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ENGLISH

KORPON portable charcoal barbecue

A WARNING

A Failure to read and follow this manual and
the safety warnings herein may result in
serious bodily injury or death, or in a fire or an
explosion causing damage to property. Safety
symbols

(A) will alert you to important safety
information.

A This product is for OUTDOOR USE ONLY.
NEVER use in an enclosed space such as a
carport, garage, veranda, covered patio, or
under an overhead structure of any kind.

A Do not overfill charcoal tray with charcoal or
allow charcoal to touch barbecue body.

A This barbecue has to be installed on a secure
level base prior to use.

A Never handle hot parts with unprotected
hands.

A Do not use indoors.

A If used indoors, toxic fumes can build up and
cause bodily injury or death.

A Only use outdoors in a well-ventilated area.
Do not use in a garage, building, breezeway or
any enclosed area.

A ATTENTION! This barbecue should not be used
under overhead combustible construction.

A WARNING! This barbecue will become very
hot, do not move it during operation.

A WARNING! Keep children and pets away.

A Any modification of this barbecue may be
dangerous.

A Do not leave this barbecue unattended when
in use.

A Always follow care and maintenance
instructions — and regularly maintain your
barbecue.

A When positioning, ensure the barbecue is a
minimum of 1 metre / 39" from flammable
items or structures.

A Do not add starter fluid or charcoal
impregnated with starter fluid to warm or hot
charcoal.

A Do not remove ashes until all charcoal is
completely burnt out and the barbecue is fully
cooled.

A Do not use clothing with long or loose sleeves
when operating the barbecue.

A Do not use the barbecue in high winds.

A Do not touch the barbecue with your hands to
check if it is hot.

A Do not use water to control flare-ups or
extinguish charcoal.

A Always extinguish charcoal when you are
finished cooking.

A Barbecue mitts should always be used while
cooking, lighting or adjusting barbecue vents
and handling the barbecue.

A Use proper barbecue tools when cooking.

A Do not dump hot charcoal where they may
cause a fire hazard.

A Do not store away or cover the barbecue until
the charcoal are extinguished and removed,
and the barbecue is fully cooled.

A This barbecue is not intended to be used in
recreational vehicles or boats.

A This barbecue should never be used as a
heater.

A WARNING! Do not use spirit or petrol for
lighting or re-lighting! Use only firelighters
complying to EN 1860-3 (Europe)

A WARNING! Do not use spirit or petrol for
lighting or re-lighting! Use only firelighters
complying to local national standards (outside
Europe).

A Do not allow grease, fat or food residue to
build up in or on the barbecue - RISK OF FIRE.

A Do not hang any combustible materials from
the handrails of this barbecue.

A Always replace worn parts - do not use if
damage is found.

A Never overload the cooking grill with food
- evenly space food over the cooking grill
surface.

A IMPORTANT! Ensure the barbecue is positioned on
flat, level ground to aid with fat/grease run off.



ARGIAR

Do not use the barbecue in a confined and/or
habitable space e.g. houses, tents, caravans,
motor homes, boats. Danger of carbon monoxide
poisoning fatality.

LIST OF FEATURES

The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the barbecue on the
graphic page.

1. Cooking grill

2. Vent

3. Charcoal tray

4. Barbecue body

USER INSTRUCTIONS

Before proceeding, make certain that you
understand the WARNING statements in this
manual.

Never use any abrasive cooking tools on the
cooking grill (1) surface to avoid that the surface
gets damaged.

Preparation before cooking - To prevent foods from
sticking to the cooking grill, use a long handled
brush to apply a light coat of cooking or vegetable
oil before each barbecuing session.

Note: When cooking with your barbecue for the
first time, the paint on the outside of the barbecue
may change colour slightly as a result of high
temperatures. This is normal and should be
expected.

Lighting the barbecue

Place an even layer of charcoal about 3-4 cm / 1.2-
1.6" deep on the charcoal tray.

Carefully apply lighting gel to the charcoal.

Light the charcoal with a long taper or match.
When the flames die down, check that the charcoal
begin to glow red.

It is recommended that the charcoal be kept red
hot for at least 30-40 minutes prior to cooking on
the barbecue.

Do not cook before the fuel has a coating of ash.

End of Cooking Session

Use a damp cloth with warm water and washing-
up liquid to clean the barbecue. Do not use any
abrasive materials.

Using abrasive cleaners or sharp objects to clean
the barbecue will damage the barbecue.

Food Safety
Please read and follow this advice when cooking on
your barbecue:

e Always wash your hands before and after

handling uncooked meat and before eating.
Always keep raw meat away from cooked meat
and other foods.

Before cooking, ensure barbecue grill surfaces
and tools are clean and free of old food
residue.

Do not use the same utensils to handle cooked
and uncooked foods.

Ensure all meat is cooked thoroughly before
eating.

To reduce the risk of undercooked meat, cut
open to ensure it is cooked all the way through
internally.

Pre-cooking of larger meat or joints is
recommended before finally cooking on your
barbecue.

After cooking on your barbecue always clean
the grill cooking surfaces and utensils.

Care, Maintenance and Storage

Regularly clean your barbecue between uses
and especially after extended periods of
storage.

Ensure the barbecue and its components are
sufficiently cool before cleaning.

Never douse the barbecue with water when its
surfaces are hot.

Never handle hot parts with unprotected
hands.

Do not leave your barbecue uncovered when
not in use. Store your barbecue in a shed or
garage when not in use to protect against
the effects of extreme weather conditions,
particularly if you live near coastal areas.
Prolonged exposure to sunlight, standing
water, sea air/saltwater can all cause damage
to your barbecue. (A cover may not be
sufficient to protect your barbecue in some of
these situations).

In order to extend the life and maintain the
condition of your barbecue, we strongly
recommend that the unit is covered when

left outside for any length of time, especially
during the winter months.

Before storing the barbeque, ensure that all
remaining ash or charcoal is removed.



DEUTSCH

KORPON Kohlegrill, tragbar

A WARNHINWEIS

A Ein Nichtbeachten der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Gefahrenhinweise, Warnungen
und VorsichtsmaBnahmen kann zu schweren
oder gar todlichen Verletzungen oder zu
Sachschaden durch Brand oder Explosion
fihren. Sicherheitssymbole

(A) markieren wichtige
Sicherheitsinformationen.

A Dieses Produkt ist AUSSCHLIESSLICH ZUM
GEBRAUCH IM FREIEN bestimmt. NIEMALS in
Innenrdaumen, geschlossenen Bereichen wie
Carports, Garagen, Veranden, tGberdachten
Hofen oder sonstigen Gberdachten
Ortlichkeiten benutzen.

A Nicht zu viel Kohle in den Kohlebehélter fillen
und darauf achten, dass die Kohle nicht mit
dem Grillkdrper in Kontakt kommt.

A Dieser Grill muss auf einem sicheren, stabilen
Untergrund installiert werden, bevor er benutzt
wird.

A HeiBe Bauteile nie mit ungeschitzten Handen
berihren.

A Nicht in geschlossenen Rdumen nutzen.

A Bei Benutzung im Haus konnen sich giftige
Dampfe bilden, die zu schweren oder gar
todlichen Verletzungen fiihren kénnen.

A AusschlieBlich im Freien an einem gut
bellfteten Ort verwenden. Nicht in
einer Garage, in einem Gebaude, in
Verbindungsgéngen zwischen Geb&duden oder
an anderweitig umbauten Orten nutzen.

A VORSICHT! Den Grill niemals unter brennbaren
Dachern, Unterstanden usw. betreiben.

A ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr heiB
und darf wahrend des Betriebes nicht bewegt
werden.

A ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten.

A Jegliche bauliche Veranderung des Grills
verursacht Gefahren.

A Den Grill wahrend der Verwendung nie
unbeaufsichtigt lassen.

A Die Pflege- und Wartungsanweisungen immer
beachten - den Grill regelmé&Big warten.

A Bei der Aufstellung des Grills einen

Mindestabstand von 1 Meter zu brennbaren
Gegenstdnden oder Gebduden einhalten.

A Niemals Zindflissigkeit oder in Zlindflissigkeit
getrankte Briketts auf glihende oder warme
Holzkohle geben.

A Asche nicht entfernen, bevor die Kohlen
vollstédndig vergliht sind und der Grill
abgekihlt ist.

A Keine Kleidung mit langen oder weiten Armeln
beim Grillen tragen.

A Den Grill nicht bei starkem Wind benutzen.

A Den Grill nicht mit den Handen beriihren um
festzustellen, ob er heiB ist.

A Niemals Wasser verwenden, um
Wiederaufflammen vorzubeugen oder um
Flammen zu l&schen.

A Kohle immer nach Abschluss des Garens
|6schen.

A Beim Zubereiten von Speisen, Anziinden,
Einstellen der Luftéffnungen und beim Umgang
mit dem Grill immer Grillhandschuhe tragen.

A Geeignetes Grillbesteck verwenden.

A HeiBe Asche oder noch gliihende Kohlen
niemals so entsorgen, dass Brandgefahr
entstehen kann.

A Den Grill nicht verstauen oder abdecken, bevor
die Kohle geldscht und entfernt und der Grill
vollstdndig abgekihlt ist.

A Dieser Grill ist nicht fiir die Verwendung
in oder auf Booten bzw. Wohnwagen resp.
Campingbussen vorgesehen.

A Dieser Grill darf niemals als Heizung verwendet
werden.

A ACHTUNG! Zum Anziinden oder
Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin
verwenden! Nur Anzindhilfen entsprechend EN
1860-3 verwenden! (Europa).

A ACHTUNG! Zum Anziinden oder
Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin
verwenden! Nur Anzindhilfen entsprechend
den ortlichen (nationalen) Normen verwenden!
(in Ldndern auBerhalb Europas).

A Die Ansammlung von OlI- oder Fettriickstdnden
im und auf dem Grill vermeiden -
BRANDGEFAHR.



A Keine Gegenstande aus brennbaren Materialien
an die Griffe des Grills hangen.

A Abgenutzte Teile ersetzen - den Grill bei
Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung
nicht benutzen.

A Den Grill nicht Gberladen - das Grillgut
gleichmaBig uber die Grillflache verteilen.

A WICHTIG! Sicherstellen, dass der Grill B
ebenerdig steht, um den Ablauf von Fett/Ol zu
ermoglichen.

A
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Den Grill nicht in geschlossenen und/oder
bewohnbaren Raumen betreiben, z.B.: Gebauden,
Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten. Es
besteht Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid-
Vergiftung.

BEZEICHNUNG DER TEILE

Die Nummerierung der Teile bezieht sich auf die
Abbildung des Grills auf der Grafikseite.

1. Grillrost

2. Luftventil

3. Holzkohleschale

4. Grillgehduse
BENUTZERHINWEISE

Bevor du fortfahrst - stelle sicher, dass die
WARNHINWEISE in diesem Handbuch verstanden
werden.

Niemals scheuernde/aggressive Kochutensilien auf
dem Grillrost (1) benutzen, damit die Oberflache
nicht beschadigt wird.

Vorbereitung vor dem Grillen - Um zu verhindern,
dass Nahrungsmittel am Grillrost kleben bleiben,
vor jedem Grillvorgang mit einem langstieligen
Pinsel eine diinne Schicht Speisedl oder Pflanzendl
auftragen.

Hinweis: Beim ersten Grillen kénnen sich die Lacke
am Grillmetall aufgrund der hohen Temperaturen
verfarben. Das ist normal und sollte erwartet
werden.

Anziinden des Grills

Holzkohle gleichmaBig ca. 3-4 cm hoch auf den
Holzkohlerost schichten.

Vorsichtig etwas Brandgel auf die Kohlen auftragen.
Die Kohlen mit einem langen Span oder Streichholz
anzlinden.

Nach Erléschen der Flammen prifen, ob die Kohlen
rotgliihend sind.

Holzkohle sollte mindestens 30-40 Minuten glihen,
bevor mit dem Grillen begonnen wird.

Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit
einer Ascheschicht bedeckt ist.

Nach dem Grillen

Den Grill mit einem feuchten Tuch, warmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel
saubern. Keine Scheuermittel verwenden. Die
Reinigung mit Scheuermitteln oder scharfen
Gegenstanden kann den Grill beschadigen.

Lebensmittelsicherheit
Beim Grillen immer folgende Hinweise beachten:

e Vor und nach dem Hantieren mit rohem Fleisch
und vor dem Essen immer die Hadnde waschen.

e Rohes Fleisch immer von fertig zubereiteten
Speisen fernhalten.

e Vor dem Grillen Grilloberflache und -werkzeug
von alten Speiseresten reinigen.

e Unterschiedliche Utensilien fiir rohes und
fertiges Grillgut verwenden.

e Sichergehen, dass Fleisch vor dem Verzehr
vollstdndig durchgegrillt ist.

e Um sicherzugehen, dass Fleisch gar ist,
anschneiden und nachsehen.

e Es empfiehlt sich, groBere Fleisch- oder
Knochenstlicke vor dem Grillen vorzugaren.

e Nach dem Grillen Oberflachen und
Grillutensilien stets griindlich reinigen.

Pflegehinweise, Wartung und Lagerung

e Den Grill regelm&Big nach jedem Gebrauch
und besonders nach langerer Lagerung
reinigen.

e Sicherstellen, dass der Grill und seine Bauteile
vor der Reinigung ausreichend abgekdihlt sind.

e Den Grill niemals bei noch heiBen Oberflachen
mit Wasser abspritzen.

e HeiBe Bauteile nie mit ungeschitzten Handen
berlihren.

e Bei Nichtgebrauch den Grill immer abdecken.
Den Grill bei Nichtbenutzung in einem
Schuppen oder einer Garage trocken lagern,
um ihn vor starken Wettereinflissen zu
schitzen (vor allem in Kistennahe).

e Wird der Grill langere Zeit Sonnenlicht,
stehendem Wasser, Seeluft/Salzwasser
ausgesetzt, kann dies zu Schaden fihren.
(Eine Hlle oder Abdeckung ist hier
mdoglicherweise kein ausreichender Schutz).

e Um die Lebensdauer und den guten Zustand
des Grills zu erhalten, wird empfohlen das
Gerat bei langerer AuBenlagerung abzudecken;
vor allem wahrend der Wintermonate.

e Vor dem Einlagern des Grills sicherstellen, dass
verbliebene Asche oder Kohle restlos entfernt
ist.



FRANCAIS

KORPON barbecue charbon nomade

A ATTENTION

A Le non-respect des instructions de sécurité
contenues dans ce manuel pourrait entrainer
des dommages matériels ou corporels graves,
voire mortels, un incendie ou une explosion.

Les symboles de sécurité (A) attirent votre
attention sur d’'importantes informations rela-
tives a la sécurité.

A Ce produit est destiné a un USAGE EN EXTE-
RIEUR UNIQUEMENT. NE JAMAIS I'utiliser dans
un espace clos ou semi-clos de tout type (abri
pour voitures, garage, véranda, cour intérieure
couverte...) ni sous aucun type de couverture
ou toiture.

A Ne pas surcharger le plateau de charbon ou
laisser le charbon en contact avec le corps du
barbecue.

A Ce barbecue doit étre installé sur une surface
slire et stable avant utilisation.

A Portez toujours des gants de protection avant
toute manipulation des parties chaudes du
barbecue.

A Ne pas utiliser dans des locaux fermés !

A En effet, des fumées toxiques pourraient s’ac-
cumuler et occasionner des blessures graves
voire mortelles.

A Utilisez uniquement le barbecue a I’'extérieur,
dans une zone bien ventilée. Ne I'utilisez pas
dans un garage, un batiment, sous une ton-
nelle ou dans tout endroit fermé.

A ATTENTION ! Ce barbecue ne doit pas étre
utilisé sous une structure en matériau com-
bustible.

A ATTENTION ! Ce barbecue va devenir tres
chaud. Ne pas le déplacer pendant son utili-
sation.

A ATTENTION ! Ne pas laisser le barbecue a la
portée des enfants et des animaux domes-
tiques.

A Toute modification de ce barbecue peut étre
dangereuse.

A Ne laissez jamais le barbecue sans surveillance
pendant son utilisation.

A Suivez toujours les instructions d’entretien
et de nettoyage. Entretenez réguliérement le
barbecue.

A Lors de l'installation, assurez-vous que le

barbecue est @ au moins 1 metre / 39" de tout
élément inflammable.

A N’ajoutez ni liquide d’allumage ni charbon
imprégné de liquide d’allumage pour embraser
ou réchauffer le charbon.

A Ne retirez pas les cendres avant que tout le
charbon ne se soit consumé et que le barbecue
n'ait complétement refroidi.

A Evitez de porter des vétements & manches
longues ou amples lorsque vous utilisez le
barbecue.

A N’utilisez pas le barbecue par vent fort.

A Ne touchez jamais le barbecue pour vérifier s'il
est chaud.

A N’essayez pas de limiter les flambées ni
d’éteindre le charbon avec de I'eau.

A Eteignez toujours le charbon une fois la cuis-
son terminée.

A Portez toujours des gants de protection lorsque
vous allumez le barbecue et que vous cuisinez,
ou lorsque vous ajustez les clapets d’aération
et manipulez le barbecue.

A Utilisez des ustensiles appropriés pour cuisiner.

A Ne déposez jamais de charbon chaud a un em-
placement dangereux ou il pourrait provoquer
un incendie.

A Ne rangez pas le barbecue et ne le couvrez pas
avant que le charbon ne soit complétement
éteint et que vous l'ayez retiré. Le barbecue
doit étre complétement refroidi.

A Ce barbecue n’est pas destiné a une utilisation
sur un bateau, ni sur tout type de véhicule de
loisir.

A Ce barbecue ne doit jamais étre utilisé comme
appareil de chauffage.

A ATTENTION ! Ne pas utiliser d'alcool ou d'es-
sence pour allumer ou réactiver le feu ! Utilisez
uniqguement des allume-feu conformes a la
norme EN 1860-3 !(Europe)

A ATTENTION ! Ne pas utiliser d'alcool ou d'es-
sence pour allumer ou réactiver le feu ! Utilisez
uniquement des allume-feu conformes aux
normes locales en vigueur (hors Europe).

A Veillez a ne pas laisser s'accumuler de la
graisse, de I'huile ou des résidus alimentaires
a l'intérieur ou sur le barbecue : RISQUE
D’INCENDIE.

A N’accrochez pas de matériaux combustibles



aux poignées du barbecue.

A Remplacez toujours les piéces usées - n’uti-
lisez pas le barbecue s'il présente un dégat
quelconque.

A Ne surchargez jamais la grille de nourriture -
répartissez régulierement sur toute la surface.

A IMPORTANT ! Installez impérativement le
barbecue sur une surface plane et horizontale
pour faciliter I’évacuation des graisses.

A

T & AN[8 Y

= A

Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné
et/ou habitable par exemple des maisons, tentes,
caravanes, camping-cars, bateaux. Risque de dé-

ces par empoisonnement au monoxyde de carbone.

LISTE DES COMPOSANTS

La numérotation des éléments correspond a l'illus-
tration du barbecue sur la page graphique.

1. Grille de cuisson

2. Aération

3. Plateau a charbon

4. Corps de I'appareil

INSTRUCTIONS

Avant toute chose, assurez-vous que vous compre-
nez les AVERTISSEMENTS de ce manuel.

Ne pas utiliser d'outils abrasifs sur la grille de cuis-
son (1) pour ne pas abimer la surface.

Préparation avant cuisson - pour éviter que les
aliments n'attache a la grille de cuisson, appliquez
une mince couche d’huile alimentaire a I'aide d’un
pinceau a manche long avant chaque cuisson.
Note : lors de la premiére utilisation du barbecue,
sa peinture extérieure peut changer légérement
de teinte sous l'effet des hautes températures. Ce
phénomeéne est tout a fait normal.

Allumage du barbecue

Répartissez une couche homogeéne de charbon, sur
3-4 cm (1.2-1.6") de profondeur, sur le plateau de
charbon.

Appliquez soigneusement du gel d'allumage sur le
charbon.

Embrasez le charbon a I'aide d’un allume-feu ou
d’une allumette.

Une fois les flammes éteintes, vérifiez que le char-
bon se transforme bien en braises.

Il est conseillé de laisser les braises se consumer
pendant au moins 30-40 minutes avant de com-
mencer la cuisson sur le barbecue.

Avant de commencer la cuisson, attendre qu’une
couche de cendres recouvre le combustible.

Fin de la cuisson sur barbecue

Nettoyez votre barbecue a I'aide d’un chiffon
imprégné d’eau chaude et de liquide vaisselle.
N‘utilisez pas de matériaux abrasifs.

L'utilisation de nettoyants abrasifs ou d’objets
pointus pour nettoyer le barbecue risque d’endom-
mager ce dernier.

Sécurité alimentaire
Veuillez lire et suivre les conseils suivants lorsque
vous faites cuire des aliments sur votre barbecue :

e Lavez-vous toujours les mains avant et aprés
manipulation d’une viande crue et avant de
manger.

e Gardez toujours la viande crue a I'écart des
viandes cuites et des autres aliments.

e Avant cuisson, assurez-vous que la grille du
barbecue et les ustensiles sont propres et
exempts de résidus d’aliments.

e Ne manipulez pas d’aliments crus et d’aliments
cuits avec les mémes ustensiles.

e Veillez a bien cuire la viande avant de la
consommer.

e  Pour assurer une bonne cuisson de la viande,
pratiquez une incision tout le long de la piéce
de viande.

e Une pré-cuisson des pieces de grande taille est
recommandée avant cuisson au barbecue.

e  Apres cuisson au barbecue, nettoyez toujours
les surfaces de cuisson et les ustensiles.

Nettoyage, entretien et rangement

e Nettoyez régulierement votre barbecue entre
chaque utilisation, surtout s'il n‘a pas été utili-
sé depuis longtemps.

e Vérifiez que le barbecue et ses composants ont
suffisamment refroidi avant de procéder a leur
nettoyage.

e N’aspergez jamais d’eau le barbecue lorsqu’il
est chaud.

e Portez toujours des gants de protection avant
toute manipulation des parties chaudes du
barbecue.

e Ne laissez pas le barbecue a l'air libre entre
deux utilisations. Rangez-le dans un lieu frais
et sec de type appentis ou garage pour le pro-
téger des éléments, tout particulierement si
vous vivez en région cotiere.

e Une exposition prolongée au soleil, a des eaux
stagnantes, a un air salin ou a des eaux ma-
rines peut 'endommager. (Dans certains cas,
une housse ne suffira pas a le protéger.)

e  Pour prolonger la durée de vie de votre bar-
becue et le conserver en bon état, nous vous
recommandons fortement de le couvrir d’'une
protection lorsqu’il est laissé a I’'extérieur pour
une durée indéterminée, surtout I'hiver.

e Avant de ranger votre barbecue, assurez-vous
qu'il ne reste aucune cendre ni charbon.



NEDERLANDS

KORPON draagbare houtskoolbarbecue

A WAARSCHUWING

A Het niet lezen en volgen van deze handleiding
en de veiligheidsvoorschriften daarin kan
leiden tot ernstig lichamelijk letsel of de
dood, brand of een explosie die schade
kan veroorzaken aan eigendommen. De

veiligheidssymbolen (A) waarschuwen je
voor belangrijke veiligheidsinformatie.

A Dit product mag UITSLUITEND BUITENSHUIS
worden gebruikt. Gebruik het NOOIT in een
omsloten ruimte als een carport, garage,
veranda, overdekt terras of onder enige
dakconstructie.

A Vul de bak voor houtskool niet helemaal met
houtskool en zorg ervoor dat de kooltjes niet in
contact komen met de body van de barbecue.

A Plaats de barbecue voor gebruik op een
vlakke, gelijkmatige en brandveilige
ondergrond.

A Raak hete gedeeltes nooit met de blote handen
aan.

A Niet binnenshuis gebruiken.

A Als deze binnenshuis wordt gebruikt, kan er
giftige rook ontstaan die lichamelijk letsel kan
veroorzaken of de dood tot gevolg kan hebben.

A Uitsluitend buitenshuis gebruiken in goed
geventileerde ruimtes. Niet te gebruiken in een
garage, gebouw, overdekte gang of een andere
omsloten ruimte.

A Let op! Gebruik deze barbecue niet onder
dakconstructies van brandbare materialen.

A WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt erg
heet, niet verplaatsen tijdens het gebruik.

A WAARSCHUWING! Houdt kinderen en
huisdieren uit de buurt van de barbecue.

A Alle veranderingen aan deze barbecue kunnen
gevaarlijk zijn.

A Laat de barbecue niet zonder toezicht achter
wanneer hij wordt gebruikt.

A Volg altijd de instructies voor het onderhoud
en maak de barbecue regelmatig schoon.

A Zorg dat je de barbecue op minstens 1 meter
afstand van brandbare stoffen en constructies
plaatst.
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A Gebruik geen aanmaakvloeistof of houtskool
geimpregneerd met aanmaakvloeistof op reeds
warme of hete houtskool.

A Verwijder de as pas als alle houtskool volledig
is opgebrand en de barbecue volledig koud is.

A Draag geen kleding met lange of wijde
mouwen als je de barbecue gebruikt.

A Gebruik de barbecue niet als het hard waait.

A Raak de barbecue niet met de blote handen
aan om te controleren of hij heet is.

A Gebruik geen water om de vlammen onder
controle te houden of om de houtskool te
doven.

A Doof de houtskool altijd wanneer je klaar bent
met barbecuen.

A Draag altijd ovenwanten tijdens het
barbecueén, als je de barbecue aansteekt, de
ventilatieroosters afstelt of de barbecue op
andere wijze vastpakt.

A Gebruik geschikt barbecuegerei tijdens het
barbecueén.

A Gooi nooit warme houtskool weg - dat kan
brand veroorzaken.

A Zet de barbecue pas weg en dek hem pas al
als de kooltjes zijn gedoofd en verwijderd, en
als de barbecue volledig is afgekoeld.

A Deze barbecue mag niet worden gebruikt in
een camper, caravan of boot.

A Deze barbecue mag nooit worden gebruikt als
verwarmingselement.

A WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus,
benzine of andere brandbare vloeistoffen om
aan te steken of te herontsteken. Gebruik
alleen ontstekers die voldoen aan de EN 1860-
3!

A WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus,
benzine of andere brandbare vloeistoffen om
aan te steken of te herontsteken. Gebruik
alleen ontstekers die zijn goedgekeurd volgens
de lokale nationale standaard (in landen buiten
Europa).

A Laat geen vet of etensresten in of op de
barbecue achter - BRANDGEVAAR.

A Hang geen brandbare materialen aan de
handgrepen van de barbecue.



A Vervang versleten onderdelen altijd - gebruik
de barbecue niet wanneer deze kapot is.

A Leg het rooster niet vol voedsel - verdeel het
voedsel gelijkmatig over het rooster.

A BELANGRIJK! Zorg dat de barbecue op een
vlakke ondergrond staat zodat het vet goed
kan afdruipen.

ARAAR:

Gebruik de barbecue niet in een beperkte en/
of bewoonde ruimte, bv. in huizen, tenten,
caravans, campers of op boten. Gevaar voor
koolmonoxidevergiftiging met dodelijke afloop.

LIJST VAN ONDERDELEN

De nummering van de onderdelen verwijst naar
de illustratie van de barbecue op de grafische
voorstelling.

1. Barbecuerooster

2. Luchtventiel

3. Bak voor kooltjes

4. Behuizing barbecue

GEBRUIKERSINSTRUCTIES

Voordat je verdergaat, verzeker je ervan dat je de
WAARSCHUWINGEN in deze handleiding begrijpt.
Gebruik nooit schurend barbecuegereedschap op
het barbecuerooster (1) om te voorkomen dat het
oppervlak beschadigt.

Voorbereidingen voor het barbecueén - Om te
voorkomen dat voedsel aan het barbecuerooster
blijft plakken gebruik een kwast met een lange
steel en breng voor het barbecueén een dunne laag
spijsolie aan.

Let op: Als je de barbecue voor het eerst gebruikt,
kan de kleur van de barbecue aan de buitenkant
door de hoge temperatuur enigszins wisselen. Dit
is normaal en valt te verwachten.

De barbecue aansteken

Leg een ca. 3-4 cm dikke, gelijkmatige laag
houtskool in de bak voor houtskool.

Breng voorzichtig aanmaakgel op de houtskool
aan.

Steek de houtskool aan met een gasaansteker of
lucifers.

Als de vlammen doven, controleer of de kooltjes
gaan gloeien.

Het is het beste de kooltjes 30-40 minuten te laten
gloeien voordat je met barbecueén begint.

Begin met het barbecuen pas nadat zich op de
kooltjes een laagje as heeft gevormd.
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Na het barbecueén

Gebruik een vochtig doekje met warm water en
schoonmaakmiddel om de barbecue schoon te
maken. Gebruik geen schurende materialen.
Het gebruik van schoonmaakmiddelen met een
schurend effect of scherpe voorwerpen bij het
schoonmaken kan de barbecue beschadigen.

Voedselveiligheid
Lees en volg deze adviezen bij het bereiden van
voedsel op de barbecue:

e Was altijd je handen voor en na het hanteren
van rauw vlees en voordat je gaat eten.

e  Zorg dat rauw vlees niet in contact kan komen
met bereid vlees en ander voedsel.

e  Zorg voordat je begint met barbecueén dat de
grilloppervlakken en het barbecuegerei schoon
zijn en er geen oude voedselresten meer op/
aan zitten.

e  Gebruik niet hetzelfde barbecuegerei voor
gegrild voedsel en rauw voedsel.

e  Zorg ervoor dat het voedsel door en door gaar
is voordat het wordt gegeten.

e Om het risico te verkleinen viees te serveren
dat niet gaar is, er even een sneetje in maken
om er zeker van te zijn dat het door en door
gegrild is.

e Hetis aan te bevelen grotere stukken viees
of steaks voor te bakken voordat je ze op de
barbecue verder afbakt.

e Maak de grillopperviakken en het
barbecuegerei na gebruik altijd schoon.

Schoonmaken, onderhoud en opbergen

e Maak de barbecue na elk gebruik schoon en
vooral als hij langere tijd niet is gebruikt.

e Zorg ervoor dat de barbecue en de onderdelen
voldoende zijn afgekoeld voordat je ze
schoonmaakt.

e  Gooi nooit water op de barbecue als de
oppervlakken heet zijn.

Pak hete delen nooit met de blote handen vast.

e Laat de barbecue niet zonder deksel staan als
je hem niet gebruikt. Bewaar de barbecue als
je hem niet gebruikt in een schuur of garage
om hem te beschermen tegen de effecten van
extreme weersomstandigheden, zeker als je in
de buurt van de kust woont.

e Als de barbecue gedurende lange tijd wordt
blootgesteld aan zonneschijn, stilstaand
water, zeelucht en/of zout water kan deze
beschadigen. (Een hoes biedt in deze situaties
niet altijd voldoende bescherming.)

e Om de levensduur te verlengen en de
barbecue in goede staat te houden, adviseren
wij hem sterk af te dekken wanneer hij langere
tijd buitenshuis staat, zeker tijdens de winter.
Zorg dat alle resterende as en kolen worden
verwijderd voordat je de barbecue opbergt.



DANSK

KORPON bzerbar kulgrill

A ADVARSEL!

A Hvis du ikke laeser og fglger anvisningerne
i denne manual og de angivne
sikkerhedsadvarsler, kan det medfgre
alvorlig personskade, dgd eller brand, en
eksplosion, der kan for8rsage tingskade.

Sikkerhedssymboler (A) ggr dig opmaerksom
pé vigtige sikkerhedsoplysninger.

A Dette produkt m8 KUN BRUGES UDEND@RS.
M& ALDRIG bruges pa eller i lukkede
omré&der, f.eks. carport, garage, veranda,
overdaekket terrasse eller under nogen form
for overdaekning.

A Kulbakken ma ikke overfyldes med kul, og
kullene ma ikke bergre grillkassen.

A Grillen skal monteres pa et fast og vandret
underlag fgr brug.

A Rgr aldrig ved varme dele uden grillhandsker
el.lign.

A Brug den aldrig indendgrs.

A Hvis grillen bruges indendgrs, kan den afgive
giftige dampe, der kan medfgre personskade
eller dgd.

A M3 kun bruges udendgrs i et omradde med
god ventilation. M3 ikke bruges i garager,
bygninger, overdakkede passager eller
lukkede omrader.

A BEM/RK! Grillen mé ikke bruges under en
braendbar konstruktion.

A ADVARSEL! Denne grill bliver meget varm, flyt
ikke p8 den, nar den er i brug.

A ADVARSEL! Hold bgrn og keeledyr pa sikker
afstand.

A Det kan veere farligt at eendre grillens
konstruktion.

A Efterlad ikke grillen uden opsyn, ndr den er i
brug.

A Fglg altid pleje- og
vedligeholdelsesanvisningerne — og vedligehold
grillen jaevnligt.

A Sgrg for, at grillen er placeret mindst 1 meter
fra breendbare ting og bygninger.

A Heeld ikke taendvaeske og laeg ikke kul
overhzeldt med taendvaeske p& varme kul.
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A Fjern ikke asken, fgr alle kul er helt breendt
ud, og grillen er helt afkglet.

A Baer ikke tgj med lange eller Igse aermer, nar
du bruger grillen.

A Brug ikke grillen, hvis det bleeser kraftigt.

A Bergr ikke grillen med haenderne for at
kontrollere, om den er varm.

A Brug ikke vand til at kontrollere opflamning
eller slukke kullene.

A Sluk altid kullene, ndr du er faerdig med at
lave mad.

A Brug altid grillhandsker, ndr du laver mad,
teender eller regulerer spjzeldene og h8ndterer
grillen.

A Brug passende grillredskaber, ndr du griller
maden.

A Laeg ikke varme kul pa steder, hvor de kan
medfgre brandfare.

A Opbevar eller tildaek ikke grillen, for kullene er
slukket og fjernet, og grillen er helt afkglet.

A Grillen er ikke beregnet til brug i autocampere
eller bade.

A Grillen m3 ikke bruges som varmeovn.

A ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til
antaending eller genantaending! Brug kun
opteendingsblokke der opfylder kravene i EN
1860-3!

A ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til at
teende eller genantaende grillen. Brug kun
optaending, der overholder lokale, nationale
standarder (uden for Europa).

A Lad ikke fedt eller madrester sidde pd
grillristen — RISIKO FOR BRAND.

A Lad ikke breendbare materialer haenge pa
grillens greb.

A Udskift altid beskadigede dele - grillen ma ikke
bruges, hvis den er beskadiget.

A Laeg ikke for mange madvarer pa grillristen -
fordel dem ensartet p& grillristen.

A VIGTIGT! - Sgrg for, at grillen stdr pd et
fladt og jeevnt underlag, s& fedt kan lgbe fra
madvarerne.



ARGIAR

Brug ikke grillen i lukkede rum eller
beboelsesomréder, f.eks. huse, telte,
campingvogne, autocampere eller bade. Risiko for
dedsfald p& grund af kulilteforgiftning.

LISTE OVER FUNKTIONER
Nummereringen af produktets dele
herunder henviser til tegningen af grillen pa
illustrationssiden.

1. Grillrist

2. Ventilation

3. Kulbakke

4. Kugle
BRUGSANVISNING

For du fortsaetter, skal du veere sikker p8, at du
forstar alle ADVARSLER i denne manual.

Brug aldrig skarpe kgkkenredskaber pd grillristens
(1) overflade, da den kan blive beskadiget.
Forberedelse fgr grillning - For at forhindre, at
madvarer szetter sig fast pa grillristen, anbefales
det at pafgre et tyndt lag madolie eller vegetabilsk
olie med en pensel med langt skaft, fgr du griller.
BEMARK: Fgrste gang, du bruger grillen, kan
farven pd ydersiden aendre sig en smule pd

grund af den hgje temperatur. Det er normalt og
forventeligt.

S&dan tender du op i grillen

Laeg kul i et ensartet, 3-4 cm tykt lag pa
kulbakken.

Leeg omhyggeligt optaending ved kullene.
Anteend kullene med en lang teendstik.

N&r flammerne der ud, skal du kontrollere, at
kullene begynder at glgde rgdt.

Det anbefales at lade kullene braende i mindst 30-
40 minutter, fgr grillen bruges til madlavning.
Begynd ikke tilberedningen af maden fgr
briketterne er daekket af gra aske.

Nar du er feerdig med at lave mad
Renggr grillen med en klud, varmt vand og
opvaskemiddel. Brug ikke slibende materialer.
Grillen bliver gdelagt, hvis du bruger slibende
renggringsmidler eller skarpe genstande til
renggring.

Fodevaresikkerhed

Lees og fglg rddene herunder, ndr du laver mad pd

grill:

e Vask altid haenderne fgr og efter, du handterer
rdt ked, og for I spiser.

e Hold altid rdt ked adskilt fra tilberedt kod og
andre fgdevarer.
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e  Fgr tilberedning skal du kontrollere, at grillens
overflader og redskaber er rene og fri for
gamle madrester.

e Brug ikke de samme redskaber til at hdndtere
tilberedte og ra madvarer.

e Sgrg for, at alt ked er gennemstegt, for I
spiser det.

e  For at reducere risikoen for, at kgdet ikke er
gennemstegt, kan du skeaere det igennem for at
kontrollere, at det er gennemstegt indvendigt.

e Det anbefales at forstege store stykker kgd
eller stege fgr den afsluttende tilberedning pa
grillen.

e Renggr grilloverflader og redskaber, nar du er
feerdig med at grille.

Pleje, vedligeholdelse og opbevaring

e Renggr grillen jaevnligt efter brug og isaer efter
leengere tids opbevaring.

e Sgrg for, at grillen og de enkelte dele er
tilstraekkeligt afkglede for renggring.

e Heeld ikke vand pd grillen, ndr den er varm.

e Rgr ikke ved varme dele uden handsker.

e Tildaek grillen, ndr den ikke er i brug. Opbevar
grillen i et skur eller en garage, nar den ikke
er i brug, for at beskytte den mod ekstreme
vejrforhold, iseer hvis du bor i naerheden af
kystomra&der.

e  Grillen kan blive beskadiget, hvis den udszettes
for sollys, vand, havluft/saltvand i leengere tid.
(Et betraek er muligvis ikke nok til at beskytte
grillen i ovennaevnte situationer).

e  For at forleenge grillens holdbarhed og
udseende anbefaler vi steerkt, at den
tildaekkes, nar den stdr udenfor, uanset
om det er i kort eller lang tid, og isaer i
vintermanederne.

e  Fgr du opbevarer grillen skal du sgrge for, at
overskydende aske og kul fjernes.



ISLENSKA

KORPON faeranlegt kolagrill

A VARUD

A Ef peim vidvérunum sem taldar eru upp hér i
leidbeiningunum er ekki fylgt eftir, getur pad
leitt til alvarlegra likamsaverka eda banaslysa,
eda valdid eignaspjollum vegna elds eda

sprengingar. Oryggistakn (A) gefa til kynna
mikilvaegar 6ryggisupplysingar.

A Véruna MA ADEINS NOTA UTANDYRA. Notist
ALDREI i lokudu rymi eins og bilskyli, bilskur,
lokudum palli, gardskyli eda undir hvers konar
yfirbyggingu.

A Yfirfylltu grillid ekki af kolum og lattu kolin ekki
snerta ytri skel grillsins.

A Grilli§ zetti ad vera sett saman & 6ruggan hatt
fyrir notkun

A Snertu aldrei heita hluta grillsins med berum
héndum.

A Ekki nota innandyra!

A Notkun innandyra getur ordid til pess ad
eitradar lofttegundir safnist upp og valdi
likamstjoni eda jafnvel bana.

A Notadu adeins utandyra a vel loftraestu svaedi.
Ekki nota inni i bilskirum, byggingum eda i
68ru lokudu rymi.

A ATHUGADU! petta grill ma aldrei nota undir
eldfimri yfirbyggingu.

A VARUD! Grillid verdur mjég heitt. Ekki a8 feera
pad til medan pad er i notkun.

A VARUD! Haltu bérnum og gaeludyrum i éruggri
fjarlaegd.

A Hvers kyns breytingar & grillinu geta reynst
heettulegar.

A Aldrei skilja grillid eftir eftirlitslaust pegar pad
er i notkun.

A Fylgdu avallt leidbeiningum um prif og umhirdu
og sinnid vidhaldi reglulega.

A begar grillinu er komid fyrir parf ad geeta
bess ad pad sé i ad minnsta kosti eins metra
fjarleegd fra eldfimum efnum eda byggingum.

A Ekki bzeta grillvokva, eda kolum sem veett hafa
verid med grillvokva, a heit kol.

A Fjarleegdu ekki 6sku fyrr en oll kol hafa
brunnid upp og grillid er ordid kalt.
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A Varastu ad vera i fatnadi med I6ngum og
vidum ermum pegar grillad er.

A Ekki nota grillid i miklum vindi.

A Ekki snerta grilli til ad athuga hvort pad sé
ordid heitt.

A Ekki nota vatn til ad slokkva loga eda kaela
nidur notud kol.

A Lattu kolin alltaf brenna upp eda slokkvid i
glaedum ad notkun lokinni.

A Notadu alltaf grillhanska pegar kveikt er upp,
grillad og loftraesting stillt.

A Notadu videigandi grillahold vid
eldamennskuna.

A Ekki ma losa heit kol & st6dum par sem pau
geta skapad eldheettu.

A Settu grillid ekki i geymslu eda undir abreidu
fyrr en slokknad hefur i kolunum og pau hafa
verid fjarlaegd og grillid er ordid kalt.

A petta grill hentar ekki til notkunar i ferdabilum
eda a batum.

A Grillid zetti aldrei ad nota sem hitara.

A VARUD! Ekki nota bensin, spritt eda
kveikjaravokva til ad kveikja upp i grillinu eda
glaeda eldinn! Notadu adeins kveikjara sem
uppfylla EN 1860-3 Evrdépustadalinn (innan
Evrépu).

A VARUB! Notadu ekki bensin, spritt eda
kveikjaravokva til ad kveikja upp i grillinu eda
glaeda eldinn! Notadu adeins kveikjara sem
uppfylla videigandi stadla i viskomandi I6ndum
(utan Evrépu).

A Ekki lata feiti, fitu eda matarleifar safnast upp |
eda a grillinu - ELDHATTA.

A Hengdu ekki hluti Gr eldfimu efni & handfangid
a grillinu.

A Skiptu alltaf um skemmda hluti - ekki nota ef
skemmdir finnast.

A Geettu pess ad ofhlada ekki grillid med mat.
Dreifi® grillmeti jafnt & grillid.

A MIKILVAGT! Tryggdu ad grillid standi a sléttu
yfirbordi svo feiti/fita renni ar pvi.



X X X

ARICIAR

Notadu grillid aldrei & lokudum eda préongum
sveedum eda a ibudarhaefum svaedum eins og
hdsum, tjoldum, hjélhysum, hdsbilum, batum.
Haetta & kolsyringseitrun.

YFIRLIT

Numerin & vérunni sem synd er visar til
teikningarinnar af grillinu & myndasidunni.
1. Grill

2. Loftop

3. Bakki fyrir kol

4. Skel grillsins

UMHIRDULEIDBEININGARNAR

Adur en pu heldur afram, vertu viss um ad pu
skilur VIDVARANIR handbdkarinnar.

Aldrei nota eldunarahéld sem geta valdid
skemmdum & grillinu (1).

Undirbuaningur fyrir matreidslu - til ad koma i veg
fyrir ad matur festist vid grillgrindina, notadu
bursta med 16ngu handfangi og berdu steikingar-
eda greenmetisoliu & grindina ddur en pu byrjar ad
grilla.

Athugadu: begar pu grillar i fyrsta skipti & grillinu,
geeti litur grillsins breytt 6rlitid um lit vegna has
hita. pPad er edlilegt og ma gera rad fyrir ad gerist.

Kveikt upp i grillinu

Leggdu jafnt lag af kolum, u.p.b. 3-4 cm hatt, &
kolabakkann.

Beettu varlega grillvokva & kolin.

Kveiktu upp i kolunum med I6ngum kveikjara eda
langri eldspytu.

begar logarnir deyja Ut zetti ad gaeta ad hvort gléd
lifi 6rugglega i kolunum.

Meelt er med ad lata kolin standa gléandi i 30-40
minutur a&ur en grillad er.

Ekki byrja ad grilla fyrr en kolin eru ordin gra.

Ad notkun lokinni

Notid tusku, heitt vatn og upppvottaldg til ad prifa
grillid. Notid ekki hrjuf hreinsiefni.

pad veldur skemmdum ef notud eru hrjuf
hreinsiefni eda beitt d4hold & grillis.

Mataroryggi

Vinsamlega lesid og fylgié eftirfarandi radum vid

eldamennsku & grillinu pinu:

e bvoid alltaf hendur baedi fyrir og eftir
medhondlun & hrau kjoti og eins adur en
matast er.

e Haldi® hrau kjoti alltaf adskildu fra eldudu kjoti
og 6drum mat.

e Geetid pess ad grillid og aholdin séu hrein adur
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en eldamennska er hafin.

e Notid ekki sému ahold fyrir hré og eldud
matveeli.

e Geetid pess ad elda kjot i gegn adur en pad er
bordad.

e Til ad draga Ur heettu & of litid eldudu kjoti zetti
ad skera i pad og athuga hvort pad sé tilbuid.

e Meelt er med foreldun & steerri kjbtstykkjum
adur en pau eru sett a grillis.

e  Eftir notkun a grillinu etti alltaf ad prifa baedi
grillgrindina og aholdin.

Umhirda, vidhald og geymsla

e Pprifdu grillid reglulega milli pbess sem pad er
notad og sérstaklega eftir ad pad hefur stadid
Ohreyft lengi.

e  Geettu pess ad grillid og allir hlutar pess séu
ordnir kaldir adur en grillid er prifid.

e Aldrei hella vatni ¥fir grilli®& & medan pad er
enn heitt.

e  Snertu aldrei heitt grill med berum héndum.

e  Breiddu alltaf yfir grillid pegar pad er ekki i
notkun. Geymdu grillid i skyli eda skur til ad
vernda pad gegn vedrun.

e Solarljés, vatn og saltvatn getur allt valdid
skemmdum & grillinu. (f sumum tilfellum er
yfirbreidsla ekki ndg).

e Til ad lengja liftima grillsins og halda pvi vi8,
maelum vid sterklega med ad breitt sé yfir pad
ef pad stendur Gti i lengri tima, sérstaklega yfir
vetrartimann.

e Adur en grillid er sett i geymslu til lengri tima,
skaltu ganga Ur skugga um ad aska og kol séu
fjarlaegd ar grillinu.



NORSK

KORPON bzerbar kullgrill

A ADVARSEL

A A unnlate & lese denne bruksanvisningen eller
3 ikke folge sikkerhetsadvarslene i den, kan
resultere i alvorlige skader eller dgd, brann
eller eksplosjon som gir skade pa eiendom.

Sikkerhetssymboler (A) indikerer viktig
sikkerhetsinformasjon.

A Dette produktet er KUN BEREGNET FOR
UTEND@RS BRUK. Bruk det ALDRI i et
avgrenset omrade, som en &pen carport,
garasje, veranda, terrasse med persienner,
eller under noen som helst overbygning.

A Ikke fyll grillenristen helt opp med kull og sgrg
for at kull ikke kommer i kontakt med grillens
vegger.

A Denne grillen ma kun brukes pa en flat, jevn
ikke-brennbar overflate.

A H&ndter aldri varme deler med ubeskyttede
hender.

A Skal ikke brukes innendgrs.

A Dersom den brukes innendgrs, kan det bygge
seg opp giftige avgasser som kan forarsake
skade eller ded.

A Brukes kun utendgrs i et godt ventilert
omréde. Skal ikke brukes i garasje, bygning,
overdekt passasje eller noe annet innelukket
omréde.

A MERK! Denne grillen skal ikke brukes under
noen form for brennbar konstruksjon.

A ADVARSEL! Denne grillen vil bli sveert varm,
ikke forsgk & flytte den under bruk.

A ADVARSEL! Hold barn og husdyr unna.

A Enhver endring av denne grillen kan vaere
farlig.

A Ikke la denne grillen veaere uten tilsyn under
bruk.

A Folg alltid vedlikeholdsinstruksjonene - og
vedlikehold grillen regelmessig.

A N&r du gjer grillen klar, sgrg for at den
har minst 1 meter avstand til brennbare
gjenstander eller strukturer.

A Ikke tilsett tennvaeske eller grill tilsatt
tennvaeske til varm eller glgdende kull.
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A Ikke fjern asken fgr kullet har brent helt ut, og
grillen er fullstendig avkjglt.

A Ikke bruk klzer med lange eller Igse ermer ndr
du griller.

A Ikke bruk grillen i sterk vind.
A Ikke ta pa grillen for 8 sjekke om den er varm.

A Ikke bruk vann for & kontrollere flammer eller
slukke kull.

A Slukk alltid kullet nar du er ferdig med & grille.

A Bruk alltid grillvotter ndr du griller, tenner
grillen eller justerer ventileringen og h8ndterer
grillen.

A Bruk egnede grillredskaper ndr du griller.

A Ikke dump varm kull der det kan skape
brannfare.

A Ikke sett bort eller dekk til grillen fgr kullet har
slukket og er fjernet, og grillen er helt avkjglt.

A Denne grillen er ikke beregnet for bruk i
campingvogner, -biler eller bater.

A Denne grillen m& aldri brukes som ovn.

A ADVARSEL! Ikke bruk bensin, sprit eller
lighterbensin til 8 tenne grillen eller f8 kullet
til & brenne bedre. Bruk kun lightere som
overholder standarden EN 1860-3 (Europa).

A ADVARSEL! Ikke bruk bensin, sprit eller
lighterbensin til 8 tenne grillen eller f8 kullet
til & brenne bedre. Bruk kun lightere som
overholder nasjonale standarder (utenfor
Europa).

A Ikke la fett, olje eller matrester bygge seg opp
i eller p8 grillen — BRANNFARE.

A Ikke heng brennbare materialer fra
handtakene pa grillen.

A Erstatt alltid slitte deler — ikke bruk grillen
dersom den har skader.

A Last aldri grillen for full av mat - fordel maten
jevnt utover grillristen.

A VIKTIG! - Sgrg for at grillen star flatt pd et
ikke-brennbart underlag eller jord for & hjelpe
til med fettavrenning.



ARGIAR

Grillen skal ikke brukes i et innelukket og/

eller p& en beboelig plass som f.eks. i hus, telt,
campingvogner, bobiler eller bater. Fare for dgdelig
kullosforgiftning.

LISTE OVER DELER/FUNKSJONER
Nummereringen av grillens deler henviser til
tegningen av grillen pa illustrasjonssiden.

1. Grillrist

2. Ventilering

3. Brett til kull

4. Grillkasse

BRUKERVEILEDNING

Sgrg for at du forstdr ADVARSLENE i denne
veiledningen fgr du fortsetter.

Bruk aldri skarpe eller spisse kjokkenredskaper pa
grillristens overflate (1). Det kan skade overflaten.
Forberedelser fgr grilling: Bruk en pensel med
langt h8ndtak til & pafgore et tynt lag med f.eks.
soya- eller rapsolje hver gang du skal grille, for &
unngd at maten setter seg fast i grillristen.

Merk: N&r du lager mat p& grillen fgrste gang, kan
det hende at lakken pa utsiden av grillen endrer litt
farge p& grunn av den hgye temperaturen. Dette er
helt vanlig og ma forventes.

Tenn grillen

Plasser et jevnt lag med grillkull, ca. 3-4 cm dypt,
pa brettet til kull.

Hell tennvaesken forsiktig pﬁ kullet.

Tenn kullet med en lang lighter eller fyrstikker.
N&r flammene legger seg, se etter om kullet blir
rgdglgdende.

Vi anbefaler & vente med & grille til kullet har vaert
rgdglgdende i minst 30-40 minutter.

Ikke begynn for kullet har et tynt belegg av gr8
aske.

Etter grillingen

Bruk en klut fuktet i varmt s&pevann for & rengjgre
grillen. Ikke bruk slipemidler.

Bruk av rengjgringsmidler som inneholder
slipemidler eller skarpe gjenstander til & rengjore
grillen vil skade grillen.

Matsikkerhet

Les og falg disse r&dene ndr du griller:

e Vask alltid hendene for du héndterer r§ mat,
og fgr du spiser.

e Hold alltid ratt kjott atskilt fra stekt kjgtt og
annen mat.

e  Fgr du griller, sgrg for at grillen, grillristen
og grillredskapene er rene og fri for gamle
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matrester.

e Ikke bruk samme redskaper til & handtere
grillet og rd mat.

e Sgrg for at alt kjgtt er tilstrekkelig
varmebehandlet fgr du spiser.

e  For & unnga fare for ratt kjgtt, skjeer over det
og sjekk at det er gjennomstekt.

e Gjennomvarming av store kjgttstykker eller
knoker pd forhdnd anbefales fgr de gis en
stekeskorpe pd grillen.

e  Etter & ha grillet, rengjor alltid grillen,
grillristen og grillredskapene.

Vedlikehold og oppbevaring

e Rengjgr grillen regelmessig mellom hver bruk
og seerlig etter oppbevaring over lang tid.

e Sgrg for at grillen og alle deler er tilstrekkelig
avkjglt fgr rengjgring.

e SI§ aldri vann over grillen n8r overflatene er
varme.

e Handter aldri varme deler med ubeskyttede
hender.

e La aldri grillen st utildekket nar den ikke
er i bruk. Oppbevar grillen i et skjul eller en
garasje nar den ikke er i bruk, for & beskytte
mot ekstremvaer, spesielt om du bor i
kyststrgk.

e Dersom grillen utsettes lenge for sollys,
stdende vann, sjgluft/saltvann kan dette gi
skade pa grillen. (Et trekk er kanskje ikke nok
til & beskytte grillen i noen av disse tilfellene).

e  For & forlenge grillens levetid og bevare
grillens stand, anbefaler vi sterkt at grillen
tildekkes ndr den star utendgrs over lengre tid,
saerlig i vinterhalvéret.

e For grillen settes vekk, er det viktig & sgrge
for at all gjenvaerende aske eller grillkull er
fjernet.



SUOMI

Kannettava KORPON-hiiligrilli

A VAROITUS

A Jos taman oppaan turvallisuusohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla vakava
vamma tai kuolema tai omaisuutta
vahingoittava tulipalo tai réjahdys.

Turvasymbolit (A) ilmaisevat tarkeita
turvallisuustietoja.

A Tama tuote on tarkoitettu VAIN
ULKOKAYTTOON. Ald KOSKAAN kéayta grillia
suljetussa tilassa, kuten autokatoksessa,
autotallissa, verannalla, katetulla terassilla tai
muun katetun rakenteen alla.

A Ala tayta hiilitarjotinta liian tayteen tai niin,
ettd hiilet ovat kosketuksissa grillin rungon
kanssa.

A Grilli on asennettava tasaiselle, vaakasuoralle
alustalle ennen kaytén aloittamista.

A Ala koskaan kasittele grillin kuumia osia
suojaamattomin kasin.

A Grillia ei saa kayttaa sisatiloissa.

A Sisatiloihin voi kerdantyad myrkyllisia kaasuja,
mika voi aiheuttaa vakavia vammoja tai
kuoleman.

A Kayta grillia vain ulkona hyvin tuulettuvassa
paikassa. Ala kayta grillia autotallissa,
rakennuksessa, katoksessa tai muussa
suljetussa tilassa.

A HUOMIO! Tata grillia ei pida kayttaa syttyvan
rakenteen alla.

A VAROITUS! Grilli kuumenee kaytossa. Grillia ei
saa siirtaa kayton aikana.

A VAROITUS! Pidéa lapset ja lemmikkieldimet
poissa grillin l[aheisyydesta.

A Muutosten tekeminen tahan grilliin saattaa olla
vaarallista.

A Ala jata grillia iiman valvontaa kéytén aikana.

A Noudata aina grillin hoito- ja huolto-ohjeita -
ja huolla grillidsi séannollisesti.

A Sijoita grilli véhintadn 1 metrin paahan
tulenaroista esineista ja rakenteista.

A Al3 lisda sytytysnestetts tai sytytysnesteelld
kyllastettyja hiilia lampimille tai kuumille
hiilille.
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A Ala poista tuhkaa, ennen kuin kaikki hiilet ovat
palaneet loppuun ja grilli on taysin jaéhtynyt.

A Al3 kayta grillaamisen tai grillin sytyttdmisen
yhteydessa vaatteita, joissa on pitkat tai l6ysat
hihat.

A Ala kayta grillia kovalla tuulella.

A Ala koskaan tarkista kasin koskettamalla, onko
grilli kuuma.

A Ala kayta vetts liekkien leimahtelun
hillitsemiseen tai hiilien sammuttamiseen.

A Sammuta aina hiilet ruoanlaiton jalkeen.

A Kayta grillikintaita aina ruoanlaiton, grillin
sytyttdmisen, ilmanottoaukkojen sadtamisen
ja kuuman grillin kasittelyn yhteydessa.

A Kayta grillatessasi kunnollisia grillausvélineita.

A Al3 jata kuumia hiilia paikkaan, jossa ne voivat
aiheuttaa palovaaran.

A Ala varastoi tai peité grillia, ennen kuin hiilet
ovat sammuneet ja poistettu grillista ja grilli
on taysin jaahtynyt.

A Tata grillia ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
matkailuautossa tai veneessa.

A Tata grillia ei pida koskaan kayttaa
lammittimena.

A VAROITUS! Ala kayta bensiinia tai spriitéd grillin
sytyttamiseen tai liekkien kohentamiseen.
Kayta vain standardin EN 1860-3 mukaisia
sytykkeitd (Eurooppa).

A VAROITUS! Al kayts bensiinia tai spriitd
sytyttamiseen tai liekkien kohentamiseen.
Kayta vain paikallisten standardien mukaisia
sytytyskuutioita (Euroopan ulkopuoliset maat).

A Ala paasta rasvaa tai ruoantahteits kertymaén
grillin siséan tai pinnalle - PALOVAARA.

A Ala ripusta syttyvéa materiaalia olevia esineita
grillin kahvoihin.

A Vaihda kuluneet osat - ala kayta grillia, jos
jokin osa on viallinen.

A Ala lastaa grilliritilaa liian tayteen ruokaa —
aseta ruoat tasaisesti grilliritilalle.

A TARKEAA! - Pida grilli aina tasaisella,
vaakasuoralla alustalla rasvan poistumisen
helpottamiseksi.
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RMEAA K-

Ala kayta grillia suljetuissa tiloissa ja/tai
asuintiloissa, kuten sisédlla rakennuksessa, teltassa,
asuntovaunussa, asuntoautossa tai veneessa
hakamyrkytysriskin valttamiseksi.

LAITTEEN OSAT
Osien numerointi vastaa grillin kuvassa nakyvia
numeroita.

1. Grilliritila
2. Ilmanottoaukko
3. Hiiliritila

4. Grillin runko

KAYTTOOHIEET

Ennen kuin aloitat grillin kaytén, varmista,

ettd ymmarrat kaikki tdman oppaan
TURVALLISUUSOHIJEET.

Alé kdyta naarmuttavia ruoanlaittovalineité
grilliritildlla (1) valttaaksesi ritilan pinnan
vahingoittumisen.

Valmistelut ennen ruoanlaittoa - Estaaksesi
ruokaa tarttumasta grilliritildén levita ruoan
pinnalle kevyesti 6ljya pitkavartisella sudilla ennen
grillausta.

Huomaa: Kun kaytat grillidsi ensimmaisté kertaa,
grillin ulkopinnan maali saattaa muuttaa hieman
variaan korkean lampétilan vaikutuksesta. Tama
on normaalia ja taysin odotettavissa.

Grillin sytyttaminen

Levita tasainen noin 3-4 cm paksu kerros grillihiilid
hiiliritilalle.

Levité hiilille varovasti sytytysgeelia.

Sytytd hiilet pitkalla sytyttimella tai tulitikulla.

Kun liekit sammuvat, tarkista, etta hiilet alkavat
hehkua punaisina.

On suositeltavaa antaa hiilien hehkua punaisina
vahintdan 30-40 minuuttia ennen grillaamisen
aloittamista.

Grilli on valmis ruoanlaittoon vasta, kun polttoaine
on tuhkan peitossa.

Grillaamisen jdlkeen

Kayta grillin puhdistamiseen [amminta vetta ja
astianpesuainetta. Pyyhi kostealla liinalla. Ala kayta
hankaavia aineita tai valineita.

Hankausaineiden tai terdvien esineiden
kayttaminen grillin puhdistukseen vahingoittaa
grillia.

Elintarviketurvallisuus

Lue nama ohjeet, ennen kuin alat valmistaa ruokaa
grillillasi:

e Pese katesi aina ennen ruoanlaiton
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aloittamista, kypsentdamattoman lihan
kasittelyn jélkeen ja ennen ruokailua.

Pidé raaka liha aina erillaan kypsennetysta
lihasta ja muista ruoka-aineista.

Varmista ennen ruoanlaittoa, etta grilliritilan
pinta ja grillausvélineet ovat puhtaita eika
niissa ole vanhoja ruoantahteita.

Ala kéyta samoja vélineitd kypsentdmattéman
ja kypsennetyn ruoan kasittelyyn.

Varmista ennen syomistd, etta liha on
kauttaaltaan kypséaa.

Tarkista lihan kypsyys leikkaamalla siihen
viilto.

Suuremmat lihapalat kannattaa esikypsentaa
ennen grillaamista.

Puhdista grillin pinnat ja grillausvalineet
kayton jalkeen.

Grillin hoito, huolto ja varastointi

Puhdista grilli saanndllisesti kayttdjen valilla
ja erityisesti, jos grilli on ollut varastoituna
pidemman aikaa.

Varmista ennen puhdistusta, etta grilli ja sen
osat ovat jéahtyneet riittavasti.

Alé koskaan kastele grillia vedelld sen pintojen
ollessa kuumat.

Ala koskaan kasittele kuumia osia
suojaamattomin kasin.

Peita grilli aina, kun se ei ole kdytossa.
Suojataksesi grillia aarimmaisilta
sddolosuhteilta sailyta sitd varastossa tai
autotallissa, kun se ei ole kadytdssa.

Pitkd altistuminen auringonpaisteelle,
seisovalle vedelle tai meri-ilmalle/merivedelle
voi vahingoittaa grillia. (Suojapeite ei ehka
riitd suojaamaan grillid naissa olosuhteissa).
Pidentdaksesi grillin kayttoikaa ja pitadksesi
sen hyvdssa kunnossa suosittelemme, etta
peitat grillin aina, kun se jaa ulos, erityisesti
talvella.

Varmista aina ennen grillin laittamista sailéon,
ettd olet poistanut kaiken jaljelle j@aneen
tuhkan ja hiilen.



SVENSKA

KORPON bérbar kolgrill

A VARNING

A Underlatelse att I&sa och folja denna manual
och de sékerhetsforeskrifter som finns i den
kan resultera i allvarlig kroppsskada eller
doéd, eller brand eller explosion som orsakar
skada p& egendom. Sakerhetssymbolerna

(A) uppmérksammar dig pd viktig
sakerhetsinformation.

A Den hér produkten ska ENBART ANVANDAS
UTOMHUS. Anvand den ALDRIG i ett inneslutet
utrymme som carport, garage, veranda,
Svertéckt uteplats eller under ndgon som helst
takkonstruktion.

A Fyll inte upp traget for grillkol helt med kol
och se till att kolen inte kommer i kontakt med
grillens kropp.

A Placera grillen p& ett platt, jamnt och sakert
underlag fére anvandning.

A Vidror aldrig heta partier med oskyddade
hander.

A Anvand inte grillen inomhus.

A Om den anvands inomhus kan giftig rék bildas
och orsaka kroppsskador eller dod.

A Anvand enbart utomhus i vélventilerade
utrymmen. Anvand den inte i garage,
byggnad, dvertéckt géng eller ndgot annat
inneslutet utrymme.

A OBS! Denna grill ska inte anvandas under
takkonstruktioner i brannbara material.

A VARNING! Den hér grillen kommer att bli
mycket het. Flytta den inte d8 den anvéands.

A VARNING! Hall barn och djur pa avstand.

A Alla férandringar av denna grill kan vara
farliga.

A Lamna inte grillen utan uppmarksamhet nar
den anvéands.

A Folj alltid instruktioner for skotsel och
underhall - och rengér grillen med jamna
mellanrum.

A Sakerstall att du placerar grillen minst 1 meter
fr@n bréannbara &mnen och konstruktioner.

A Anvand inte tandvatska, eller grillkol
impregnerad med tandvétska, pa redan varm
eller het grillkol.
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A Ta inte bort aska férran all grillkolen ar helt
utbrunnen och grillen &r helt kall.

A Bar inte klader med I8nga eller vida &rmar nar
du anvander grillen.

A Anvand inte grillen vid kraftig vind.

A Vidrér inte grillen med dina hénder for att
kontrollera om den ar het.

A Anvand inte vatten for att kontrollera flammor
eller for att slacka grillkolen.

A Slack alltid grillkolen nar du grillat klart.

A Anvand alltid grillvantar nar du grillar, ténder,
justerar spjallen och p& andra satt hanterar
grillen.

A Anvand lampliga grillverktyg néar du grillar.

A Slang aldrig varm grillkol dar den kan orsaka
brand.

A Stall inte undan grillen for férvaring och
tack inte dver den forrén kollen ar slackt och
borttagen och grillen &r helt kall.

A Den hér grillen ska inte anvéndas i husbil,
husvagn eller batar.

A Den hér grillen ska aldrig anvandas som
varmeelement.

A VARNING! Anvand inte sprit eller bensin som
tdndmedel. Anvand enbart brastandare i
enlighet med EN 1860-3 (Europa).

A VARNING! Anvand inte sprit eller bensin som
tandmedel. Anvand enbart brastandare i
enlighet med lokala nationella standarder (i
lander utanfér Europa).

A L&t inte fett eller matrester bli kvar i eller pa
grillen — BRANDFARA.

A Hang inga brénnbara material pd grillens
handtag.

A Byt alltid ut slitna delar — anvand inte grillen
om den ar trasig.

A Packa inte grillgallret fullt med mat - sprid ut
maten jamnt éver gallret.

A VIKTIGT! Se till att grillen &r placerad pa ett
platt, jamnt underlag for att hjalpa till med
fettavrinning.



ARGIAR

Anvéand inte grillen i ett begrénsat och/eller
beboeligt utrymme t.ex. hus, talt, husvagnar,
husbilar, batar. Risk for dédlig koloxidférgiftning.

LISTA PA DELAR
Numreringen av delarna hanvisar till illustrationen
av grillen pd grafiksidan.

1. Grillgaller
2. Luftventil
3. Trdg for grillkol
4. Grillkropp

ANVANDARINSTRUKTIONER

Innan du fortsatter var séker pd att du forstar de
VARNINGAR som finns i denna manual.

Anvénd aldrig ndgra verktyg med slipande effekt
pé grillgallret (1) for att undvika att ytan skadas.
Forberedelser for grillning — For att undvika att mat
fastnar pd grillgallret, anvand en pensel med 18ngt
skaft och stryk pa ett tunt lager med matolja fore
varje grilltilifalle.

Notera: Nar du anvander din grill for férsta gdngen
kan fargen pd utsidan av grillen skifta ndgot i kulér
pa grund av den héga temperaturen. Detta &r
normalt och ska forvantas.

Ténda grillen

Légg ett °cirkoa 3—4“cm qupt och jamnt lager av
grillkol pa traget for grillkol.

Applicera forsiktigt tdndgelé pa kolen.

Ténd kolen med en brastandare eller téndstickor.
Nar flammorna lagger sig, kontrollera att kolen
bérjar gléda.

Det &r rekommenderat att kolen far gléda i minst
30-40 minuter innan grillning.

Borja inte grilla férran kolen har en tunn
beldggning av aska.

Efter grillning

Anvand en fuktig trasa med varmvatten och
rengoéringsmedel for att rengora grillen. Anvand
inga material med slipeffekt.

Anvandning av rengoéringsmedel med slipande
effekt eller vassa foremal vid rengéring skadar
grillen.

Matsdkerhet

Vénligen las och folj dessa r&d nar du lagar mat pa

grillen:

e Tvdtta alltid dina hander fére och efter
hantering av rtt kétt och innan du ater.

e Hall alltid ratt kétt borta frén tillagat kétt och
andra matvaror.

e Innan du grillar se till att grillytor och
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grillverktyg &r rena och fria frén gamla

matrester.

e Anvéand inte samma verktyg till grillad och rd
mat.

e Se till att mat ar ordentligt genomgrillad innan
ni ater.

e  For att minska risken for att servera koétt som
inte &r klart, skar ett snitt i det for att vara
saker pd att den &r genomgrillad.

e Det ar rekommenderat att forsteka storre
kottbitar eller stekar innan de lagas fardigt pa
din grill.

e Nar du har anvant grillen rengér alltid
grillytorna och grillverktygen.

Skotsel, underhall och férvaring

e Rengor alltid din grill mellan
anvandningstillfallena och sarskilt nar den
forvarats under langre tid.

e  Se till att grillen och dess delar ar tillrdckligt
kalla innan du rengér dem.

e SI aldrig vatten over grillen nar ytorna &r
heta.

e Hantera aldrig heta delar med oskyddade
hander.

e Lamna inte din grill obvertéackt nar du inte
anvander den. Forvara grillen i ett skjul
eller garage nar du inte anvéander den for
att skydda den mot effekterna av extrema
vaderférhallanden, sérskilt om du bor néra ett
kustomrade.

e Om din grill utsatts fér solsken, stdende
vatten, havsluft och/eller saltvatten under en
langre tid kan den skadas. (Ett 6verdrag ar
inte alltid tillrackligt skydd i dessa situationer.)

e  For att forlanga livstiden och behélla skicket p&
din grill rekommenderar vi starkt att du tacker
6ver den om den stdr utomhus under en
langre tid, sarskilt under vintermanaderna.

e  Sdkerstall att all kvarvarande aska och kol
tas bort innan du stéller undan grillen fér
férvaring.



CESKY

KORPON, pFrenosny gril na dievéné uhli

A VAROVANI

A Pokud si neprectete tuto priru¢ku vcetné
bezpecnostnich varovani a nebudete podle nich
postupovat, vystavujete se nebezpeci vazného
zranéni nebo smrti, pfipadné nebezpeci pozaru
¢i exploze, které mohou vést k poskozeni

majetku. Bezpecnostni symboly (A) vas
upozorni na dlleZité bezpeénostni informace.

A Tento vyrobek JE URCEN VYHRADNE
K VENKOVNIMU POUZITI. NIKDY jej
nepouzivejte v uzavirenych prostorach jako
jsou garaze, kryté verandy a dvorky, pfistfesky
¢i nejrlizn&jsi stisky.

A Do grilu nasypte pouze doporu¢ené mnozstvi
drevéného uhli a nedovolte, aby se uhli
dotykalo téla grilu.

A Gril musi stat na roviné a na nehoflavém
povrchu.

A Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi
pouzivejte chriapky.

A Nepouzivat v uzavienych prostorach!

A Pokud byste jej pouZili uvnitf, mohlo by dojit k
hromadéni toxickych zplodin a k naslednému
zranéni nebo dokonce smrti.

A Gril pouzivejte pouze ve venkovnich, dobre
vétranych prostorach. Nepouzivejte ho v
garazich, budovach ¢i jinych uzavienych
prostorach.

A VAROVAN{! Tento gril byste neméli pouZivat
pod hoflavymi konstrukcemi.

A VYSTRAHA! Povrch rozné bude velmi horky,
béhem provozu s nim nemanipulovat.

A VYSTRAHA! Déti a doméci zvitata drzet z
dosahu.

A Jakakoliv Uprava tohoto grilu by mohla byt
nebezpecna.

A Nikdy nenechavejte gril pfi grilovani bez
dozoru.

A Provadéjte pravidelnou Gdrzbu grilu a vzdy
postupujte podle nédvodu na Gdrzbu.

A Ujistéte se, ze mate gril umistén minimalné 1
metr od hoflavych materiall & staveb.

A Nepridavejte tekuty podpalovac nebo drevéné
uhli napusténé timto podpalovacem k uhli,
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které je jiz rozzhavené nebo teplé.

A Popel odstrarujte aZ poté, co vSechno uhli
shofi a gril je zcela vychladly.

A PFi obsluze grilu nenoste obleceni s dlouhymi
nebo volnymi rukavy.

A Nepouzivejte gril za velkého vétru.

A Chcete-li si zkontrolovat, zda je gril horky,
nedotykejte se ho holyma rukama.

A K haseni hoficiho nebo zhavého uhli
nepouzivejte vodu.

A Po grilovani nikdy nezapomerite uhliky uhasit.

A PFi grilovani, zapalovani, nastavovani ventilace
a jakékoliv dalsi manipulaci s grilem vzdy
pouzivejte vhodné chnapky.

A PFi grilovani pouzivejte vhodné grilovaci nacini.

A Nevyhazujte horké uhliky do mist, kde mohou
zplsobit pozar.

A Gril ukladejte a prikryvejte az ve chvili, kdy
jsou uhliky uhasené a uklizené a cely gril je
zcela vychladly.

A Tento gril neni uréen pro uzivani v rekreacnich
vozidlech nebo lodich.

A Tento gril neni uréen k vyuZiti jako topidlo.

A VYSTRAHA! K zapalovani ¢ opétovnému
zapalovani nepouzivat lih ani benzin! Pouzivat
pouze podpalovade v souladu s EN 1860-3!

A UPOZORNENT! K zapaleni nebo op&tovnému
zapaleni grilu nikdy nepouzivejte benzin nebo
lin! PouZivejte pouze podpalovace, které
splnuji standardy ve vasi zemi (mimo Evropu).

A Nikdy nechavejte na grilu usazovat mastnotu,
tuk nebo zbytky jidla - HROZI NEBEZPECI
POZARU!

A Na Uchytky grilu nevéste zadné horlavé
materialy.

A Opotrebované dily vzdy vymérite, s
poskozenymi dily gril nepouzivejte.

A Na gril nepokladejte nadmérné mnozstvi jidla -
veskeré jidlo by mélo byt na rostu rovhomérné
rozlozené.

A DULEZITE! Gril by mél vZdy stat na rovném
povrchu, aby mohl tuk/mastnota dobfe stékat.



ARGIAR

NepouZivat rozné v uzavieném prostoru a/nebo
obytném prostoru, napf. v domech, stanech,
karavanech, lodich nebo jiném uzavieném
prostoru. Existuje nebezpeci otravy oxidem
uhelnatym.

SEZNAM CAsTi

Cislovani zobrazenych ¢&asti vyrobku odkazuje
na ilustraci grilu na strénce s jeho grafickym
vyobrazenim.

1. Gril

2. Odvétravani

3. Podnos na dievéné uhli

4. Télo grilu

NAVOD K POUZITI

PFedtim, nez budete pokracovat, se ujistéte, ze
chapete pokyny UPOZORNENI v tomto névodu.
Na povrch rostu (1) nikdy nepouzivejte hrubé
nadini na vareni, abyste zabranili poskozeni jeho
povrchu.

Pfiprava pred varenim - Pokud chcete zabranit
tomu, aby se potraviny pfichytavaly k rostu,
pouzijte dlouhy kartac¢ a naneste lehkou vrstvu
rostlinného oleje na vareni pfed kazdym
grilovanim.

Poznamka: PFi prvnim grilovani mize barva na
vnéjsi strané grilu v ddsledku vysokych teplot
mirné zménit barvu. To je zcela bézné a je potfeba
to oCekavat.

Zapaleni grilu

Na podnos na dievéné uhli dejte rovhomérnou
vrstvu dfevéného uhli o tloustce pFiblizné 3-4 cm.
Opatrné aplikujte zapalovaci gel na uhli.
Zapalte krbovou sirkou nebo dlouhou tfiskou.
Jakmile pfestane uhli hofet, zkontrolujte, zda
zacdina spravné zhnout, tj. zafit cervené.
Doporucuje se, Ze by uhli mélo byt rozzhavené
nejméné 30-40 minut pfed tim, nez za¢nete
grilovat.

Potraviny pfipravovat az na zhavych uhlicich s
vrstvou popela.

Udrzba po grilovani

Po grilovani gril vycistéte hadfikem namocenym
ve vlhké vodé s pripravkem na myti nadobi.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.

Cistici prostiedky s abrazivy nebo predméty s
ostrymi hranami by mohly gril poskodit.
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Zdravotni nezavadnost potravin

Pfi grilovani vzdy postupujte v souladu s nize

uvedenymi radami, které si dopfedu peclivé

proctéte:

e Pred manipulaci se syrovym masem i po ni a
také pred konzumaci hotového jidla si vzdy
umyjte ruce.

e  Syrové maso uchovavejte oddélené od
hotového masa i vSech dalsich potravin.

e Pred grilovanim se presvédcte, ze grilovaci
rost a vSechno nacini je Cisté a nejsou na ném
zbytky jidla.

e Pro manipulaci se syrovym masem pouzivejte
jiné kuchynské nacini nez na hotové potraviny.

e Pred konzumaci se presvédcte, Ze veskeré
maso je Fadné propecené.

e Riziko, Zze maso neni dostatecné propecené,
snizite tim, Zze maso pro kontrolu rozfiznete.

e Vétsi kusy masa nebo maso s kosti/kloubem
je vhodnéjsi pfedem tepelné upravit a teprve
poté vlozit na gril.

e  Po grilovani nezapomerite veskeré pouzivané
nadini a povrchy grilu odistit.

CISTENI, UDRZBA A SKLADOVANI

e Mezi jednotlivym pouZzitim a zejména po
dlouhé dobé mimo provoz gril peclivé
vycistéte.

e Nez zacnete gril Cistit, ujistéte se, ze vSechny
dily jsou dostatecné vychladlé.

e Horky gril nikdy nepolévejte vodou.

e Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi pouzivejte
chriapky.

e Kdyz gril nepouzivate, nenechavejte ho
odklopeny. Skladujte jej v pFistfesku nebo
v garazi, aby nebyl vystaven nepfiznivym
klimatickym podminkam.

e Pokud bude gril dlouhodobé vystaven
sluneénimu svitu, mofskému vzduchu i
vodé nebo bude stat ve vodé, mize dojit k
jeho poskozeni (nékteré z téchto nebezpedi
eliminujete, pokud gril zakryjete plachtou).

e Chcete-li si zajistit dlouhou Zivotnost grilu a
jeho dobry stav, nenechaveijte jej po delsi dobu
venku nezakryty, zejména béhem zimniho
obdobi.

e  Pred uskladnénim grilu se ujistéte, Ze jste
z néj odstranili veskery popel a zbytky
drevéného uhli.



ESPANOL

KORPON barbacoa de carbén portatil

A ADVERTENCIA

A No seguir estos avisos de advertencia puede
provocar dafios personales graves o incluso
la muerte, asi como un incendio o explosion
con los consiguientes dafios materiales. Los

simbolos de seguridad (A) le alertaran de
informacion de seguridad importante.

A Utilice esta barbacoa SOLO AL AIRE LIBRE.
NUNCA la utilices en garajes, edificios, zonas
de paso cubiertas ni en ninguna otra area
cerrada.

A No es aconsejable llenar de carbdn la barbacoa
completamente.

A Instala la barbacoa en una superficie estable y
plana antes de utilizarla.

A Nunca manipule las partes calientes con las
manos desprotegidas.

A iNo utilizar en locales cerrados!

A Si se utiliza en el interior, se acumularan
humos nocivos que pueden provocar
intoxicaciones graves o incluso la muerte.

A Utilice esta barbacoa solo al aire libre y en un
area bien ventilada. No la utilices en garajes,
edificios, zonas de paso cubiertas ni en
ninguna otra area cerrada.

A iATENCION! No utilice esta barbacoa bajo
ninguna estructura elevada inflamable.

A {ATENCION! iEsta barbacoa se calentara
mucho, no la mueva durante su utilizacion!

A iATENCION! iNo deje la barbacoa al alcance de
los nifios y animales domésticos!

A Cualquier modificacién de la barbacoa puede
ser peligrosa.

A No deje la barbacoa sin vigilancia cuando esté
en uso.

A Limpia la barbacoa y realiza tareas de
mantenimiento con regularidad de acuerdo con
las instrucciones de mantenimiento.

A No utilice esta barbacoa a menos de un metro
de distancia de cualquier material o estructura
inflamable.

A No utilice gasolina, alcohol u otros liquidos
altamente volatiles para encender el carbon.
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A No quite la cenizas hasta que el carbdn se
haya quemado y apagado por completo y la
barbacoa se haya enfriado.

A Evita llevar prendas con mangas largas y
sueltas cuando enciendas o uses la barbacoa.

A No utilices la barbacoa en zonas con mucho
viento.

A No toques la barbacoa con las manos para
comprobar si esta caliente.

A No utilices agua para controlar llamaradas o
apagar el carbén.

A Apaga siempre el carbon cuando termines de
cocinar.

A Lleva siempre puestas manoplas especificas
para barbacoas al cocinar, encenderla, o
regular las rejillas de ventilacion o moverla.

A Utiliza utensilios apropiados para barbacoas.

A No tires nunca trozos de carbon calientes
donde puedan constituir un peligro de
incendio.

A No guardes ni cubras la barbacoa hasta que los
trozos de carbdn estén totalmente apagados y
la barbacoa se haya enfriado.

A Esta barbacoa no ha sido disefiada para
ser utilizada en embarcaciones o vehiculos
recreativos.

A Esta barbacoa no debe ser utilizada como
calentador.

A iATENCION! iNo use alcohol o gasolina para
encender o avivar el fuego! Utilice Unicamente
los combustibles de encendido conformes a la
Norma EN 1860-3.

A iATENCION! No utilice alcohol o gasolina para
encender o avivar el fuego.

A Utiliza Unicamente encendedores que cumplan
las normas nacionales en vigor en paises fuera
de Europa.

A No permita que se acumule grasa o restos de
alimentos en o sobre la barbacoa: RIESGO DE
INCENDIO.

A No enganche materiales combustibles en la
barandilla de la barbacoa. Reemplace siempre
las partes dafiadas. No las utilices si han
sufrido dafios.



A No sobrecargue de alimentos la rejilla de
coccién. Coldcalos de forma espaciada sobre
la misma.

A IMPORTANTE: compruebe que la barbacoa esta
situada en una superficie estable y plana para
evitar que caiga la grasa.

A

ARAIAR

No use la barbacoa en un espacio cerrado y/o
habitable, p.e. vivienda, tienda de campafa,
caravana, autocaravana, embarcacién. Peligro de
envenenamiento mortal por mondxido de carbono.

LISTA DE COMPONENTES

La numeracién de los elementos corresponde a la
ilustracion de la barbacoa de la pagina grafica.

1. Parrilla de coccidn.

2. Ventilacién.

3. Bandeja para el carbdn.

4. Cuerpo del aparato.

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de proceder, aseglrate de comprender las
ADVERTENCIAS de este manual.

No utilices herramientas abrasivas en la parrilla de
coccién (1) para no dafiar la superficie.
Preparacion antes de cocinar: para evitar que los
alimentos se peguen a la parrilla de coccion, aplica
una capa fina de aceite de cocina con ayuda de un
pincel de mango largo, antes de cada sesion de
cocinado.

Nota: cuando utilices la barbacoa por primera vez,
la pintura exterior puede variar ligeramente de
color por efecto de las altas temperaturas. Es un
fenédmeno normal.

Para encender la barbacoa

Distribuye una capa homogénea de carbdn de unos
3-4 cm de grosor en la bandeja de la barbacoa.
Aplica con cuidado gel para el encendido sobre el
carbon.

Prende el carbdn con ayuda de un encendedor o
cerilla.

Una vez que se hayan apagado las llamas,
comprueba que el carbdn se transforme en brasas.
Se recomienda dejar que las brasas se consuman
durante al menos 30-40 minutos antes de cocinar
en la barbacoa.

Antes de comenzar a cocinar, verifica que el
combustible esta recubierto de cenizas.
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Después de cocinar

Lava la barbacoa con agua tibia y un detergente
suave. No utilices materiales abrasivos.

El uso de productos de limpieza abrasivos u
objetos punzantes para lavar la barbacoa dafiara
el acabado.

Seguridad alimentaria
Sigue atentamente estos consejos para cocinar en
la barbacoa:

e Lavate las manos antes y después de
manipular carne cruda y antes de comer.

e No mezcles la carne cruda con la carne
cocinada u otros alimentos.

e Antes de cocinar, asegurate de que la parrilla y
los utensilios estan limpios y no tienen restos
de comida.

e No utilices los mismos utensilios para
manipular la comida cocinada y sin cocinar.

e Cocina bien la carne antes de comértela.

e  Para saber si la carne esta bien hecha, hazle
unos cortes para ver como estd por dentro.

e Es recomendable cocinar previamente las
piezas grandes de carne antes de prepararlas
en la barbacoa.

e Tras cocinar en la barbacoa limpia la superficie
de la parrilla y los utensilios.

Cuidado, mantenimiento y almacenaje

e Limpia regularmente la barbacoa entre uso
y uso, sobre todo si esta mucho tiempo sin
usarse.

e AsegUrate de que la barbacoa y los
componentes se han enfriado antes de
limpiarla.

e No eches agua sobre la barbacoa mientras las
superficies estén calientes.

e No manipules las piezas calientes sin guantes.

e Te recomendamos tapar la barbacoa cuando
no la uses. Guarda la barbacoa en el garaje o
trastero para protegerla de las temperaturas
extremas, sobre todo si vives cerca de la
costa.

e La exposicidn prolongada al sol, agua
estancada y brisa marina puede dafar el
aparato. (Puede que cubrirla no sea suficiente
para proteger la barbacoa en alguno de estos
casos).

e Para ampliar la vida Util y mantener la
barbacoa en buen estado, te recomendamos
encarecidamente taparla cuando la dejes en el
exterior, durante el tiempo que sea, sobre todo
en los meses de invierno.

e Antes de guardar la barbacoa, asegurate de
eliminar cualquier resto de cenizas o carbon.



ITALIANO

KORPON barbecue a carbone portatile

A AVVERTENZE

A Leggi queste istruzioni prima di utilizzare
il prodotto. Il mancato rispetto di queste
istruzioni e delle norme di sicurezza puo
causare lesioni personali gravi o mortali
e provocare incendi o esplosioni, con
conseguenti danni alle proprieta. I simboli

di sicurezza (A) richiamano l'attenzione
su importanti informazioni riguardanti la
sicurezza.

A Questo prodotto € destinato ESCLUSIVAMENTE
ALL'USO IN AMBIENTI ESTERNI. Non utilizzarlo
MALI in spazi chiusi o coperti, come box,
verande e terrazze coperte, né sotto tettoie,
gazebo o strutture analoghe.

A Non riempire completamente la vaschetta
per carbone e fai in modo che il carbone non
raggiunga il corpo del barbecue.

A Posiziona il barbecue su una superficie stabile
e uniforme prima di utilizzarlo.

A Non toccare mai le parti calde del barbecue a
mani nude.

A Non utilizzarlo in ambienti chiusi.

A Potrebbe sviluppare fumi tossici, con
conseguenti lesioni personali gravi o mortali.

A Utilizza il barbecue solo all'esterno, in un luogo
ben ventilato. Non utilizzarlo in garage, edifici,
portici o altri luoghi chiusi.

A ATTENZIONE! Non utilizzare il barbecue
sotto una struttura realizzata con materiali
combustibili.

A ATTENZIONE! Questo barbecue diventera
molto caldo, non movimentarlo durante il
funzionamento.

A ATTENZIONE! Tenere lontano dai bambini e
dagli animali domestici.

A Qualunque modifica apportata a questo
barbecue potrebbe essere pericolosa.

A Non lasciare il barbecue incustodito durante
I'utilizzo.

A Pulisci il barbecue ed effettua la manutenzione
a intervalli regolari, seguendo le relative
istruzioni.

A Assicurati che ci sia una distanza minima di
1 metro tra il barbecue ed eventuali materiali
combustibili.
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A Non aggiungere liquidi accendifuoco o carbone
imbevuto di tali liquidi al carbone caldo o
rovente.

A Prima di rimuovere le ceneri, aspetta che il
carbone sia completamente bruciato e spento
e che il barbecue si sia raffreddato.

A Durante I'utilizzo del barbecue non indossare
abiti con maniche lunghe o larghe, che
possono impigliarsi.

A Non utilizzare il barbecue in presenza di forte
vento.

A Non toccare mai il barbecue con le mani per
verificarne la temperatura.

A Non utilizzare acqua per controllare le
fiammate o spegnere il carbone.

A Spegni sempre le braci una volta terminata la
cottura.

A Durante la cottura, I'accensione e la
regolazione delle prese d'aria utilizza sempre
guanti per barbecue.

A Usa gli utensili per barbecue appropriati
quando cucini.

A Non gettare le braci roventi in punti dove
potrebbero causare incendi.

A Prima di riporre o ricoprire il barbecue
assicurati che le braci siano spente e che
siano state rimosse, e che il barbecue si sia
completamente raffreddato.

A Questo barbecue non deve essere utilizzato in
imbarcazioni o veicoli a uso ricreativo.

A Il barbecue non deve mai essere utilizzato
come stufa.

A ATTENZIONE: non usare alcol o benzina per
accendere o ravvivare la flamma. Utilizzare
solo gli accenditori conformi alla norma EN
1860-3 (Europa).

A ATTENZIONE: non usare alcol o benzina per
accendere o ravvivare la fliamma. Utilizzare
solo gli accenditori conformi agli standard
nazionali locali (fuori dell’Europa).

A Evita I'accumulo di grasso e di residui di cibo
all'interno o sopra il barbecue: RISCHIO DI
INCENDIO.

A Non appendere alcun materiale combustibile ai
manici di questo barbecue.



A Sostituisci sempre le parti usurate. Non
utilizzare il prodotto se danneggiato.

A Non mettere quantita eccessive di cibo sulla
griglia di cottura, ma distribuisci gli alimenti
uniformemente sulla superficie.

A N.B. Assicurati che il barbecue sia posizionato
su una superficie piana per favorire la
fuoriuscita del grasso.

A
X X X

ARIGIAR

Non utilizzare il barbecue in uno spazio confinato
e/o abitabile, per esempio in case, tende,

caravan, case mobili, barche. Pericolo di morte per
avvelenamento da monossido di carbonio.

ELENCO DEI COMPONENTI

La numerazione dei componenti del prodotto si
riferisce alla figura del barbecue che si trova sul
foglio delle immagini.

1. Griglia di cottura

2. Presad'aria

3. Vaschetta per carbone

4. Corpo del barbecue

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di procedere, accertati di aver letto e ben
compreso tutte le AVWERTENZE contenute in
questo manuale.

Non utilizzare mai utensili per cucinare abrasivi che
potrebbero danneggiare la superficie della griglia di
cottura (1).

Preparativi: per evitare che il cibo si attacchi alla
griglia di cottura, prima di ogni utilizzo applica
sempre sulla superficie uno strato sottile di olio per
cucinare, aiutandoti con un pennello dal manico
lungo.

N.B.: quando usi il barbecue per la prima volta,

la vernice sulle pareti esterne del prodotto puo
cambiare leggermente colore per via delle alte
temperature. E un fenomeno assolutamente
normale e prevedibile.

Accensione del barbecue

Metti uno strato uniforme di carbone di circa 3-4
cm (1,2-1,6") di spessore nella vaschetta per
carbone.

Applica attentamente il gel per I'accensione sul
carbone.

Accendi i carboni con un fiammifero lungo.
Quando le fiamme si indeboliscono, controlla che i
carboni abbiano iniziato ad ardere.

Ti consigliamo di far ardere i carboni per almeno
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30-40 minuti prima di iniziare a cucinare.
Inizia a cucinare solo quando il combustibile ha
formato uno strato superficiale di cenere.

Dopo aver cucinato

Per pulire il barbecue usa un panno inumidito con
acqua calda e detersivo per piatti. Non usare alcun
materiale abrasivo.

Non utilizzare prodotti abrasivi oppure oggetti
affilati per la pulizia, perché possono danneggiare
il barbecue.

Consigli per la sicurezza alimentare
Leggi e segui questi consigli per cucinare con il
barbecue:

e Lava sempre le mani prima e dopo aver
toccato carne cruda e prima di mangiare.

e Tieni la carne cruda lontana da quella cotta e
da altri cibi.

e Prima di iniziare a cucinare, assicurati che le
superfici della griglia e gli utensili siano puliti,
senza residui di cibi cucinati precedentemente.

e Usa utensili diversi per cibi cotti e crudi.

e Assicurati che la carne sia cotta uniformemente
prima di mangiarla.

e  Per fare in modo che la carne sia cotta
uniformemente, fai un'incisione sulla stessa.

e  Per i pezzi pitl grandi o spessi di carne ti
consigliamo di cuocerli prima e terminare la
cottura sulla griglia del barbecue.

e Dopo aver cucinato pulisci sempre la griglia di
cottura e gli utensili.

Pulizia, manutenzione e conservazione

e Pulisci regolarmente il barbecue tra un utilizzo
e l'altro e in particolare dopo un periodo di
inutilizzo prolungato.

e Prima di pulire il barbecue, assicurati che tutti i
componenti si siano raffreddati.

e Non gettare mai acqua sul barbecue quando le
superfici sono calde.

e Non toccare mai le parti calde del barbecue a
mani nude.

e  Copri sempre il barbecue quando non lo usi.
Quando non utilizzi il barbecue, conservalo
in un luogo riparato, come un garage, per
proteggerlo da condizioni atmosferiche
estreme, in particolare se vivi in zone costiere.

e L'esposizione prolungata a luce del sole, acqua
stagnante, aria/acqua salmastra, potrebbe
danneggiare il barbecue. (In alcune di queste
situazioni non sempre ¢ sufficiente coprire il
barbecue).

e Per prolungare la durata del barbecue e
mantenere quest'ultimo in ottime condizioni,
copri il prodotto quando lo lasci all'aperto,
specialmente nei mesi invernali.

e Prima di riporre il barbecue, assicurati di aver
rimosso tutti i residui di cenere e carbonella.



MAGYAR

KORPON hordozhaté szenes grillsiité

A FIGYELMEZTETES

A Ha nem koveted ezeket az Utmutatasokat
és biztonsagi figyelmeztetéseket, az komoly
balesethez vagy haldlhoz vezethet, illetve t(iz
vagy robbanas kovetkezhet be, mely anyagi

karokat okozhat. A (A) biztonsagi jellel jeldlt
részek fontos biztonsagi informacioéra hivjak fel
a figyelmet.

A Ez a terlméket CSAK A SZABADBAN SZABAD
HASZNALNI! SOHA ne hasznald zart
helyiségben, pl. fedett parkoléban, garazsban,
verandan, fedett bels6 udvaron, vagy
barmilyen mas fedett terileten.

A Ne toltsd tul a széntartd talcat és ne engedd,
hogy a szén hozzéaérjen a grillkészilék
testéhez.

A A grillkészliléket sima, egyenletes, biztonsagos
talajon hasznald.

A Mindig hasznalj véd6eszkdzt, ha a forrd
részeket megfogod.

A Ne hasznald beltéren.

A Beltéri hasznalatkor mérgez6 gazok
keletkezhetnek, melyek sérlilést vagy akar
halalt okozhatnak.

A Csak kultéren és jol szell6z6 terilleten
haszndld. Ne hasznald garazsban, épilet
belsejében, atjarokban vagy barmely zart
terileten.

A FIGYELEM! Ezt a grillsitét nem szabad olyan
helyen hasznalni, ahol a sitd felett gyulékony
anyag van.

A FIGYELEM! Ez a grillsiité nagyon atforrésodik.
MUikodés kozben ne mozditsd meg.

A FIGYELEM! Tartsd tavol a gyerekeket és a
hazidllatokat a m(ikodé grillsutétdl!

A A grillsitén barmilyen valtoztatas veszélyes
lehet.

A Hasznalat kézben ne hagyd a grillstitét
feltgyelet nélkal.

A Mindig tartsd be a kezelési és a karbantartasi
utasitasokat, és rendszeresen tartsd karban a
késziiléket.

A Amikor hasznalat el6tt elhelyezed, gondoskodj
réla, hogy barmilyen gyulékony anyagtdl vagy
targytdl minimum 1 méter tavolsagra legyen.
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A Soha ne 6nts gyujté folyadékot vagy gyujtod
folyadékkal atitatott szenet a meleg vagy forrd
faszénhez.

A Ne tavolitsd el a hamut addig, mig az ¢ssze
faszén teljesen el nem égett és a grillsité
teljesen le nem hiilt.

A A grillsiité hasznalata kézben ne viselj hosszu
ujju vagy bd ujju ruhazatot.

A Ne hasznald a késziléket erés szélben.

A Ne érintsd meg kézzel a késziléket, mikor
ellenérizni akarod, hogy forro-e.

A Ne haszndlj vizet a felcsapd langok kioltasara
vagy a szén leh(itésére.

A Mindig oltsd el a parazsat, amikor végeztél a
slitéssel.

A Sutés, begyujtas, vagy a szell6z6 beallitasa és
a készulék igazitdsa kdzben mindig hasznalj
grillez6 keszty(it.

A Sutéskor csak a megfeleld eszkdzoket
hasznald.

A A forrd szenet ne 6ntsd olyan helyre, ahol tliz
keletkezhet.

A Ne tedd el vagy fedd be a késziiléket
mindaddig, mig a faszenet el nem oltottad és
el nem tavolitottad, és a késziilék teljesen le
nem hdilt.

A Ezt a készlléket nem szabad lakéjarmiiveken
vagy hajokon hasznalni.

A Ezt a készuléket soha nem szabad fiit6testként
hasznalni.

A FIGYELEM! Ne hasznalj benzint, alkoholt vagy
gyujtéfolyadékot a grillsiité begyujtasara vagy
Ujra gyujtasara! Csak az EN 1860-3-as eurdpai
szabvanynak megfeleld tlizgyujté anyagokat
hasznald!

A FIGYELEM! Ne hasznalj benzint, alkoholt vagy
gyujtéfolyadékot a grillsité begyujtasara
vagy Ujra gyujtasara! Eurdpan kivil, a helyi
elGirdsoknak megfelel6 anyagokat hasznald!

A Ne hagyd, hogy zsiradék, vagy ételmaradék
gy(ljon éssze a grillkésziilékben vagy
grillkészuléken, mert TUZVESZELYES.

A Ne akassz semmilyen gyulékony anyagot a
késziilék fogdira.



A Az elhasznalddott alkatrészeket mindig cseréld
ki, és ha sérilt alkatrészt taldlsz, ne hasznald
a készuléket.

A Soha ne halmozz felé tul sok ételt a grillen
- egyenletesen teritsd el az ételeket a
grillez6feltleten.

A FONTOS! Gy6z46dj meg réla, hogy a készlilék
sima, egyenletes talajon all, ugy, hogy a
zsiradék a megfelel6 helyre tud folyni.

A
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ARBIAK:

A grillt ne hasznald zart helyen, példaul hazakban,
satrakban, lakokocsikban vagy hajokon. Végzetes
szén-monoxid-mérgezést okozhat.

A TERMEK RESZEI

A termék tartozékai megszamozva a grillsttét
abrazol6 rajzos oldalon talalhatok.

1. Grillsuté

2. Szell6z6

3. Faszéntarto talca

4, Grillsutd test

HASZNALATI UTMUTATO

A kovetkez6 1épés elétt gy6z6dj meg

afel6l, hogy érted az Utmutatoban szerepl6
FIGYELMEZTETESEKET.

Soha ne hasznalj karcold konyhai eszkézt a grill (4)
fellletén, nehogy megsériljon.

Sutés el6tti el6késziletek — Annak elkerilése
végett, hogy az étel a grillracsra tapadjon, hosszu
nyell ecsettel minden sités megkezdése el6tt
vigyél fel ré egy vékony réteg zsirt vagy olajat.
Figyelmeztetés: A grill els6 hasznalatakor a kiilsé
festék szine a magas hémérséklet kdvetkeztében
kissé megvaltozhat. Mindez elkerilhetetlen, és
teljesen normalis.

A grill begyujtasa

Helyezz szenet a faszéntarté talcara 3-4 cm
vastagon.

Ovatosan tegyél tlizgyujté gélt a szénre.
GyUjtsd meg a szenet 6sszesodort, ég6
Ujségpapirral vagy gyufaval.

Amikor a langok kezdenek elhalni, ellenérizd, hogy
a szén vorosen izzik-e.

A szenet ajanlott 30-40 percig izzani hagyni,
miel6tt a grillt hasznalni kezded.

Ne kezdd meg addig a sutést, mig a tizel6t egy
vékony, sziirke hamuréteg nem boritja.
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A grillezés befejezése

Meleg vizbe martott nedves ronggyal és
mosogatoszerrel tisztitsd meg a késziléket. Ne
hasznalj dorzsolészert.

Eles eszkdzok vagy dérzsolészer hataséra a
grillsttd a tisztitaskor sértlhet.

Etelbiztonsag
Kérjuk, olvasd el a kdvetkez tanacsokat a
grillezéshez:

e Nyers hus érintése el6tt és utan, valamint
étkezés el6tt mindig moss kezet.

e A nyers hust mindig tarts elkilonitve a mar
kész slilt hisoktdl és egyéb ételektdl.

e  Sltés el6tt gy6z6dj meg rdla,. hogy a
grillkészulék felllete és az eszkdzok tisztak és
nincs rajuk szaradva ételmaradék.

e Ne hasznald ugyanazt az eszkdzt a kisllt
hidshoz mint a nyers hushoz.

e Ellendrizd, hogy a hlsok alaposan atstltek-e,
miel6tt elfogyasztod azokat.

e At nem siilt his fogyasztasat elkeriilheted, ha
felvagod a hust, és meggy6z6dsz réla, hogy
alaposan atstlt-e mindenhol bell is.

e A nagyobb hisokat vagy csontos hisdarabokat
érdemes el6f6zni, miel6tt a grillsiitén
megsutod Gket.

e Hasznalat utdn mindig tisztitsd meg a grillstité
felliletét és az eszkodzoket.

Apolas, karbantartas és tarolas

e Hasznalatok kozott is rendszeresen tisztitsd
meg a késziléket, kuléndsen akkor, ha hosszu
id6én keresztil nem hasznalod.

o Ugyelj ra, hogy tisztitaskor a késziilék dsszes
része le legyen hiilve.

e Soha ne locsold vizzel a késziiléket, amig a
feltlete forrd.

e Puszta kézzel soha ne nyulj a forr6 részekhez.

e Ne hagyd lefedetlendl a grillstitét hasznalaton
kivil. Fedett taroldban vagy garazsban
tartsd, hogy megovd az extrém idéjarasi
viszontagsagoktdl, kilonésen ha tengerpart
kozelében hasznalod.

e Ha hosszabb ideig éri napfény, viz, tengeri
levegl vagy sos viz, karosodhat a készilék.
(Egyes esetekben a letakarads sem nyujt kell§
védettséget a fent emlitett viszonyok kozt).

e Meghosszabbithatod az élettartamat és
megdrizheted j6 allapotat, ha letakarod,
amennyiben barmilyen révid idére is szabad
téren hagyod, kuléndsen a téli hdnapokban.

e  Miel6tt elteszed a késziléket, bizonyosodj meg
réla, hogy eltavolitottad az 6sszes hamut és
szenet.



POLSKI

KORPON przenosny grill weglowy

A OSTRZEZENIE

A Nieprzeczytanie i niestosowanie sie do
niniejszej instrukcji i zawartych w niej
ostrzezen dotyczacych bezpieczenstwa, moze
spowodowac powazne obrazenia ciata lub
S$mier¢ albo stac sie przyczyng pozaru lub
wybuchu powodujacego uszkodzenie mienia.

Symbole bezpieczenstwa (A) ostrzegajq o
waznej informacji dotyczace bezpieczenstwa.

A Produkt przeznaczony jest WYLACZNIE DO
UZYTKU NA ZEWNATRZ POMIESZCZEN. NIGDY
nie uzywaj w pomieszczeniach zamknietych,
takich jak wiata samochodowa, garaz,
weranda, patio lub jakakolwiek konstrukcja
zadaszona.

A Nie przepetniaj tacki na wegiel weglem
drzewnym i nie pozwdl, aby wegiel drzewny
dotykat obudowy grilla.

A Ten grill nalezy przed uzyciem zainstalowac na
stabilnym podtozu.

A Nigdy nie dotykaj goracych czesci grilla gotymi
rekoma.

A Nie uzywaj w pomieszczeniach zamknietych.

A Jezeli grill jest uzywany w pomieszczeniu
zamknietym, mogg wytworzyc¢ sie toksyczne

opary i spowodowac obrazenia ciata lub $mier¢.

A Uzywaj wytacznie na otwartej przestrzeni, w
dobrze wentylowanym miejscu. Nie stosowac
w garazu, budynku, wiacie lub jakimkolwiek
innym zamknietym pomieszczeniu.

A UWAGA! Grilla nie nalezy uzywac pod
tatwopalng zadaszong konstrukcja.

A OSTRZEZENIE! Grill nagrzewa sie do
bardzo wysokiej temperatury. Nie prébuj go
przestawiac¢ w trakcie grillowania.

A OSTRZEZENIE! Dzieci i zwierzeta domowe
nalezy trzymac z dala od grilla.

A Wszelkie przerdbki grilla moga by¢
niebezpieczne.

A Nie zostawiaj grilla bez dozoru w trakcie
grillowania.

A Zawsze stosuj sie do instrukcji obstugi i
konserwacji i regularnie konserwuj grill.

A Przy ustawianiu upewni¢ sie, ze grill znajduje
sie co najmniej 1 metr od fatwopalnych
przedmiotéw lub budowli.
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A Nie dolewaj rozpatki w ptynie i nie doktadaj
wegla impregnowanego rozpatkg do cieptego
lub goracego wegla drzewnego.

A Nie usuwaj popiotu, zanim wegiel drzewny
w petni sie nie wypali, a grill catkowicie nie
ostygnie.

A Nie no$ odziezy z dtugimi lub luznymi
rekawami podczas obstugiwania grilla.

A Nie uzywaj grilla przy silnym wietrze.

A Nie dotykaj grilla rekoma, aby sprawdzi¢, czy
grill jest goracy.

A Nie uzywaj wody do opanowania ptomieni lub
gaszenia wegla.

A Zawsze zgas wegiel po zakonczeniu
grillowania.

A Podczas grillowania, rozpalania i regulowania
odpowietrznikéw i obstugi grilla zawsze nalezy
uzywacé rekawic.

A Podczas gotowania uzywaj odpowiednich
przyboréw do grillowania.

A Nie wyrzucaj rozgrzanego wegla w miejscu,
gdzie moze stanowic¢ zagrozenie pozarowe.

A Nie odstawiaj na przechowanie, ani nie
przykrywaj grilla dopdki wegiel nie zostanie
ugaszony i usuniety, a grill nie bedzie w petni
schtodzony.

A Ten grill nie jest przeznaczony do stosowania w
pojazdach rekreacyjnych lub todziach.

A Grilla nie nalezy nigdy stosowac¢ jako grzejnika.

A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj spirytusu ani
benzyny do rozpalenia lub ponownego
zapalenia grilla! Uzywaj wytacznie rozpatki
zgodnej z norma EN 1860-3 (Europa).

A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj spirytusu ani
benzyny do rozpalenia lub ponownego
zapalenia grilla! Uzywaj wytacznie rozpatki
zgodnej z miejscowymi krajowymi normami
(poza Europa).

A Nie pozwdl, aby smar, ttuszcz lub resztki
odktadaty sie na grillu - RYZYKO POZARU.

A Nie wieszaj zadnych fatwopalnych materiatéw
na poreczy grilla.

A Zawsze wymieniaj zuzyte czesci - nie uzywaj w
przypadku stwierdzenia uszkodzenia.



A Nigdy nie przetadowuj grilla zywnoscig,
- rozmie$¢ zywnos$¢ rdwnomiernie na
powierzchni kratki do grillowania.

A WAZNE! Upewnij sie, ze grill jest ustawiony
na ptaskim, rdwnym podtozu, aby utatwic¢
ociekanie ttuszczu/oleju.

A
|! XI & A X8 v
Nie uzywaj grilla w ciasnych i/lub mieszkalnych
pomieszczeniach, np. domach, namiotach,

przyczepach kempingowych, kamperach, fodziach.
Niebezpieczenstwo zatrucia tlenkiem wegla.

LISTA CZESCI

Numeracja czeéci produktu odnosi sie do pokazana
ilustracji grilla na stronie graficznej.

1. Kratka grilla

2. Otwér wentylacyjny

3. Taca na wegiel drzewny

4. Koprus grilla

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed kontynuowaniem upewnij si¢, ze rozumiesz
stwierdzenia OSTRZEZENIE zawarte w tym
podreczniku.

Nigdy nie uzywaj zadnych $ciernych akcesoriéw
kuchennych na powierzchni grilla (1), aby nie
dopusci¢ do uszkodzenia powierzchni.
Przygotowania przed grillowaniem - Aby zapobiec
przywieraniu potraw do kratki grilla, przed kazdym
grillowaniem uzyj pedzla z dtugim uchwytem, aby
natozy¢ cienkg warstwe oleju do gotowania lub
roslinnego.

Uwaga: Podczas pierwszego uzytcia grilla farba na
zewnatrz grilla moze lekko zmieni¢ kolor na skutek
wysokiej temperatury. Jest normalne zjawisko i
nalezy sie tego spodziewac.

Rozpalanie grilla

Wytdz na blasze rowng warstwe wegla drzewnego
na grubos¢ okoto 3-4 cm/1,2-1,6".

Ostroznie nanie$ na wegiel podpatke w zelu.
Podpal wegiel dlugg zapalniczka lub zapatka.
Kiedy ptomien zostanie zduszony, sprawdz, czy
wegiel drzewny zaczat zarzy¢ sie na czerwono.
Zaleca sig, aby wegiel zarzyt sie przez co najmniej
30-40 minut, zanim przystgpi sie do grillowania.
Nie zaczynaj grillowaé, zanim wegiel nie pokryje sie
warstwg szarego popiotu.

Zakonczenie sezonu grillowania

Do umycia grilla uzyj szmatki zwilzonej ciepta woda
i ptynem do mycia naczyn. Nie uzywaj zadnym
Srodkow Sciernych.
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Stosowanie do czyszczenia ostrych przedmiotow
lub éciernych $rodkéw czyszczacych spowoduje
uszkodzenie grilla.

Bezpieczenstwo zywnosci

Prosimy o przeczytanie i przestrzeganie niniejszych

zalecen dotyczacych grillowania:

e  Zawsze umyj rece przed i po obrébce
surowego miesa oraz przed jedzeniem.

e Surowe mieso trzymaj zawsze z dala od
miesa gotowanego i pozostatych produktéw
spozywczych.

e Przed gotowaniem upewnij sie, ze
powierzchnia grilla i przybory sg czyste i wolne
od resztek starego jedzenia.

e Nie uzywaj tych samych przyboréw do obstugi
potraw gotowanych i surowych.

e Przed jedzeniem upewnij sie, ze mieso jest
doktadnie ugotowane.

e Aby unikna¢ ryzyka niedogotowania miesa,
przekréj je i upewnij sie, ze jest w petni
ugotowane w $rodku.

e Zaleca sie wstepne przegotowanie wiekszych
kawatkdw miesa lub udzca przed ich
ostatecznym gotowaniem na grillu.

e Po zakonczeniu grillowania zawsze wyczy$¢
kratke i przybory do grillowania.

Pielegnacja, konserwacja i przechowywanie

e Regularnie czys$c¢ grill w okresach pomiedzy
stosowaniem, szczegdlnie po dtuzszym okresie
przechowywania.

e Przed przystgpieniem do czyszczenia upewnij
sig, ze grill i jego czesci sa dostatecznie
chtodne.

¢ Nigdy nie zalewaj grilla woda, jezeli
powierzchnia grilla jest goraca.

e Nigdy nie dotykaj goracych czesci grilla gotymi
rekoma.

e Nie zostawiaj odkrytego grilla, kiedy nie
jest uzywany. Kiedy grill nie jest uzywany
przechowuj go w komorce lub garazu, aby
zabezpieczy¢ przed skutkami ekstremalnych
warunkéw pogodowych, szczegdlnie jesli
mieszkasz w poblizu terenéw nadmorskich.

e Diugotrwate wystawienie na dziatanie promieni
stonecznych, wod stojacych, morskiego
powietrze/stonej wody, moze spowodowac
uszkodzenie grilla. (W takich sytuacjach
niekiedy pokrowiec moze nie wystarczy¢ do
zabezpieczenia grilla).

oAby wydtuzy¢ zywotnosc¢ i utrzymac grill
w dobrym stanie, zdecydowanie polecamy
przykrywanie urzadzenia pozostawianego na
otwartej przestrzeni, niezaleznie na jak dtugo,
szczegOlnie w okresie zimowym.

e Przed przechowywaniem grilla upewnij sig, ze
wszystkie resztki popiotu lub wegla drzewnego
zostaty usuniegte.



EESTI

KOPON kaasaskantav séegrill

A HOIATUS

A Kdesoleva juhendi ja hoiatuste lugemata
jatmine ning eiramine vGib pShjustada
kehavigastusi v6i surma vGi sinu vara havimist
tulekahjus voi plahvatuses. Ohutussiimbol

(A) margib eriti olulist ohutusalast teavet.

A See toode on m&eldud VAID OUES
KASUTAMISEKS. ARA KUNAGI kasuta seda
kinnises ruumis, nagu katusealune, garaaz,
veranda, kaetud terrass voi mis tahes
katusega ehitis.

A Ara pane sberesti liiga tais ega lase soel
puutuda vastu grilli korpust.

A Selle grilli peab enne kasutamist paigaldama
tasasele pinnale.

A Ara katsu grilli kuumi osi paljaste katega.

A Ara kasutage siseruumides.

A siseruumides kasutades voivad ruumi
koguneda miurgised aurud ja p&hjustada
kehavigastusi ning surma.

A Kasuta vaid dues ning hasti ventileeritud
kohas. Ara kasuta garaazis, hoones,

katusealuses vdi mis tahes suletud alas.

ATAHELEPANU! Seda grilli ei tohi kasutada
kergesti sittivate materjalide all.

A HOIATUS! Grill muutub kasutamise ajal vaga
kuumaks. Ara Urita grilli liigutada.

A HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad
eemal.

A Grilli modifitseerimine vGib osutuda ohtlikuks.
A Ara jata grilli kasutamise ajal jarelevalveta.

A Jérgi alati hooldusjuhiseid - hoolda ja puhasta
grilli regulaarselt.

A Ohutuse tagamiseks paiguta grill vahemalt
1 meeteri kaugusele kergesti sittivatest
esemetest vGi konstruktsioonidest.

A Ara lisa soojadele voi tulistele siitele
stittevedelikke vai siitt, mis on
stitevedelikuga immutatud.

A Ara eemalda tuhka enne, kui siisi on tdiesti dra
p&lenud ja grill on taielikult maha jahtunud.

32

A Ara kanna pikkade v&i lehvivate varrukatega
riideid grilli juures tegutsemisel.

A Ara kasuta grilli tugeva tuulega.

A Grilli temperatuuri kontrollimiseks ara puuduta
grilli kaega.

A Ara kasuta vett tekkinud leekide v&i grillsée
kustutamiseks.

A Kustuta susi alati, kui oled grillimise I16petanud.

A Kéate kaitsmiseks tuleb alati kanda pikki
pajakindaid - nii sttGtamisel, kiipsetamisel,
tuulutusavade reguleerimisel kui ka grilli muul
kasitsemisel.

A Kasuta grillil toiduvalmistamiseks Sigeid
tarvikuid.

A Ara viska kuuma siitt dra, kuna see vdib olla
tuleohtlik.

A Ara kata grilli kinni ega pane &ra enne, kuni
susi on kustunud ja eemaldatud ning grill on
taielikult maha jahtunud.

A Grill ei ole ette nédhtud kasutamiseks vabaaja
sdidukitel vdi paatidel

A Grilli ei tohi kunagi kasutada kltteseadmena.

A HOIATUS! Ara kasuta grilli siiitamiseks v&i
uuesti stiitamiseks piiritust vo6i bensiini!
Kasuta vaid sttajaid, mis on vastavuses EN
1860-3 (Euroopa) standarditega.

A HOIATUS! Ara kasuta grilli siiitamiseks v&i
uuesti stiitamiseks piiritust voi bensiini!
Kasuta vaid stUtajaid, mis on vastavuses
kohalike standarditega (valjaspool Euroopat).

A Ara lase rasval vdi rasvastel toidujaakidel
koguneda grillile - TULEKAHJU OHT.

A Ara riputa grilli osade kiilge kergestisittivaid
materjale.

A Alati vaheta vélja kdik kulunud osad - ara
kasutage enne, kui kahjustus on leitud.

A Ara lisa grillrestile liiga palju toiduaineid -
aseta toit grillile Ghtlaselt.

A OLULINE! Paiguta grill tasasele pinnale, et rasv
saaks maha joosta.



ARGIAR

Ara kasuta grilli suletud ja/v6i eluruumides, nt
majas, telgis, autoelamus, vagunelamus voi
paadis. Vingugaasi murgitus vdib I0ppeda surmaga.

OMADUSTE NIMEKIRI
Naidatud toote osade numbrid viitavad grilli
illustratsioonile graafika lehel.

1. Grillrest
2. Ohuava
3. Soerest

4. Grilli korpus

KASUTUSJUHISED

Enne jatkamist, veendu, et mdistad HOIATUSI
selles juhendis.

Ara kunagi kasuta abrasiivseid ké6giriistu grilli (1)
pinnal, et valtida kahjustusi pinnal.
Ettevalmistused enne toiduvalmistamist -
Valtimaks toidu kinnijaamist grillrestile, kasuta pika
kédepidemega pintslit, et kanda dhuke kiht toidudli
enne grillimist restile.

Tahelepanu: Kui kasutad enda grilli esmakordselt
toiduvalmistamiseks, v3ib valjas olev varv pisut
muutuda, seda kdrgete temperatuuride t6ttu. See
on igati normaalne.

Grilli siilitamine

Aseta soerestile Ghtlane, umbes 3-4 cm paksune
kiht sitt.

Kanna ettevaatlikult stilitegeel sitele.

Suita sded pika kidnla voi tikuga.

Kui leegid jaavad vaiksemaks, kontrolli, kas soed
hddguvad punaselt.

Soovitame séed hoida hddguvkuumana vahemalt
30-40 minutit enne, kui hakkad grillil toitu
klpsetama.

Ara alusta toiduvalmistamist enne, kui siitele on
tekkinud &huke tuhakiht.

Peale grilli kasutamist

Kasutage niisket lappi, sooja vett ja pesuvahendit
grilli puhastamiseks. Arge kasutage pesuaineid,
mis sisaldavad abrasiivseid materjale.

Teravad esemed voi abrasiivsed puhastusvahendid
kahjustavad grilli.

Toiduohutus

Palun lugege ja jargige neid nduandeid toidu

valmistamise kohta grillil:

e Peske alati enne ja parast toore lihaga kokku
puutumist kasi.

e Toores liha ei tohi kokku puutuda juba
klpsetatud lihaga.

e Enne grillimist veenduge, et grill ja tarvikud on
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puhtad ja puhastatud vanadest toidujaakidest.

e Arge kasutage samu kédgiriistu
kuumtdddeldud ja toore toidu juures.

e Veenduge enne serveerimist, et liha on
korralikult kiipsenud.

e Etliha kupseks korralikult 1&bi, 16igake liha
lahti, see aitab lihal Iabi kiipseda.

e  Suuremate lihatlkkide puhul soovitame neid
eelnevalt kiipsetada, enne grillile asetamist.

e  Pdrast grilli kasutamist ja toiduvalmistamist
sellel, peske grill ja kasutatud tarvikud alati
puhtaks.

Hooldamine ja hoiustamine

e  Puhasta grilli regulaarselt kasutuskordade
vahel ja eriti parast pikemat hoiustamist.

e Veendu, et grill ja kdik selle osad on enne
puhastamist piisavalt jahtunud.

e Ara kustuta grilli veega, kui selle pind on
kuum.

e Ara kunagi katsu grilli osi, kui need on
kuumad.

e  Kui grilli ei kasutata, kata grill kinni. Hoia oma
grilli kuuris v8i garaazis, kui sa seda ei kasuta,
et kaitsta seda darmuslike ilmastikutingimuste
eest, eriti juhul, kui elad rannikualal.

e  Grilli vGivad kahjustada pikaajaline paikese
kées seismine, vesi, meredhk/merevesi.
(Grillile kaane asetamine ei pruugi alati olla
piisav kaitse).

e Selleks, et pikendada grilli kasutusiga ning
sailitada selle hea seisukord, soovitame grilli
kinni katta, kui see jaab moneks ajaks due,
eriti talvekuudel.

e Enne, kui paned grilli dra, veendu, et sellest on
eemaldatud séed ja kogu tuhk.



LATVIESU

KORPON oglu grils, parvietojams

A BRIDINAJUMS

A Sis brosiras un drodibas bridindgjumu
neizlasiSana un neievérosana var izraisit
nopietnas traumas vai navi, ka ari ipasuma
bojajumus, ugunsgréku vai spradzienu.

DrosSibas simboli (A) ietver svarigu drosibas
informaciju.

A So preci drikst lietot TIKAI ARA. NEKADA
GADIJUMA nelietojiet sl&gtas telpas,
pieméram, verandas vai terasés, ka ari zem
jebkadam jumta konstrukcijam.

A Neparpildi oglu paplati ar oglém un nepielauj,
ka ogles saskaras ar grila karkasu.

A Novieto grilu uz lidzenas, stabilas, nedegosas
virsmas vai uz zemes.

A Nekada gadijuma nepieskaries karstam grilam
ar neaizsargatam rokam.

A Nelieto telpas.

A Telpas var noplist toksiskas gazes, tadéjadi
izraisot miesas bojajumus vai navi.

A Lietojiet tikai vietas ar labu gaisa apmainu.
Nelietojiet garazas, €kas, balkonos vai jebkura
cita slégta vieta.

A UZMANIBU! So grilu nav paredzéts izmantot
zem atvértam konstrukcijam, kas izgatavotas
no ugunsnedro$a materiala.

A BRIDINAJUMS! Grils |oti sakarst. Lietosanas
laika to nedrikst parvietot.

A BRIDINAJUMS! Lieto grilu dro3a attaluma no
bérniem un majdzivniekiem.

A Jebkada grila parveidosana var bat bistama.

A Lietosanas laika neatstaj grilu bez uzraudzibas.

A Nem véra kopsanas un apkopes noradijumus
un veic regularu grila apkopi.

A Izvéloties grila atrasanas vietu, nem véra,
ka tam jaatrodas vismaz 1 m attaluma no
jebkadiem uzliesmojosiem priek$metiem vai
konstrukcijam.

A Ja grils ir karsts vai silts, nekada gadijuma
nepievieno tam degskidrumu vai degskidruma
samércétas ogles.

A Pelnus drikst izmest tikai péc tam, kad ogles ir
pilnigi izdegusas un grils ir atdzisis.
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A Lietojot grilu, nevalka apgérbu ar garam vai
valigam piedurkném.

A Nelieto grilu spéciga véja.

A Nepieskaries grilam ar rokam, lai parbauditu ta
temperatiru.

A Nekada gadijuma nekontrolé un nedzésiet grila
liesmu ar Gdeni.

A Pé&c gatavosanas iztiri grilu un izpem ogles.

A Gatavojot, aizdedzinot, parvietojot vai
reguléjot grila atveres vienmér izmantojiet
virtuves cimdus.

A Gatavojot izmanto atbilstosus instrumentus.

A Neizmet karstas ogles vieta, kur tas varétu
aizdegties un izraisit ugunsgréku.

A Neparklaj un neuzglabat grilu pirms tas nav
pilniba atdzisis un, ja taja vél atrodas ogles.

A Grilu nedrikst lietot transporta lidzek]os un
laivas.

A Nekada gadijuma neizmanto grilu ka silditaju.

A BRIDINAJUMS! Grila aizdedzinasanai nekada
gadijuma nedrikst izmantot degvielu, alkoholu
vai Skiltavu degskidrumu! Izmantojiet tikai
aizkurus, kas atbilst EN 1860-3 prasibam
(Eiropa).

A BRIDINAJUMS! Pirmajai vai atkartotai
aizdedzinasanai nedrikst lietot Skidrumu,
kas satur spirtu, vai benzinu! Izmanto tikai
aizkurus, kas atbilst vietéjiem noteikumiem, ja
atrodies arpus ES.

A Grilam jabat tiram no eljas, taukiem un édiena
paliekam - AIZDEGSANAS RISKS.

A Nekada gadijuma uz grila nenovieto viegli
uzliesmojosus materialus.

A Nomaini nolietojusas detalas - ja konstatéti
bojajumi, grilu nedrikst izmantot.

A Neparslogo grilu — vienmérigi izvieto partikas
produktus pa visu grila virsmu.

A SVARIGI! Parliecinies, ka grils ir novietots uz
stabilas, lidzenas virsmas, lai no grila varétu
notecét taukvielas.



2OAR

Nelietot grilu ierobeZotas vai dzivojamas telpas,
pieméram, majas, teltis, treileros, kemperos,
laivas. Iesp&jama dzivibai bistama saindésanas ar
oglekla monoksidu.

DETALU SARAKSTS

Preces detalu saraksta numeracija attiecas uz grila
attélu lappusé ar grafisko atté€lojumu.

1. Grila restes

2. \Ventilacijas atvere

3. Oglu paplate

4. Grila karkass

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms grila Iie:coéanas parliecinies, ka esi sapratis
visus BRIDINAJUMUS $aja lietoSanas instrukcija.
Nekad nelieto asus virtuves piederumus uz grila
restém (1), lai to nesabojatu.

Pirms édiena gatavosanas - lai partikas produkti
nepieliptu, pirms gatavosanas katru reizi ar garu
otu viegli apzied virsmu ar édiena gatavosanai
paredzétu ellu.

Nem véra! Pirmoreiz lietojot grilu, ta krasa arpusé
augstas temperatiras ietekmé var nedaudz
mainities. Tas ir normali, un ta var bat.

Grila iededzinasana

Nodalijuma, kas paredzéts oglém, vienmériga, 3-4
cm bieza karta ieber ogles.

Uzmanigi uz oglém uzklaj aizdegSanas gélu.
Aizdedzini ogles ar garu degli vai sérkociniem.

P&c tam, kad liesmas nodzisusas, parbaudi, vai
ogles ir aizdegusas (ir sarkanas).

Pirms édiena gatavosanas ogles ieteicams dedzinat
vismaz 30-40 minutes.

Pirms édiena gatavosanas oglém jabat parklatam
ar peléku pelnu kartinu.

Grila sezonas beigas

Tiriet grilu ar siltu Gdeni, trauku mazgajamo lidzekli
un mitru lupatu. Nekada gadijuma neizmantojiet
abrazivus tirisanas lidzek]us.

Abrazivi tirisanas lidzekli un asi priekSmeti var grilu
sabojat.

Partikas drosiba

Gatavojot uz grila, nemiet véra turpmak minétos

ieteikumus:

e Pirms un péc svaigas galas gatavosanas un
pirms &Sanas vienmér nomazgajiet rokas.

e Turiet svaigu gaju atseviski no termiski
apstradatas galas un citiem partikas
produktiem.

e Pirms gatavosanas parliecinieties, ka grils,
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ta instrumenti un virsma ir pilnigi tiri un bez
édienu atliekam.

e Neizmantojiet vienus un tos pasus
instrumentus ar svaigu un termiski apstradatu
galu.

e Pirms &Sanas parliecinieties, ka gala ir pilnigi
gatava.

e legrieziet gala, lai parliecinatos, ka ta ir pilnigi
gatava.

e Pirms lielu galas gabalu vai kaulu grilésanas
ieteicams tos vispirms termiski apstradat.

e  Pé&c grilésanas vienmér kartigi notiriet grilu,
visus instrumentus un virsmas.

Kopsana un glabasana

e  Grils ir jatira regulari starp ta lietoSanas
reizém, ka ari péc ilgstosas uzglabasanas.

e  Pirms tiriSanas parliecinies, ka grils un visas ta
detalas ir pietiekami atdzisusas.

e Nekada gadijuma nelej Gdeni uz karsta grila.

e Nekada gadijuma nepieskaries karstam grilam
ar neaizsargatam rokam.

e Kad grils netiek izmantots, to nepiecieSams
apklat. Lai pasargatu grilu no nelabvéligas
laikapstak|u ietekmes, glaba to nojumé vai
garaza - jo ipasi, ja dzivo piejlras regiona.

e Ilgstosa saules staru, Gdens, jlras sals/
salstidens iedarbiba var sabojat grilu. (Grila
parvalks nepasarga grilu visos gadijumos).

e Ja grils tiek ilgstosi glabats ara, to ieteicams
apklat ar parvalku - jo Tpasi ziemas ménesos.

e Pirms grila novietoSanas glabasanai
parliecinies, ka no ta iznemti pelni un ogles.



LIETUVIU

Kilnojamoji angliné kepsniné KORPON

A ISPEJIMAS

A Bdtina perskaityti Sias taisykles ir saugos
ispejimus bei jy laikytis, kad iSvengtumeéte
suzalojimy, nelaimingy atsitikimuy,
nesukeltumeéte gaisro ar sprogimo, kurie gali

padaryti daug Zalos. Zenklais (A) zymima
svarbi saugaus naudojimo informacija.

A Gaminys skirtas NAUDOTI TIK LAUKE.
NIEKADA nenaudokite uzdaroje patalpoje,
pavyzdziui, pavesinéje, garaze, dengtose
terasose ar kituose dengtuose statiniuose.

A Nepripilkite per daug angliy: anglys neturéty
liestis prie kepsninés korpuso.

A Pries naudodami, kepsnine pastatykite ant
lygaus pavirsiaus.

A Nelieskite karsty kepsninés daliy plikomis
rankomis.

A Nenaudokite patalpose.

A Naudojant patalpose gali susidaryti nuodingi
dimai, kilti pavojus sveikatai ir gyvybei.

A Naudokite tik atviroje vietoje lauke. Negalima
degti kepsninés garaze, pastate ar kitose
uzdarose vietose, taip pat skersvéjyje.

A DEMESIO! Kepsninés negalima naudoti
patalpose ir degiomis medZiagomis dengtuose
statiniuose.

A PERSPEJIMAS! Kepsniné stipriai jkaista, todél
nebandykite jos judinti ar perkelti, kai uzkurta.

A PERSPEJIMAS! Saugokite nuo vaiky, ir
augintiniy.

A Bet kokie kepsninés konstrukcijos pakeitimai
gali bati pavojingi.

A Nepalikite uzkurtos kepsninés be prieZitros.

A Visada laikykités prieZitros ir naudojimo
taisykliy - tinkamai prizidrékite kepsnine.

A Kepsnine statykite maziausiai 1 metro atstumu
nuo degiy daikty, medziagy ar statiniy.

A Negalima pilti degamojo skyscio ar juo apliety,
angliy ant Silty / jkaitusiy angliy.

A Pelenus galima valyti tik tada, kai anglys
visiSkai sudega, o kepsniné atvésta.

A Kepdami ant kepsninés nedéveékite ilgu, laisvy
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drabuziy ilgomis rankovémis.
A Nenaudokite kepsninés puciant stipriam véjui.

A Norédami patikrinti, ar kepsniné jkaitusi, jokiu
bldu nelieskite jos plikomis rankomis.

A Negalima liepsnos ar angliy gesinti vandeniu.

A Anglis batina uzgesinti, kai maistas iSkepa ir
kepsninés nenaudosite.

A Batinai mavékite specialias pirstines kepdami,
degdami kepsnine ar reguliuodami jos
védinimo angas bei kitaip ja naudodami.

A Kepdami naudokite tinkamus kepsninés
jrankius.

A Nepilkite karsty angliy ten, kur jos galéty
sukelti gaisra.

A Neuzdenkite kepsninés ir nepalikite jos, kol
neiSvalysite atvésusiy angliy ir pati kepsniné
visiskai neatveés.

A Kepsninés negalima naudoti nameliuose ant
raty ar valtyse.

A Draudziama naudoti kepsnine vietoj Sildytuvo.

A ISPEJIMAS! Kepsninei uzdegti nenaudokite
benzino, spirito ar ziebtuveliy skyscio!
Naudokite tik standarto EN 1860-3 (Europoje)
reikalavimus atitinkandcius degiklius.

A ISPEJIMAS! Nenaudokite benzino, spirito
ar ziebtuvéliy skyscio kepsninei uzdegti
/ pakartotinai uzdegti! Naudokite tik
Salyje galiojanciy standarty (ne Europoje)
reikalavimus atitinkancius degiklius.

A Neleiskite riebalams ar maisto liku¢iams
kauptis kepsninéje ar ant jos - GALI KILTI
GAISRAS.

A Nekabinkite degiy medziagy ant kepsninés
rankeny.

A Visada pakeiskite nusidéveéjusias dalis.
Nenaudokite aptike defekty.

A Nedékite per daug maisto produkty ant
groteliy, tolygiai paskirstykite produktus per
visg groteliy plota.

A SVARBU! Kepsnine statykite ant lygaus
pavirSiaus ar zemes, kad neistekéty riebalai.



ARGIAR

Nenaudokite kepsninés ankstose ir (ar)
gyvenamose patalpose: namuose, palapinése,
nameliuose ant raty, vagonéliuose, valtyse.
Apsinuodijimas anglies monoksidu gali bati
mirtinas.

SUDEDAMOSIOS DALYS
Sudedamosios dalys pazymétos taip, kaip
kepsninés iliustracijoje.

1. Kepimo grotelés

2. Védinimo anga

3. Angliy padéklas

4. Kepsninés korpusas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

PrieS naudodami kepsnine jsitikinkite, kad
suprantate visus Siose instrukcijose pateikiamus
ISPEJIMUS.

Nenaudokite astriy virtuviniy jrankiy, kad
nesubraizytuméte kepimo groteliy (1).

Pries kepdami teptuku aptepkite groteles aliejumi
- maistas neprikibs prie groteliy. Naudokite aliejy
kiekvieng karta kepdami, rinkités teptuka su ilga
rankena.

Pastaba: jei kepsnine naudosite pirma karta,
nenustebkite dél pakitusios korpuso spalvos.
Spalva pasikeicia dél aukstos temperatiros, bet tai
visiSkai normalu.

Kaip uzkurti kepsnine

Ipilkite angliy | angliy padeékla (4), kad susidaryty
lygus, apie 3-4 cm sluoksnis.

Atsargiai apslakstykite anglis degiuoju skysciu.
Uzdekite anglis ilgu degikliu ar degtuku.
Liepsnai uzgesus patikrinkite, ar anglis zéruoja
raudonai.

Rekomenduojama, kad anglys bty jkaitusios iki
raudonumo bent 30-40 min. iki kepimo.
Nekepkite, kol anglys nepasidengusios plonu
peleny sluoksniu.

Po naudojimo

Kepsnine valykite drégna Sluoste ir plovikliu.
Nenaudokite Siurks¢iy medziagy ir Sveitikliy.
Valikliai su Svei¢iamosiomis dalelémis ir astris
jrankiai gali pakenkti.

Maisto sauga

Perskaitykite Siuos patarimus ir vadovaukités jais

gamindami maistg kepsninéje:

e Visas plaukite rankas pries$ ir po darbo su Zalia
meésa, taip pat pries valgj.

e Visada laikykite Zalig mésq atskirai nuo virtos/
keptos ir kity produkty.
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e Pries kepdami jsitikinkite, kad kepsninés
grotelés ir jrankiai Svaris ir ant jy néra maisto
liku€iy.

e Nenaudokite ty paciy jrankiy virtiems/keptiems
ir neapdorotiems maisto produktams.

e  Pries valgydami, patikrinkite, ar mésa tikrai
iSkepus.

e Kad meésa bty tinkamai paruosta, perpjaukite
jos gabalélj patikrindami, ar ji tikrai iSkepusi.

e Didesnius mésos gabalus ar mésg su kaulu
rekomenduojama apvirti pries kepant
kepsninéje.

e Po kepimo, visada iSvalykite groteles ir
jrankius.

Priezidira ir laikymas

e Po kiekvieno kepimo iSvalykite kepsning, taip
pat svarbu jg iSvalyti, jei ilgq laikq nebuvo
naudojama.

e  Pries valydami jsitikinkite, kad visa kepsniné
uztektinai atvésusi.

e Nepilkite vandens ant karstos kepsninés.

e Nelieskite jkaitusios kepsninés daliy plikomis
rankomis.

e Laikykite kepsnine uzdengta. Sandéliuokite jg
tam skirtoje patalpoje arba garaze, kur néra
dideliy temperatiros pokyciy ir ekstremaliy oro
salygy keliamo pavojaus. Tai ypac svarbu, jei
gyvenate netoli vandens telkiniy ar pajuryje.

e Kepsninei gali pakenkti ilgalaikis buvimas
sauléje, stovintis vanduo, druskingas pajirio
oras ir jiros vanduo (kepsninés dangtis gali
nepakankamai saugoti nuo tokiy salygy).

e Norint, kad kepsniné ilgiau tarnauty, lauke
reikia jq visada laikyti uzdengta, ypac Ziema.

e I3pilkite anglis ir iSvalykite pelenus pries
sandéliuodami kepsnine.



PORTUGUES

KORPON grelhador a vapor portatil

A ATENCAO

A Nao seguir os avisos de seguranga e instrugdes
deste manual pode dar origem a ferimentos
graves ou morte, bem como provocar
um incéndio ou explosdo. Os simbolos de

seguranga (A) indicam-lhe informacgdes de
seguranga importantes.

A Este produto esta apto APENAS PARA USAR
NO EXTERIOR. NUNCA utilize o grelhador em
espagos fechados como a garagem, varanda,
patio coberto ou sob uma estrutura de
qualquer tipo.

A Nunca encha o tabuleiro com demasiado
carvao nem deixe que o carvdo toque no corpo
do grelhador.

A Utilize este grelhador apenas em superficies
planas e ndo inflamaveis ou no chéo.

A N&o manipule os componentes quentes sem
ter as maos protegidas.

A Nao usar em espacos fechados.

A Se for usado em espagcos fechados, vao
acumular-se fumos nocivos a salde, podendo
inclusive causar a morte.

A Utilizar apenas no exterior, numa zona bem
ventilada. N&o utilizar em zonas fechadas, por
exemplo, em garagens.

A ATENCAO! Este grelhador ndo deve ser usado
debaixo de uma construgdo que possa ser
facilmente inflamavel.

A AVISO! Durante a sua utilizagdo, o grelhador
vai aquecer muito. Ndo tente mové-lo em
funcionamento.

A AVISO! Mantenha as criangas e os animais de
estimacdo afastados do grelhador.

A Qualquer modificagdo feita ao grelhador pode
ser perigosa.

A Ndo deixe este grelhador sem supervisdo
durante a utilizagdo.

A Siga sempre as instrugdes de manutengao
- e faga regularmente a manutengdo ao seu
grelhador.

A Ao posicionar o grelhador, certifique-se de que
estd a, pelo menos, 1 metro de distancia de
objetos ou estruturas inflamaveis.

A N&o utilize nenhum liquido inflamavel ou
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carvdo impregnado com liquido inflamavel para
acender o carvéo.

A N&o remova as cinzas do grelhador até que o
carvdo tenha ardido completamente e que o
grelhador tenha arrefecido.

A Quando utilizar o grelhador, ndo use roupas
com mangas largas ou compridas.

A N&o utilize o grelhador com vento forte.

A N&o toque no grelhador com as mé&os para
verificar se estd quente.

A N&o use agua para controlar as chamas ou
apagar as brasas.

A Deixe apagar bem as brasas quando terminar
de grelhar.

A As luvas para grelhador devem sempre
ser usadas ao acender, enquanto grelha,
ao regular a ventilagdo do grelhador e ao
manusear o grelhador ainda quente.

A Use utensilios adequados enquanto grelha.

A N&o despeje brasas acesas em sitios onde
pode causar incéndio.

A N&o guarde nem tape o grelhador até que as
brasas se extingam e sejam removidas e o
grelhador tenha arrefecido completamente.

A Este grelhador ndo é adequado para ser usado
em veiculos de recreio ou barcos.

A Este grelhador ndo deve ser usado como
aquecimento.

A ATENCAO! N&o use gasolina ou outro liquido
inflamavel para acender ou reacender!
Utilize apenas acendalhas que estejam em
conformidade com a norma EN 1860-3
(Europa)

A ATENGCAO! N&o use gasolina ou outro liquido
inflamavel para acender ou reacender!
Utilize apenas acendalhas que estejam em
conformidade com normas nacionais (em
paises fora da Europa).

A Ndo deixe que a gordura ou restos de
alimentos se acumulem no grelhador - RISCO
DE INCENDIO.

A N&o pendure materiais inflamaveis na pega do
grelhador.

A Substitua sempre os componentes gastos ou
danificados - ndo usar quando danificados.



A Nao sobrecarregue a grelha com alimentos - a
comida deve ser uniformemente espagada na
grelha.

A IMPORTANTE - Certifique-se de que o
grelhador esta posicionado numa superficie
plana e nivelada, para evitar que a gordura
caia.

i
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N&o use o grelhador num espaco fechado e/

ou habitavel, por exemplo, casas, tendas,
caravanas, atrelados, barcos. Perigo de morte por
envenenamento com monodxido de carbono.

LISTA DE COMPONENTES

A numeragdo dos componentes do produto refere-
se a ilustracdo do grelhador.

1. Grelha (para cozinhar)

2. Valvula

3. Tabuleiro para carvédo

4. Estrutura do grelhador

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Antes de continuar, certifique-se de que entendeu
todos os AVISOS referidos neste manual.

Nunca use utensilios que possam danificar a grelha
(1).

Preparagdo antes de cozinhar: para evitar que a
comida pegue a grelha, use um pincel de cabo
comprido para aplicar uma camada fina de dleo
vegetal ou de cozinha, antes de comegar a grelhar.
Atengdo: ao utilizar o grelhador pela primeira

vez, a tinta da parte exterior do grelhador pode
sofrer uma ligeira alteragéo da cor devido as
temperaturas elevadas. Isso é normal.

Para acender o grelhador

Coloque uma camada uniforme de carvdao com
cerca de 3-4 cm de profundidade no tabuleiro do
carvao.

Quantidade max. recomendada de carvdo: 0,5kg
Cuidadosamente, aplique o gel combustivel ao
carvao.

Acenda o carvdo com a ajuda de uma acendalha ou
um fésforo.

Quando as chamas baixarem, verifique se o carvdo
comega a ficar em brasas.

Recomenda-se que o carvao seja mantido
incandescente durante pelo menos 30-40 minutos
antes de comegar a cozinhar no grelhador.

N&o comece a cozinhar até que o carvdo tenha
uma camada de cinzas.
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No fim de utilizar

Use um pano himido em &gua morna e detergente
para limpar o grelhador. Ndo utilize materiais
abrasivos.

Usar detergentes abrasivos e objetos afiados para
limpar o grelhador pode danifica-lo.

Seguranca alimentar
Leia atentamente e siga as instrugdes ao utilizar o
grelhador:

e Lave sempre as mdos antes e depois de mexer
em carne crua e antes de comer.

e Mantenha sempre a carne crua afastada da
carne e de outros alimentos cozinhada.

e Antes de cozinhar, certifique-se de que todas
as superficies e utensilios estdo limpos e sem
residuos de comida.

e N&o use os mesmos utensilios para mexer em
comida crua e comida cozinhada.

e Antes de comer, certifique-se de que a carne
estd bem cozinhada.

e  Para reduzir o risco de comer carne mal
cozinhada, corte a carne para verificar se esta
cozinhada.

e Recomenda-se que pré-cozinhe pedacgos de
carne maiores, antes de grelha-los.

e Depois de utilizar o grelhador, limpe sempre as
superficies do grelhador e os utensilios.

Cuidados de manutencgdo e arrumacao

e Limpe regularmente o grelhador entre
utilizagBes e, principalmente, apos periodos
prolongados sem utilizagdo.

e Antes de limpar, certifique-se de que o
grelhador e os seus componentes estdo frios.

e Nunca molhe o grelhador quando as superficies
ainda estdo quentes.

e N&o mexa em partes quentes sem as maos
protegidas.

e N&o deixe o grelhador destapado quando
ndo esta a ser utilizado. Guarde o grelhador
numa garagem ou abrigo para protegé-
lo de condigdes meteoroldgicas extremas,
especialmente se vive perto da costa.

e A exposigdo prolongada ao sol, a aguas
paradas e a brisa/agua do mar podem
danificar o grelhador. (Tapar o grelhador
com uma capa pode ndo ser suficiente para
protegé-lo nalgumas destas situagdes).

e Para prolongar a vida util do grelhador e
manter o seu bom estado, recomendamos que
o tape sempre que ficar no exterior durante
algum tempo, principalmente nos meses de
inverno.



ROMANA

KORPON gritar cu carbuni portabil

A AVERTISMENT

A Nerespectarea instructiunilor din acest
manual si a avertismentelor de siguranta
poate conduce la accidente grave sau deces,
incendii sau explozii care provoaca daune

materiale. Simbolurile de securitate (A) te
avertizeaza cu privire la informatii de siguranta
importante.

A Produsul este DOAR PENTRU UZ EXTERN. NU
se foloseste in spatii inchise ca de exemplu, in
sopron, garaj, terasda, verandd, balcon sau in
interiorul oricarui tip de structurd acoperita.

A Nu umple excesiv gratarul cu cérbuni sau
nu permite carbunilor sa atinga carcasa
gratarului.

A Gratarul trebuie sa fie instalat pe o suprafata
plana, sigura, inainte de utilizare.

A Nu manevra niciodatd componentele fierbinti
ale gratarului fara manusi speciale.

A ATENTIE! A nu se utiliza in spatii inchise. Risc
crescut de intoxicatie cu monoxid de carbon.

A Foloseste doar in exterior, intr-o zond bine
ventilata. Nu folosi in garaj, in interiorul
cladirilor, pe palierul blocului sau intr-un spatiu
inchis.

A ATENTIE! Gratarul nu trebuie folosit intr-o
incinta cu acoperis inflamabil.

A ATENTIE! Gratarul de frigere va fi foarte
fierbinte, a nu se muta in timpul functionarii!

A ATENTIE! fndepérta;i copiii si animalele de
gratarul de frigere.

A Orice modificari aduse acestui gratar pot fi
periculoase.

A Nu ldsa gratarul nesupravegheat atunci cand
este in functiune.

A Respecta instructiunile de intretinere si
depozitare si curata gratarul in mod regulat.

A Cand instalezi gratarul, asigura-te ca se afld
la cel putin 1 metru departare de obiecte sau
structuri inflamabile.

A Nu adauga lichid de aprindere sau carbuni
impregnati cu lichid de aprindere pe carbunii
calzi sau incingi.

A Nu indeparta cenusa decat atunci cand
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carbunii sunt complet arsi si gratarul este
complet racit.

A Nu purta haine cu maneci largi sau lungi cand
folosesti gratarul.

A Nu folosi gratarul cand vantul bate foarte tare.

A Nu atinge gratarul cu mana pentru a verifica
daca s-a incins.

A Nu folosi apa pentru a controla flacarile sau
pentru a stinge carbunii.

A Intotdeauna stinge carbunii doar dup ce ai
terminat de pregatit mancarea.

A Foloseste intotdeauna manusi speciale cand
manevrezi gratarul, gatesti sau il aprinzi.

A Foloseste ustensile adecvate cand prepari
mancarea pe gratar.

A Nu arunca carbunii incinsi in locuri unde ar
putea provoca incendii.

A Nu arunca carbunii sau nu acoperi gratarul
péna cand carbunii nu sunt complet stinsi si
gratarul nu este racit.

A Gratarul nu este potrivit pentru a fi folosit in
vehicule recreationale sau barci.

A Gratarul nu trebuie sa fie folosit niciodata ca
un radiator.

A ATENTIE! A nu se utiliza alcool sau benzind
pentru aprindere sau re-aprindere! A se utiliza
doar aprinzatoare in conformitate cu EN 1860-
3 (Europa)

A ATENTIE! A nu se utiliza alcool sau benzind
pentru aprindere sau re-aprindere! A se utiliza
doar substante de aprindere a focului conforme
cu standardele locale (in afara Europei)

A Nu lasa grdsime sau resturi alimentare sd se
acumuleze in interiorul gratarului sau pe gratar
- RISC DE INCENDIU.

A Nu agata materiale inflamabile de barele
gratarului.

A fnlocuieste componentele deteriorate - nu
folosi gratarul daca acesta nu este in perfecta
stare de functionare.

A Nu incarca gratarul excesiv cu alimente
- distribuie-le in mod egal pe suprafata
gratarului.

A IMPORTANT - Verificd daca gratarul este
asezat pe o suprafata plana, nivelata, pentru a



putea curdta grasimea in exces.

A

X AX[® ¥

AREDIA L

Nu folosi gratarul intr-un spatiu inchis si/sau locuit,
de ex. in casd, cort, rulota, barca. Risc crescut de
intoxicatie cu monoxid de carbon.

LISTA DE COMPONENTE

Numerotarea caracteristicilor produsului se refera
la ilustrarea gratarului de pe pagina grafica.

1. Gratar de gatit

2. Orificiu de ventilatie

3. Tava de carbuni

4. Carcasa gratarului

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de utilizare, verifica daca intelegi
declaratiile de AVERTISMENT din acest manual.

Nu folosi niciodatd ustensile de gatit abrazive pe
suprafata gratarului (1) pentru a evita deteriorarea
suprafetei.

Pregdtirea inainte de gatit — Pentru a preveni
lipirea alimentelor de gratar, foloseste o pensuld
lungad pentru a aplica un strat usor de ulei de gatit
sau vegetal inainte de fiecare sesiune de gatit.
Observatie: Cand folosesti gratarul pentru prima
datd, vopseaua de pe exteriorul gratarului isi poate
schimba usor culoarea din cauza temperaturilor
ridicate. Acesta este un lucru normal si se poate
intdmpla.

Aprinderea gratarului

Aplicd un strat uniform de carbune de aproximativ
3-4 cm in tava gratarului.

Aplicd cu atentie gelul de aprindere pe carbuni.
Aprinde carbunii cu un bat lung sau un chibrit.
Cand flacarile se domolesc, verifica daca carbunii
incep sa aibd culoarea rosie.

Recomandam ca gratarul sa fie fierbinte cel putin
30-40 de minute inainte de a fi folosit pentru gatit.
Incepeti s& gtiti numai dacd s-a format un strat
de cenusa peste combustibil.

Curatarea gratarului

Foloseste o carpa moale inmuiata in apa calda si
detergent lichid pentru a curdta gratarul. Nu folosi
substante abrazive.

Folosirea substantelor abrazive si a obiectelor
ascutite pentru a curdta grdtarul poate conduce la
deteriorarea acestuia.

Siguranta alimentelor
Citeste si urmeaza instructiunile inainte de a folosi
gratarul:

e Spala-te intotdeauna pe maini inainte si dupa
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ce pregadtesti carnea si inainte de a manca.

e Nu pastra carnea cruda la un loc cu cea gatita
sau cu alte alimente.

o Inainte de a pregéti carnea, asigura-te c
suprafata gratarului si ustensilele sunt curate.

e Nu folosi aceleasi ustensile pentru carnea
cruda si cea gatita.

e Carnea trebuie sa fie gatita complet inainte de
a fi consmata.

e Pentru a evita gdtirea incompleta a carnii,
taie carnea pentru a verifica daca s-a gatit
suficient.

e Se recomanda fierberea bucatilor mai mari de
carne inainte ca acestea sa fie pregatite pe
gratar.

e  Curata intotdeauna gratarul si ustensilele de
gatit dupa folosire.

ingrijire, intretinere si depozitare

e  Curata gratarul periodic intre utilizari si mai
ales dupa o perioada lunga in care nu a fost
folosit.

e Verificd daca gratarul si partile componente
ale acestuia sunt racite complet inainte de a
le curata.

e Nu turna apa pe gratar atunci cand suprafata
acestuia este incinsa.

¢ Nu manevra componentele fierbinti ale
gratarului fara méanusi speciale.

e Nu ldsa gratarul neacoperit atunci cand nu
este utilizat. Depoziteaza gratarul intr-un loc
acoperit pentru a fi protejat de fenomene
atmosferice extreme.

e Expunerea prelungita la soare, ploaie sau aer
sdrat poate provoca deteriorarea gratarului.
(Este posibil ca o prelata sa nu fie suficienta
pentru a proteja gratarul in aceste conditii).

e Pentru a prelungi durata de viata a gratarului,
recomanddam ca acesta sa fie acoperit atunci
cand este lasat la exterior pentru o perioada
mai lunga de timp, mai ales in lunile de iarna.

e Dupa terminarea utilizarii gratarului, inainte
de depozitarea lui intr-o incinta inchisa,
indeparteaza jaratecul si cenusa ramase in
gratar



SLOVENSKY

KORPON prenosny gril na uhlie

A UPOZORNENIE

A Ak si nepreditate alebo nedodrzite tento navod
a bezpelnostné vystrahy, moze to viest k
vaznym zraneniam alebo smrti, ako aj poZiaru
alebo expldzii, ktord mdze poskodit vas

majetok. Vystrazny symbol (A) vas upozorni
na délezité informacie o bezpecnosti.

A Tento vyrobok je uréeny IBA NA VONKAJISIE
POUZITIE. NIKDY ho nepouZivajte v
uzatvorenych priestoroch ako su pristreSok pre
auta, garadz, veranda, zakryta terasa alebo pod
akoukolvek konstrukciou.

A Do grilu nesypte prili$ vela uhlia a nedovolte,
aby sa uhlie dotykalo tela grilu.

A Gril nainstalujte este pred pouzitim na
bezpecny povrch.

A Nikdy nechytajte hortce ¢asti rukami bez
ochrannych prostriedkov.

A Nepouzivajte ho vo vnutornych priestoroch.

A Ak ho pouzijete v uzatvorenych priestoroch,
toxické vypary moézu spdsobit telesné
poranenia alebo smrt.

A Gril pouzivajte iba na otvorenych, dobre
vetranych priestranstvach. Nepouzivajte
ho v garazi alebo v akomkolvek uzavretom
priestore.

A POZOR! Gril nepouzivajte pod horlavou
konstrukciou.

A UPOZORNENIE! Tento gril sa rozpali. Po¢as
pouzivania gril nepremiestriujte.

A UPOZORNENIE! Pocas pouzivania drzte deti a
domace zvierata v bezpecénej vzdialenosti od
grilu.

A Akékolvek Gpravy grilu mozu byt nebezpelné.
A Pocas pouzivania nenechavajte gril bez dozoru.

A Vzdy sa drzte ndvodu na pouZitie a
starostlivost o gril - a pravidelne vas gril
udrziavajte.

A Pri umiestriovani grilu sa ubezpeclte, Ze sa gril
nachadza minimalne 1 meter od horlavych
latok alebo Struktur.

A NepouZzivajte pomocné zapalovacie latky alebo
uhlie napustené pomocnou zapalovacou latkou
na ohriatie alebo rozpalenie uhlia.
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A Nepremiestriujte popol, az pokym vsetko uhlie
nie je kompletne vyhasnuté a gril nie je Uplne
chladny.

A Pocas manipulacie s grilom sa vyhybajte
volnému obleceniu alebo obleceniu s dlhym
rukavom.

A NepouZivajte gril, ak fuka silny vietor.

A Nikdy sa nedotykajte grilu, ak chcete zistit &
je hordci.

A NepouZivajte vodu na kontrolu vzplanutia
alebo zahasenie uhlia.

A Uhlie po ukonéeni pripravy jedla vzdy zahaste.

A Pri grilovani, zapalovani alebo nastavovani
ovladania privodu vzduchu na grile alebo
nastavovani grilu pouzite rukavicu na
grilovanie.

A Pri grilovani pouzivajte vhodné nastroje.

A Nevysypavajte horlce uhlie na miesta, kde
hrozi riziko poziaru.

A Gril nenechavajte bez dozoru alebo ho
nezakryvajte, az pokym uhlie nie je zahasené
a odstranené a gril nie je uplne studeny.

A Gril nepouzivajte v obytnych autach alebo na
lodiach.

A Gril nikdy nepouzivajte na vykurovanie.

A UPOZORNENIE! NepouZivajte benzin, alkohol
ani iny pripravok na zapalenie grilu. Pouzite
zapalovace vyhovujlce EN 1860-3 (Eurdpa).

A UPOZORNENIE! Na zapalenie alebo pripalenie
nepouzivajte benzin ani alkohol! Pouzivajte iba
podpalovace, ktoré spifiaju $tandardy vo vasej
krajine (mimo Eurépskej Gnie).

A Nedovolte, aby sa mastnota, tuk alebo zvysky
jedla dostali do grilu - NEBEZPECENSTVO
POZIARU.

A Nevesajte horlavé materidly na grilovaci rost.

A Opotrebované Casti vzdy nahradte - ak st
poskodené, nikdy ich nepouzivajte.

A Nikdy nepretaZte gril jedlom - jedlo
rovnomerne rozlozte na povrch grilu.

A DOLEZITE! Uistite sa, Ze je gril umiestneny na
rovnomernej rovnej ploche, aby nepretiekla
mastnota alebo tuk.



ARGIAR

Gril nepouzivajte v uzavretych a/alebo
obyvatelnych priestoroch, napr. v.domoch,
stanoch, karavanoch, privesoch, na lodiach. Hrozi
udusenie oxidom uholnatym.

ZOzZNAM CASTE
Cislovanie Casti odkazuje na ilustraciu grilu na
strane s obrazkami.

1. Gril

2. Prieduch

3. Podnos na uhlie
4. Telo grilu
NAvVOD

Pred pouzitim si dékladne precitajte varovanie v
tejto prirucke.

Na grilovanie nepouzivajte abrazivne naradie na
varenie, ktoré by mohlo po$kodit povrch grila (1).
Priprava na pouzitie - Aby sa jedlo na grile
neprichytavalo, pouzivajte Stetec s dlhou rickou
a pred kazdym pouZitim ho jemne potrite vrstvou
oleja.

Poznamka: Po prvom poufZiti sa farba na vonkajsej
strane grilu méze pésobenim vysokej teploty
jemne zmenit. Je to bezny jav.

Ako zapalit gril

Grilovaci podnos naplite rovnomernou 3 - 4 cm
vrstvou uhlia.

Na uhlie opatrne nalejte zapalny gél.

Uhlie zapalte dlhym zapalovadom alebo zapalkou.
Ked' plamene vyhasnu, skontrolujte, ¢i uhlie tlie
nacerveno.

Odporuca sa, aby uhlie takto tlelo asporn 30-40
minut predtym, nez zacnete grilovat.

S grilovanim zacinajte, az ked'je na povrchu uhlia
sivy popol.

Koniec grilovacej sezény

Na vydistenie grilu pouZite vihk( handricku a
prostriedok na umyvanie riadu. Nepouzivajte hrubé
materialy.

Pouzitim drsnych cistiacich prostriedkov alebo
ostrych predmetov mdZzete gril podkodit.

Potravinova bezpeénost

Pred pouzitim grilu si precitajte nasledujlce rady:

e Pred a po manipuldcii so surovym méasom ako
aj pred jedenim si vzdy umyte ruky.

e  Surové maso neskladujte v blizkosti pe¢eného
mésa a dalsich jedal.

e Pred varenim sa uistite, Ze povrch grilu ako aj
pomacok na grilovanie je Cisty.
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e Nepouzivajte tie isté pomocky pri manipulacii
so surovym a tepelne upravenym jedlom.

e  Pred konzumaciou sa uistite, ze jedlo je dobre
tepelne upravené.

e Aby ste sa uistili, Ze maso je dobre prepecené,
pozdlzne ho pred konzumaciou prerezte.

e Pred opekanim na grile sa odporuca vacsie
kusy mésa predvarit.

e Po pouZiti gril a vSetky pomécky na grilovanie
dokladne vydistite.

Starostlivost, Gdrzba a skladovanie

e Medzi jednotlivymi pouZzitiami a po dlhsej dobe
skladovania gril pravidelne Cistite.

e  Uistite sa, Ze gril a jeho Casti pred Cistenim
dostatoc¢ne vychladli.

e  Gril nikdy nepolievajte vodou, pokial je povrch
este hordci.

e Nikdy sa nedotykajte horucich casti
nechranenymi rukami.

e Ked gril nepouzivate, nenechavajte ho
nezakryty.

e  Ked gril nepouzivate, skladujte ho v pod
strechou, napriklad v garaZi, aby ste ho
uchranili pred G¢inkami nepriaznivého pocasia.

e Dlhodobé vystavovanie sinku, stojacej vode,
morskému vzduchu alebo slanej vode moze
va$ gril poskodit. (Kryt nemusi byt dostadujuci
na ochranu grilu v takychto podmienkach.

e  Za Ulelom prediZenia Zivotnosti a udrzania
dobrého stavu vasho grilu vam doérazne
odporucame, aby ste ho nechavali zakryty, ked'
je von dlhsi ¢as, predovsetkym pocas zimnych
mesiacov.

e  Predtym nez gril odlozite, uistite sa, Ze ste ho
odistili od vSetkych sadzi, uhlia a popola.



BBbJIFTAPCKUN

KORPON npeHocumo 6ap6ekio Ha Bbraniya

A NPEAYNPEXAEHWE

A MpoueTteTe 1 cneaBaiTe NPUNOXEHUTE UH-
CTPYKLUMM M yNbTBAHETO 3a 6€30MacHoCT, 3a
[la n3berHeTe pucka oT CEPUO3HO HapaHsiBaHe
C Bb3MOXEH JIeTaneH U3Xo4 Wu LWeTu, npu-
UMHEHM OT Bb3MNJaMeHsiBaHe uau n3byxsaHe.
BaxkHaTa uHdopMaums BbB Bpb3Ka ¢ 6e3onac-
HOCTTa e 03HauyeHa CbC creumanHn cumBom (

A,

A To3wn apTukyn e npeaHasHadeH CAMO 3A
YNOTPEBA HA OTKPUTO. NPU HUKAKBU
OBCTOSATEJICTBA He ro usnonsBanTe B 3aKpu-
TW NOMELLEHNS KaTo HaBecC 3a KONu, rapax,
BepaHza, NOKPUT BbTpeLleH ABOP WK MOA
KaKbBTO U @ € BUJA NOKPUB.

A He npenbnBaiiTe noctaBkaTa C BbIMMWA U HE
no3BossiBaliTe Ha BbrauvwaTa Aa ce A0KOCHAT
[o kKopnyca Ha 6ap6ektoTo.

A M3non3BaiTe 6apbekoTo caMo Ha rnagka,
paBHa, He3ananMMma NnoBbPXHOCT.

A He ce nokocsarite 40 ropewm Yactn Ha 6ap-
6eKIoTo, aKo pbLieTe BU He Ca 3alUTEHN.

A He nsnonssaiTe Ha 3aKpuTo.

A AKO ce 13Mon3Ba B 3aKpUTO NoMelleHne, ToBa
MOXXe fa AoBeAe A0 HaTpynBaHE Ha TOKCUYEH
AWM, KOWTO Aa BM HaBpean Unu Aa NpuynHu
3ajyliaBaHe.

A M3non3BaiiTe camMmo Ha OTKPWUTO W NMPOBETPUBO
MsicTo. He nsnonseaiite B rapaxw, Kopuaopu
WU KaKBWUTO M Aa € 3aTBOPEHM MOMELLEHUs.

A BHUMAHMWE! He nsnonssaite 6apbekioTo nog
3ananvMu NOKPUBHM KOHCTPYKLMUK.

A MPEAYMNPEXAEHWUE! Tosa 6apbekto cTaBa
MHOIO rOpeLLo, He NMpeMeCTBaiTe No BpeMe Ha
paborta.

A MPEAYNPEXAEHUE! OpbxTe AeuaTta v AoMall-
HUTe NbuMLM Ha pascTosiHue.

A Bcsika kopekumMsa Ha TO3M apTUKy/ MOXe Aa
6bae onacHa.

A He ocTaBsliTe 6apbekioTo 6e3 Haa30p, KoraTo
He ro u3nonseare.

A BuHarv cneapaiite MHCTPYKUMUTE 3@ rpuxa U
noaapbxka. Ocurypete pefoBHa NoAApbXKa
Ha 6apbektoTo.

A KoraTo ro pasnonaraTte, ce yBepeTe, ye € Ha
MUHUMYM 1 METbp OT BCAKAKBW 3ananvmmu
npeaMeTn N KOHCTPYKUMN.
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A He pobaBsainTe 3anannMa TeYHOCT AN BbIIU-
LA, HanoeHu CbC 3anannuMa TeYHOCT, 3a Aa
3arpeete Bbravwara.

A He cBansiite Tabnata 3a nenen, 4OKaTO BCUYKU
BbI/IEHN HE U3rOpsT HaMb/HO M 6apbekioTo He
ce oxslaAun AoKpaii.

A He obnuyaiTe apexu ¢ AbAMM UAN LMPOKKN
pbKaBW, KOraTo M3nonssarte 6ap6beKtoTo.

A He n3non3saiTe 6ap6eKTO Npy CUEH BATHP.

A He pokocBanTe 6apbekioTo ¢ pbka, 3a Aa Npo-
BepwWTe, fann e ropeLlo.

A He u3nonsgaiiTe BoAa 3a yracsiHe Ha Bbrivwa-
Ta WM 3a NoTywasaHe Ha npuniamMBaHe.

A BuHaru yracsaite BbrivwiaTa, Korato npukio-
yuTe paboTta c 6apbekioTo.

A BuHarv nanonssaiTe 3aliMTHU pbKaBULM, KO-
rato 3anansarte 6apb6ekioTo, roTBMTE Ha Hero,
perynupaTe BEeHTUNaUNOHHWUTE OTBOPU UN
6opaBuTe C HEro MO KakbBTO U Aa € HAaYUH.

A M3nonseaiite npubopu 3a 6apbekio, fokaTo
roTeuTe.

A He u3xBbpnsiiTe ropewuTe BbIMLLA Ha MACTO,
KbJETO MOXE i@ Bb3HWKHE OMacHOCT OT Moxap.

A He npubupalite 6ap6ekioTo U He ro NoKpu-
BaliTe, Npean BbrAUWaTa Aa U3CTUHAT 1 Aa
6baat M3BaaeHu 1 Npeamn To Aa ce e oxnaaunno
HambJIHO.

A Bap6ekioTo He MOXe Aa Ce U3Mon3Ba B Kapasa-
HW UK Ha Nnoaka.

A ToBa 6apbekto He MOXe Aa ce M3Mnon3Ba 3a
oTonneHune.

A NPEAYNPEXAEHWE ! He usnonseaiite cnupT
WM HedTONPOAYKTN 3a 3anansaHe uin
pasnansaHe! M3non3ealiTe caMo noananku,
oTroBapsim Ha EN 1860-3! (Eepona)

A NPEAYNPEXAEHWE! He usnonssaite cnupt
nnn 6eH3nH 3a 3ananBaHe WM NOBTOPHO pas-
nansaHe! M3non3saiiTe camo noananku 3a 6ap-
6eKto B CbOTBETCTBME C MECTHUTE HaLUMOHaNHN
CcTaHAapTV 3a AbpXasu U3BbH EBpona.

A He nosBonsiBaiiTe HaTpynBaHETO Ha MasHUHU
VN XPaHUTENHN OCTaTbLM BbB UK BbpXY
6apbektoTo — PUCK OT MOXAP.

A He 3akayvaiiTe flecHo3ananuMu Matepuanu Ha
APBXKUTE Ha 6apbektoTo.

A BuHarn noaMeHsTe M3HOCEHWUTE YacTu — He U3-
nonssaite 6apbekioTo, ako OTKpUeTe NoBpeau.



A Hukora He npeHaToBapBaiiTe 6ap6ektoTo C
XpaHa - pasnpegensiite s paBHOMEPHO BbpXy
NOBBPXHOCTTA Ha ckapaTa.

A BAXHO! YBepeTte ce, ye 6apbektoTo e pasno-
JIOXKEHO BbPXY MJIOCKa M paBHa NOBbPXHOCT —
TOoBa noanoMara U3TMYaHETO Ha MasHUHUTE.

A
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He nsnonssaite 6ap6eKkioTo B 3aTBOPEHO UAN
obuTaeMo MACTO, Hanp. KbliM, NanaTku, kapasa-
HW, noakun. ONacHOCT OT OTpaBsiHE C Bbr/IepoAeH
MOHOKCUA.

CbCTABHU YACTU

HoMmepauusiTa Ha NoKasaHWTe YacTu ce OTHacCs KbM
HOMepaLusaTa Ha uncTpaumaTa Ha 6ap6ekioTo Ha
cTpaHuuaTa ¢ rpaduku.

1. Tpun 3a neyeHe

2. OTaywHukK

3. Tabna 3a Bbravwa

4. Kopnyc Ha bapbektoTo

WHCTPYKLUUN 3A NOTPEBUTENA

Mpeaun ynoTtpeba ce 3ano3Halite o6cToliHO ¢ MPE-
OYNPEXAEHUATA B TO31 HapbYHUK.

Hukora He n3nonsealite abpasnmBHM roTBapcku
VMHCTPYMEHTU Ha rpuna 3a neyexe (1), 3a aa He
nospeavTe NoBbPXHOCTTa MY.

MoarotoBka npean ynoTtpeba - 3a Aa He NO3BOSUTE
Ha XpaHaTa Ja ce 3afenu 3a rpuna, usnonspanrte
yeTkaTa C Abnra ApbXKa, 3a a HaHeceTe NeKo
NoKpUTWUE OT 0SIMO 3a roTBEHEe, Npean BCAKO U3-
nonseaHe Ha 6apb6ekioTo.

Benexka: Korato nsnonssate 6ap6ekioTo 3a Nbpeu
nbT, 605iTa OT BbHLWHATa My CTpaHa Moxe Aa
NPOMEHM N1eKO LBETa CU B pe3ynTaT Ha BUCOKUTE
TemnepaTypu. ToBa € HOPMaaHO U MOXe Aa ce
oYyakBa Aa ce Ciy4u.

3ananBaHe Ha 6ap6ekroTo

MocTaBeTe paBeH Col AbpBEHU BbrauLwwa c aebe-
nuHa 3-4 cm Ha Tabnata 3a Bbrauvuia.

BHMMaTenHo nocraBeTe 3ananuTenHUs ren Bbpxy
BbrauwiaTa.

3ananeTte c noMoLyTa Ha KM6pUT UK Abnra 3anan-
Ka.

KoraTo nnamMbKbT 3aTUXHE, NpoBepeTe Aanv BbIv-
LaTa CBeTST B YepBEHO.

MpenopbynTENHO € Aa ' NoAAbPXAaTe HaXeXeHu
[0 YepBeHo rnoHe 30-40 MUHYTK Npean Aa 3anoy-
HeTe Aa roTeBuTe Ha H6apbektoTo.

Mpeau 3anoyBaHe Ha NeYeHEeTo, U3yakamTe ropuBo-
TO Aa ce Nokpwe CbC Croi nenen.
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LLloM NpuUKAOYMTE C TOTBEHETO

3a nouyncTBaHe Ha 6ap6ekioTo U3non3BalTe BRaxHa
Kbpra, Tonna BoAa v noyncTealy npenapat. He
n3nonsealiTe abpa3mBHM CpeacTBa.

Ynotpebata Ha abpa3nBHM NOYMCTBALLM CPEeACTBa U
OCTpW NpeaMeTH Le Aa noBpeam 6ap6ekioTo.

Be3onacHO NPpUroTBsiHE Ha XpaHa
Cna3BaviTe cnegHUTE Npenopbkn, KOrato NpuroTes-
Te xpaHa Ha 6apbektoTo:

e BuHaru usmusaiTe pblLeTe CU Npeamn u cnea
KaTo o6paboTBaHe Ha CypoOBO MeCO, KaKTo U
npeav saaeHe.

e [IpbXTe CypOBOTO MeCO Jasiey OT CrOTBEHOTO
MeCco 1 ApPYrn XpaHu.

e [lpeau pa 3anoyHeTe Aa roTeuTe, Ce yBepeTe,
ye ckapaTa 1 npubopuTe ca YUCTU U Mo TAX
HsIMa@ OCTaTbLM OT XpaHa.

e He u3nonsBaiTe eaHu U Cblum Npubopu 3a cy-
pPOBOTO M CrOTBEHOTO MecCo.

e YBepeTe ce, 4e MeCOTO e J06pe M3MneyeHo,
npean KoHcymauma.

e 3a [a He oCTaHe MecoTO HeAOoM3MNeYeHo, MoXe-
Te Aa ro paspexeTe no cpefara, 3a Aa rapaH-
TUpaTe, Ye TO LWe Ce MU3MNeye 1 OTBBLTPE.

e [lpenopbyBaMe M NpeABapUTENIHOTO CBapsiBaHe
Ha rofemMy KbCoBe Meco, Npeau Aa rm usnevete
Ha 6apbektoTo.

e Cnepn ynotpeba BMHaru noyncrearte ckaparta
1 npubopute.

Fpurka, noaApbIXKKa U CbXpaHeHune

e  PenoBHO nouucTealite 6apbektoTo cnes yno-
Tpeba 1 ocobeHo cnea AbAbI NEPUOA Ha CbX-
paHeHue.

e [lpeau nouucTBaHe ce yBepeTe, ye 6apbekioTo
M BCUYKUTE MYy YacTu ca aobpe usctnHanm.

e Hukora He nonueaiTe 6apbektoTo C BoAa, A0-
KaTo e olle HarpsTo.

e Huvkora He foKOCBalTe HaropeLleHn 4yacTu Ha
6apbeKioTo, ako pbLETEe BM HE Ca 3alunUTeHW.

e He ocraBsliTe 6ap6eKkiTO HEMOKPUTO, KOraTo
He ro n3nonseate. CbxpaHsiBaiTe ro B rapax
WK CKNaa, 3a Aa ro 3awmtuTe oT KIMMaTuy-
HW BAUSIHUS, 0COBEHO aKko xuBeeTe 6130 40
MopeTo.

e [poABMKUTENHOTO U3NaraHe Ha CibHLE, 3a-
AbPXaAHETO Ha BOAA, MOPCKUAT Bb3AYX U cone-
HaTa Boja MoraT Aa ro nospeadt. (Mpu HAKowu
YyCNoBUS NMOKPMBAHETO Ha 6apbektoTo He ro
3awuTaBa AOCTaTbyHO.)

e 3a faa yab/kuTe XMBOTa M Aa noanbpxaTe
CbCTOSIHMETO Ha bapbekioTo, NpenopbyBaMe Aa
ro NoKkpuBaTe, Korato e 0OCTaBeHO Ha OTKPUTO
3a U3BECTEH Nepuoj oT BpeMe, ocobeHo npe3
3VMHUTE MeceLu.

e [lpean na npubepete 6apbekoTo 3a CbXxpa-
HeHue, yBepeTe ce, Ye B Hero HaAMa ocTaHann
HUKaKBUW BbINIEHW UK nenen.



HRVATSKI

KORPON prijenosni rostilj na drveni ugljen

A UPOZORENJE

A Nepridrzavanje ovih uputa i sigurnosnih
upozorenja moze zavrsiti ozbiljnim tjelesnim
ozljedama ili smrcu i/ili gubitkom imovine zbog

pozara ili eksplozije. Sigurnosni simboli (A)
upozoravaju na vazne sigurnosne informacije.

A Ovaj je rostilj namijenjen SAMO VANJISKOJ
UPOTREBI. NIKAD ne upotrebljavati u
zatvorenom prostoru poput nadstresnice za
automobil, garaze, verande, natkrivene terase
ili bilo kakvog drugog natkrivenog prostora.

A Ne prepuniti rostilj ugljenom. Ugljen ne smije
biti u kontaktu s tijelom rostilja.

A Ovaj se rostilj prije koriStenja mora montirati
na stabilnoj podlozi.

A Nikad ne dodirivati vruce dijelove nezasticenim
rukama.

A Ne upotrebljavati u zatvorenim prostorima!

A Ako se rostilj koristi u zatvorenom prostoru,
moze doéi do nakupljanja otrovnih plinova te
ozljeda ili smrti.

A Koristiti rostilj samo na otvorenom, dobro
prozracenom prostoru. Ne koristiti ga u garazi,
gradevinama, pod nadstresnicama ili u nekom
drugom zatvorenom prostoru.

A PAZNJIA! Ovaj se rostilj ne smije koristiti
u prostoru natkrivenom zapaljivom
konstrukcijom.

A UPOZORENJE! Ovaj rostilj postat ¢e jako vruc,
ne pomicati ga za vrijeme rada!

A UPOZORENJE! Drzati izvan dohvata djece i
ku¢nih ljubimaca!

A Bilo kakve izmjene na rostilju mogu biti
opasne.

A Ne ostavljati ovaj rostilj bez nadzora kad se
koristi.

A Uvijek se pridrzavati uputa za brigu i
odrzavanje. Redovito odrzavati svoj rostilj.

A Rostilj treba postaviti najmanje 1 metar od
zapaljivih predmeta ili struktura.

A Ne dodavati tekucinu za paljenje ili drveni
ugljen natopljen tekuéinom za paljenje na topli
ugljen ili zar.
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A Ne uklanjati pepeo dok sav ugljen ne izgori i
rostilj nije potpuno ohladen.

A Ne nositi odje¢u s dugim ili Sirokim rukavima
dok se koristi rostilj.

A Ne koristiti rostilj na jakom vjetru.
A Ne provjeravati rukama je li rostilj vruc.

A Ne koristiti vodu za smirivanje plamena ili
gasenje rostilja.

A Uvijek ugasiti ugljen kad zavrsi pecenje.

A Uvijek nositi rukavice prilikom pecenja na
rostilju, paljenja rostilja ili podeSavanja otvora
za zrak i rukovanja rostiljem.

A Koristiti odgovarajuci pribor za rostilj.

A Ne odlagati zar na mjesta gdje moze
prouzrociti pozar.

A Ne spremati i ne pokrivati rostilj dok ugljen
nije ugasen i sklonjen, a rostilj potpuno
ohladen.

A Ovaj rostilj nije namijenjen upotrebi u
rekreativnim vozilima ili camcima.

A Ovaj rostilj nikad ne koristiti za grijanje.

A UPOZORENIJE! Ne upotrebljavati alkohol
ili benzin za potpalu ili ponovnu potpalu!
Upotrebljavati samo sredstva za potpalu
sukladna s normom EN 1860-3!

A UPOZORENIJE! Ne upotrebljavati alkohol
ili benzin za potpalu ili ponovnu potpalu!
Upotrebljavati samo sredstva za potpalu
sukladna s lokalnim normama u drzavama
izvan Europe.

A Masnoca ili ostaci hrane ne smiju se nakupiti u
rostilju ili na njemu- OPASNOST OD POZARA.

A Ne vjesati zapaljive materijale na rucke ovog
rostilja.

A Uvijek zamijeniti istroSene dijelove. Ne
upotrebljavati ih ako su osteceni.

A Nikad ne stavljati previSe hrane na resetku za
pecenje. Ravnomjerno rasporediti hranu po
povrsini reSetke za pecenje.

A VAZNO! Roétilj treba biti postavljen na ravno,
ujednaceno tlo kako bi mast/ulje mogli
otjecati.



ARGIAR

Ne koristiti rostilj u zatvorenim i/ili nastanjenim
prostorima poput kuce, Satora, prikolica, ¢amaca.
Opasnost od trovanja ugljicnim monoksidom sa
smrtnim posljedicama.

POPIS DIJELOVA

Numeracija dijelova proizvoda odnosi se na
ilustraciju rostilja na stranici sa slikama.

1. Resetka za pecenje

2. \Ventilacija

3. Posuda za ugljen

4. Tijelo rostilja

UPUTE ZA NJEGU

Prije nastavka, dobro se upoznati s informacijama
navedenim u dijelu UPOZORENJE ovih uputa.
Nikad ne upotrebljavati abrazivni pribor za rostilj
na povrsini reSetke za pecenje (1) kako se ne bi
ostetila.

Priprema prije pripremanja hrane. Kako se hrana
ne bi lijepila na resSetku za pecenje, prije svake
upotrebe rostilja kistom s dugom drskom nanijeti
tanki sloj ulja za pecenje ili biljnog ulja.
Napomena: Kad se prvi put upotrebljava rostilj,
boja s vanjske strane rostilja mogla bi se malo
promijeniti zbog visokih temperatura. To je
normalno i ocekivano.

Paljenje vatre u rostilju

U dio za ugljen staviti ravnomjeran sloj drvenog
ugljena debljine 3 - 4 cm.

Pazljivo staviti sredstvo za paljenje na drveni
ugljen.

Potpaliti ugljen dugom tankom svije¢om ili Sibicom.

Kad se plamen ugasi, provjeriti je li se ugljen
pretvorio u crveni zar.

Preporucuje se da se ugljen ostavi uzarenim
najmanje 30 - 40 minuta prije pocetka pecenja.
Ne pedi prije nego Sto se na gorivu stvori sloj
pepela!

Kraj pec¢enja

Rostilj ocistite vlaznom krpom te toplom vodom
i deterdZzentom za sude. Ne koristite abrazivne
materijale.

Ostetit Cete rostilj ako ga Cistite abrazivnim
sredstvima za cisc¢enje ili ostrim predmetima.

Sigurnost hrane

Molimo, procitajte i pratite ove savjete prilikom

pecenja:

e Uvijek operite ruke prije i poslije pripremanja
sirovog mesa i prije jela.

e Uvijek drzite sirovo meso odvojeno od
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ispe¢enog mesa i ostale hrane.

e  Prije peCenja provjerite jesu li reSetka za
pecenje i pribor za rostilj isti i ima li na njima
ostataka hrane.

e Ne koristite isti pribor za ispec¢eno i sirovo
meso.

e  Prije jela provjerite je li sve meso dobro
ispeceno.

e Kako biste smanijili rizik od nedovoljno pecenog
mesa, razrezite meso kako biste bili sigurni da
je dobro peceno.

e  Preporucljivo je vece komade mesa skuhati
prije zavrSnog pripremanja na rostilju.

e Nakon upotrebe rostilja, uvijek ocistite sve
povrsine za pecenje i pribor.

Briga, odrzavanje i odlaganje

e Redovito Cistiti rostilj izmedu upotreba, a
posebno nakon sto je bio spremljen duze
vrijeme.

e Rostilj i svi dijelovi trebaju biti dovoljno hladni
prije ¢iséenja.

e Nikad ne polijevati rostilj vodom dok su
povrsine vruce.

e Nikad ne dodirivati vruce dijelove nezasti¢enim
rukama.

e  Kako bi rostilj sto duze trajao, preporucujemo
da ga se pokrije uvijek kad se ne koristi.
Spremiti ga u ostavu ili garazu kako bi se
zastitio od vanjskih vremenskih uvjeta,
posebno blizu obale.

e Dugo izlaganje suncu, staja¢icama, morskom
zraku/slanoj vodi moZe ostetiti rostilj. (U
nekim od ovih situacija navlaka mozda nece
biti dovoljna zastita za rostilj.)

e Kako bi rostilj Sto duze trajao, preporucujemo
da ga se pokrije uvijek kad se ostavlja na
otvorenom dulje vrijeme, posebno zimi.

e  Prije odlaganja rostilja, potrebno je ukloniti
sav preostali pepeo i ugljen.



EAAHNIKA

KORPON popnTi ynoTapida yia kapBouva

A MPOEIAOMNOIHZH

A Eivar onpavTikd va diaBaceTe kai va
aKOAOUBNOETE TIG 0dnyieg auTou Tou
gyxelpidiou, kabwg oe avTiBeTn nepinTwon
unapyel kivduvog Tpaupatiopou n Bavarou,

QWTIAG N €kpnEng. O aoTepiokog (A) 6a
0ag NPoeIdonoInCel 6NMou UNApPXEl ONUAVTIKD
nAnpogopia yia TNV aopaAeia oag.

AuUTO TO npoiov gival yia EEQTEPIKH XPHZH
MONO. NOTE pnv To XpNGOILOMOIEITE O XWPOUG
ONWG UNOOTEYO, YKapal, BepdvTa, oKeNAGTO
aiBpio, N KATW ano onoladnnoTe 0PoPN.

A an napavsw{sm Tov dioko yia Ta KopBouva
n 0(|)r]VETE Ta KapBouva va ayyigouv To kUpIo
MEPOG TNG YNOTAPIAG.

A TonoBeTAOTE TNV YNOTAPIA O ACPAAN, €Ninedn
€NIPAveia npiv anod Tn xpnon.

A MNoTé pnv mavere Ta {eoTd PEPN TNG WYNOTaApIAg,
XWpi¢ NpooTaacia Twv XEPIOV 0Ag.

A Mn XPNOILOMOIEITE TV YNOTAPIA O KAEIGTOUG
XWPOUG.

A AV XpNOILONoINBEi 0 ECWTEPIKOUG XWPOUG
unapxel kivduvog va dnuioupyndolv Togika
a€pia Kai va npoKaAéoouv CwHaTikr BAARN n
Bavaro.

A Na xpnoiponoigital pOVo 0€ EWTEPIKOUG KaAA
aepIZOPEVOUG XWPOUG Kal OXI HEoa o€ éva
ykapaig, o€ KTiplo, onolov3nnoTe KAEIOTO XWPO
n o€ pelpaTa a¢pog.

A MPOZOXH! AuTi n wnoTapid dev npénel va
XPNOIJonoIgiTal KATW and KATaoKEUEG NMou
anoTeAolvTal anod eUPAEKTEG UAEG.

A MPOEIAOMOIHZH! H wnoTapia otav
xpnoiponolgital avantlooel NOAU UWNAEG
Beppokpaacieg, yiI' autd dev npénel va
WETakiveiTal.

A MPOEIAOMOIHZH! KpaTnoTe Ta naidia kai Ta
KaTolkidia pakpid.

A OnoiadnnoTe TPONomnoinon auTng TnG
WnoTapiag unopei va sival enikivéuvn.

Mnv a@nVeTe TNV YnoTapia apUAayTn Kata
Xpnon Tne.

A MNavTa va akoAouBeiTe TIG 0dnyieg ppovTidag
Kal CUVTAPNONG - akopa, KaAo givar va
OUVTNPEITE TNV YNOTApPIA 0ag KATd TaKTA
XPpovika diaoTiuara.

A KaTa Tnv TonoBETNaN, GlyOUPEUTEITE
OTI N ynoTapia Bpiokeral TouAdyioTov 1
HETPO PAKPIA anod eUMAEKTA QVTIKEIPEVA N
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KOTAOKEUEG,.

A Mnv NpooBETeTE UYPA avapAeEng n kapBouva
EUNOTIONEVA WE UYPA avAPAEENG OTav auta
€xouv avanTu&el Beppokpaaia.

A Mnv agaipeite Tn oTaxTn and Tnv ynorapid,
WéXPI va kaoUv Ta kapBouva €€' oAokARpou Kal
N WYnoTapia va KpUuwoel KaAd.

A Mn popaTe pouxa HE pakpIa n cpap6|u pavikia
OTav XpnOIKONOIEITE TNV YNOTApIA.

A Mn XpnOILONOIEITE TNV WNoTapid pe duvartoug
avEUOUG.

A Mnv ayyileTe TNV YnoTapia Pe Ta Xépia odg,
yia va eAéyEeTe av eival LeoTn.

A Mn XPNOILOMOIEITE VEPO YIa Va EAEYEETE TUXOV
anoToun ava@AeEn TNG GWTIAG, N va OBNAOETE
Ta kappouva.

A MNavrta va oPrivete Ta kappouva, PETA TO
Jayeipgpa.

Na xpnoigonolgite navra yavTia yia Tnv
ynaoTapia, étav TNV avapeTe, HAYEIPEVETE, N
TOMOBETEITE TOUG AEPAYwWYOUC.

A Na XpnoiJonolgiTe Ta 0woTd epyaAegia yia Thv
ynoTapia étav payeipeleTe.

A Mnv apnvete {eoTa kapBouva, 6rMou eVEXETAl O
KivOuvog QWTIAGC.

A Mnv anoBnkeUeTe 1 oKeNAleTe TNV YnoTapia
uéXp!l Ta kApBouva va ofrnoouv TeAEiwg Kal va
agaipebolyv Kal N YNnoTapia va €Xel KPUMOEI.

A AuTn n wnoTapid dev npoopileTal yia Xpraon o€
oxnuaTa r okagn avayuxng.

A AuTH n ynoTapid dev npeénel NnoTé va
XPNOlIJonoIgiTal WG JETo BEpuavong.

A MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnaiponolsite Beviivn
r OIVOMVEUUA YIa VA avayeTe i va §avavayere
TNV wnaoTapia! Xpnoigonolsite yovo KaTaAAnAa
npooavapuarta o€ cupewvia Pe To npoTuno EN
1860-3 (Eupwnn)

A MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnoidonolgite Beviivn
r 0IVOMVEUNA YA va aVAWeTE i va EavavayeTe
TNV wnoTapial! Xpnoiponoleite povo KaTaAAnAa
npoCoavappuaTa o€ CUPPWVIa YE Ta ToMnika
€Bvikd npoTuna (yia XWPeg ekTOG Eup®nng).

A Mnv a@rvete unoAeippaTa Ainoug i paynTtou
VA OUYKEVTPWVOVTAl OE PHEYAAEG MOCOTNTEG,
péoa n navw ortnv ynotapia - KINAYNOZ
PQTIAZ.

A Mnv KpeuaTe eUAEKTa UAIKG ano TIG XEIPOAABES
TNG YnoTapidg.

A Na avTikaBioTaTte navra eBapuéva TuRUarTa -



Un XPNOIPONOIEITE O NepinTwan pBopdag.

MoTE PNV UNEPPOPTWVETE TN 0XAPA WE PpaynTod
- a@nveTe ioa dlaoTAPaTa avapeoa oTa paynTa
TNV ENIPAvEIa TNG 0XAPAG.

A ZHMANTIKO! Z1youpeuTeiTe 0TI N ynoTapia
€ival TonoBeTnuévn og eningdo £dapog, WOTE
va 81eukoAuVOEei n por Tou Ainoug ekTdG TNG
WnoTapidag.

A

AROAR

Mn XpNGCILOMOIEITE TV WYNOTAPIA OE NEPIOPIOUEVO
Kal/f KATOIKNOIJO XWpPOo, N.X. ONiTid, OKNVEG,
TpoxodoniTa, Bapkeg. Kivduvog Bavarou and
dnAnTnpiaon pe povo&eidio Tou avBpaka.
AioTa XapakTnpIoTIKOV
H apiBunon Twv XapakTnpIoTIK@V TOU NPoiovTog
napanéunel otnv €ikdva TG YnaoTapiag orn oelida
HE Ta YpaQIKaA.

Wnorapia
2. EEaepiopodg
3. Aiokog yia kapBouva
4. Z®pa ynoTapiag

03nyisg xpRong

I'Iplv XPNOIPOMOINCETE TNV YnoTapid, BsBmwSaTe
oTI kaTahaBaivere Tig MPOEIAOMNOIHZEIZ autou
Tou eyxelpidiou.

Mn xpnoiuonoleiTe NoTe epyaAeia koulivag pe
Tpaxia eNiQAvela, WOTE va ano@UyETE TUXOV pBopa
TNG EMIPAVEIaqg YKPIA payeipépaTog (1).
MpoeToipacia npiv To payeipepa - MNa va
anoTPEWETE Ta PpaynTda ano 1o va KOAAAve aTnv
EMIPAVEIQ HAYEIPEUATOG, XPNOIHOMNOINCTE Hia
BoupToa pE PAKPU XEPOUAI YIa va TNV AAEiYeTE e
HayeIpiko ) puTIKO Aadl npiv and kabe xpron.
Snueiwon: ‘OTav 8a XpnoIJonoInoeTe TNV YynoTapia
0ag yla npwTn popa, undapxel NePINTwon, n
unoyid eEwTepikd va aAAagel ehappd xpwua, oav
anoTéAeoHa TNG UYNANG Beppokpaaciag. AuTo eival
PUGCIOAOYIKO Kal AVAPEVOUEVO.

Mo va avaweTe TNV ynortapia

TonoBeTroTe pia opoldpopPn oTPWON KAPROUVWV
3-4 ek. gTo dioko yia Ta kapBouva.

TonoBOETAOTE, NPOCEKTIKA, TO NPOCAVAUKA OTd
kapBouva.

AvayTe Ta de[.’aouva UE éva paKpo KEPAKI N onipTo.

Mo)\|q n ewTIAa cBnoa eAEyETE OTI Ta kGpBouva
€ival kaAa avappéva.

Mporeiveral, Ta kapBouva va napapevouv Kaka
avaypéva, yia Toulaxiotov 30-40 AenTa npiv To
uayeipepa.

Mnv EekIVAOETE TO payeipepa pEXp! Ta kappouva va
anoKTrOOUV Wia enioTpwan yKpl TAXTNG.
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MeTa TO payeipepa

XpnoigonolnoTe éva Bpeypévo Upaopa, He LeoTod

vePO Kal uypd anoppunavTiko, yia va Kkadapioere

TNV ynoTapid. Mn XpnoIHomnoIgiTe UNIKA HeE Tpaxida

€nIQAaveia.

Xpnon alxpnpwv UAIKQV 1) KaBapIoTIK®V UE Tpaxia

EI'II(DGVEIG pnopei va npokaAéoel pBopd atnv

ynoTapid.

0dnyieg Yyieivig

NapakaA® diaBacTe kal akoAouBROTE AUTEG TIG

OUMBOUAEG, OTAV WHVETE OTNV YnoTapia:

e [lavTa nAEVETE Ta XEpIA 0ag npiv Kai JeTa Tnv
€NAPN 0aG PE WHO KPEAG Kal npiv QATe.

e [Ipo0EETe, va pnv €pXETAl O€ ENAPK TO WHO
KPEAG WE TO payelpepévo Kal Ta undloina
TpOQIUA.

e [pIv TO YNAOIPO, CIYOUPEUTEITE OTI N ENIPAVEIQ
TOU YKpIA Kal Ta epyaAeia oag sival kaBapd ano
naAioTepa unoAeipypara gaynTou.

e Mn xpnoiyonoleiTe Ta idia okeln yia Ta
Jayeipepéva Kal Ta wud TpoPIua.

e  SIYOUPEUTEITE OTI TO KPEAG €XEl WNOEi KAAQ,
npiv To QAre.

e  KOWTE TO KPEAG, yia va eAEyEeTe OTI €xel WnOei
KaAd.

e SuyvioTartal va nNpo-uayelpeVETe Ta YEYAAa
KOMMATIA KPEATOG, NPIV TO TEAIKO WROIKO aThV
wnoTapia.

e KaBapileTe navra Tnv enipaveia Tou YKPIA Kai
Ta epyaleia oag, YETA TO YR OIWO.

0pov-r|6c|, ZuvTRpnon kai AI109I‘|K£UOT|
Na KaeapmsTE TAKTIKA TNV Lpno'rapm oag
UETA anod KABe xprion Kai €181ka PETA and
naparerapévn nepiodo anoBnKeuaong.

e SIyoupeuTeiTe OTI N YnoTapia Kai Ta
€EApTAKATA TNG gival apkeTa kpla, npiv
EeKIVNOETE TO KABApiopa.

e TlOTE PN BPEXETE WE VEPO TNV WNnOTaAPId oag,
oTav eival akopa ZeaTn.

e [lOTE PNV MIAVETE TNV YnoTapia otav eivai
akopa {eoTn, Xwpig npooTacia yia Ta xépia
oag.

e  >kendleTe TNV WnoTapia oag oTav dev TNV
Xpnoigonoleite. AnoBNKeUOTE TNV YNoTapida
KATW ano €va unoaTeyo n ykapal, étav dev
TN XPNOILUOMOIEITE yIa va TNV NPooTATEUCETE
ano akpaia Kaipika gaivopeva, €18ika av eite
KOVTA o€ napaAiakn nepioxn.

e [MapateTapévn €kBeon oTov NAIO, O OTACIUA
VEPA 1| 0 BaAaaaoivd vepd pnopei va
npokaAéoel @Oopd oTnV Ynorapia oag. ( €
KAMOIEG and AUTEG TIG NEPINTWOEIG €va KAAUPMA
Unopei va pnv €ival apkeTd yia TV npooTacia
TNG YnoTapidg.)

e Ta va napateiveTe Tn didpkela {wng Kal
va OUVTNPRAOETE TNV YNoTapia 0ag, oag
OUCTRAVOUWE va Tn 31aTnpeiTe NAvTa KAAUPPEVN
OTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG, £I8IKA KATA TOUG
XEIHEPIVOUG HNVEG.

e [lpiv anoBnkeUoeTe TNV YnaoTapid, BeBaiwbeite
OTI EXETE APAIPECEI OAN TN OTAXTN KAl TA
kappouva.



PYCCKWMN

KOPINOH nepeHOCHOM YyrosibHbli rpusb

A BHUMAHME

A HecobnioaeHve U3N0XKEHHbIX B 3TOM
PYKOBOACTBE MPEeAynpexaeHnin U MHCTPYKUMIA
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBLIM TPaBMaM WUu
CMepTH, a TakxkKe K BOSHUKHOBEHWIO Moxapa
WY B3pbIBY, KOTOPbIE MOFYT CTaTb NPUYNHOM
MaTepvanbHoro yuwep6a 1 mopym UMyLLecTsa.
Mpeaynpexaatowme CUMBOSbI

(A) npeABapsitoT BaXHY MHbOPMaLuio o
6e3onacHocTn.

A STOT rpunb NpefHasHayeH Ans UCMONb30BaHUS
TOJIbKO HA YJIMLE. HUKOI A He
MCMONb3yWTe rpub B 3aKpbITOM MPOCTPAHCTBE,
Hanpumep Ha KpbITO NapKoBKe, BepaHae,
KPbITOM MaTMO WU NoJ HaBecoM Ntoboro Tuna.

A He ponyckaiite nepenonHeHus noaaoHa Ans
YIAsi U COMPUKOCHOBEHUS YISt C KOPMYCOM
rpuns.

A YcTaHaBnuBanTe rpusib Ha NiOCKOlM pOBHOM
HEBOCMN/IaMEHSEMOW NMOBEPXHOCTU UMK Ha
3emse.

A He poTparuBaiiTtech A0 ropsiuvx Yacrei rpuns
6e3 cneumanbHbIX NepyaTok Uav NPUXBaToOK.

A He ncnonb3yiTe rpunb B NOMeLLEHUSIX.

A CKOMIEHNE TOKCMYHbIX MapoB MOXET HAHECTU
BPEA 340POBbIO M AdXe CTaTb NMPUYNHOWN
cMepTu.

A Mcnonb3yiiTe TONbKO Ha yauue, B XOPOLIO
NpoBeTpUBAEMbIX 30Hax. He ncnonbsyite B
rapaxe, BHyTpY 34aHu1si, B KPbITbIX NMpoXoAax
WN APYTUX 3aKpbITbiX 30HaX.

A BHUMAHME! He ncnonb3yinte rpunb noa
BOCM/IaMEeHSAEMbIMU KPbITbIMU KOHCTPYKLUSIMU.

A OCTOPOXHO! B npouecce ncnonb3osaHus
rpunb CUIbHO HarpesaeTcs. He nepemewarite
ero BO BpeMs aKcryaTaumu.

A OCTOPOXHO! leTn n goMalUHWE XUBOTHbIE He
[O0SKHBI HAXOAUTLCA OKO0 FPUNs.

A JTtobble U3MEeHEHWS KOHCTPYKUWUW rpuns MoryT
6bITb ONacHsbI.

A He octaBnsivite ucnonb3yemsblii rpunb 6e3
npucmoTpa.

A Cnepyvite UHCTPYKLMSAM MO yxoay u
obcnyxusaHuio. NMposoante perynspHoe
obcnyxusaHue rpuns.

A YcTaHaBnMBaWTe rpub Ha pacCcTosiHUM He
MeHee 1 MeTpa/39” 0T BOCN/IaMeHseMbIX
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NpeaMeToB U KOHCTPYKLWA.

A He pobaBnaiTe XUAKOCTb ANSi PO3XKUra unu
Y/, NPOMUTAHHbIE TaKoM XUAKOCTbIO, K
TENIbIM WAV FOPSUUM YIIAM.

A He y6upaiite 3071y, noka yriv nosIHOCTbIO He
NPOropsT U rPUsb HE OCTbIHET.

A Mcnonb3ys rpunb, He HafeBaiiTe oaexay C
AJIMHHBIMW UK CBOBOAHBIMU pyKaBamu.

A He ncnonb3yiite rpunb Npu CUIbHOM BETPE.

A Hukorza He NpoBepsinTe PyKoit, HACKOIbKO
Harpesncsi rpuib.

A He racute BocnnameHswowmecs yrnuv BOJOMN.

A Mocne oKOHYaHUs rOTOBKW 06513aTeNbHO racute
yrau.

A Bo BpeMsi roTOBKM, po3Xura, peryimpoBKku
BEHTUNALMKM 1 T. N. 06a3aTeNnbHO HaAeBalTe
nepyaTtku.

A Mcnonb3yiTe noaxoasiime Ans rpuns
KYJIMHapHble MPUHAANEXHOCTU.

A He Bbi6pacbiBaliTe ropsume yrnv B
noxapoonacHble MecTa.

A Mpexae 4eM NOMeCTUTb rPU/ib Ha XpaHeHue
M HaKpbITb €ro 4exsioM, A0OXAUTECb, NMoKa
YT OCTbIHYT, BbI6pOCbTE UX U3 NOAAOHA U
OCTaBbTe rpuib A0 MOJIHOITO OCTbIBAHUA.

A punb He NpefHa3HayeH AN UCMOb30BaHUsS B
Tpeiinepe U Ha BCex TUMax CyZAoB.

A [punb He NpeaHasHaveH 45151 UCNOIb30BaHUA B
KayecTBe oGorpeBaTenﬂ.

A BHUMAHMWE! He ncnonb3ynte Ans posxwura
rpuns 6eH3nH UK cnupT. Mcnonbayiite
cpefcTBa ANsi pPo3Xura, COOTBETCTBYOLME
ctaHzapty EN 1860-3 (ans eBponenckmx
cTpaH).

A BHUMAHWE! He ncnonb3syite ans posxura
rpuns 6eH3uH nnu cnupT. Ucnonb3yinte
CpeAcTBa ANS po3Xura, COOTBETCTBYOLWME
MECTHbIM CTaHAapTaM (ANns CTpaH, He
BXOAALWMX B cocTaB EBpocotosa).

A CKoMneHne xupa 1 0OCTaTKOB MULLK Ha rpune
MOXeT npusectn kK BO3rOPAHUIO.

A He noasewwBaiiTe npeaMeTbl U3
BOCM/IaMEHSIEMbIX MaTepUasioB Ha PyyKu rpuss.

A 3aMeHsiiTe U3HOLEHHblE feTanu, He
MCMOMb3yHTe rpusb NpU 06HapPYyXeHUn
NoBpeXAEHWNA.



A He neperpyxaiiTe rpunb npoayKTamu n
packnagblBaiite Ux Ha pelieTke paBHOMEPHO.

A BAXHO! I'punb HeobxoanMMO ycTaHaBAnBaTb Ha
POBHOW rOpM30HTasIbHOM NMOBEPXHOCTU, YTO6bI
obecneynTb cBO6OAHOE BbITEKAHME XMPpa.
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He vcnonb3yiTe rpunb B 3aMKHYTbIX U/Wan

XUIbIX MOMELLEHNSX, HanNpuMep B AoMe, nanaTtke,
npuuene, Tpeinepe, nogke. ONacHOCTb OTPaBfieHUs!
yrapHbIM rasoM CO CMEPTESIbHbIM UCXOAO0M.

NEPEYEHb AETAJIENA

Hymepauusa aetanei coOoTBETCTBYET WAOCTPaLNm
Ha rpaduyeckon cTpaHuLe.

Pewetka rpuns

BeHTWb

MopnoH ansa yrns

Kopnyc rpuns

A WN =

UHCTPYKLUUU MO 3KCNNYATALUN

Mepea HayanoM UCNONbL30BaHUSA BHUMATENbHO
o3HakoMbTeck ¢ MPEAYMPEXAAIOLLEN
VNHOOPMALIMEN B PykoBoacTBe nosb3oBaTens.

He ucnonb3yitte ocTpble 1 abpa3uBHble
Ky/IMHapHbIe MPUHAANEXHOCTUN, YTObbI He
noepeanTb pelleTky rpuns (1).

MoaroToBka nepes NpUroToBJEHMEM MUK —
4TO6bI MPEefOTBPATUTL NPUropaHme NULLK K
peleTke rpuns, Kaxablii pa3 nepes Ha4yanom
rOTOBKWM HaHOCUTE TOHKUM CNOEM KYMHAPHbIN XUp
VN pacTUTEIbHOE Macsio C MOMOLLbIO KUCTU Ha
ANVHHOW pyuke.

BHumaHue! Mpu nepBoi akcnayaTaunm Kpacka

Ha HapY>XHbIX MOBEPXHOCTAX MOXET crerka
M3MEHUTb LBET B pe3ysbTaTe BO3AENCTBUSA BbICOKMX
TemnepaTtyp. 3TO HOpMasnbHO.

Po3ur rpuns

MonoxwuTe yronb B NOAAOH ANSA YIS PpaBHOMEPHbIM
CNOeM TonwmHol 3-4 cm/1,2-1,6".

OCTOpOXHO HaHecuTe Ha yrosb refib A8 po3Xura.
MopoXrute ¢ NOMOLLBIO AMMHHOW JTYYMHbI UK
CMUYKH.

Koraa nnama noracHet, y6eantecb B TOM, 4TO yrau
packanuance fokpacHa.

[lo Hayana NpUroToB/IEHNS PEKOMEHAYEeTCS
AepxaTb Yrn packaneHHbiMn He MeHee 30-40
MUHYT.

HaunHaTb roToBKY cneayeT nocne Toro, Kak yrnim
noaepHyTCa nensiom
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Mocne ncnonb3osaHunna

[nsa unctkn 6apbekto MCNoNb3yiiTe TKaHb,
CMOYEHHYI0 B Tensoi Boae ¢ fobaBneHnem
cpeacTBa ANA MbITbs nocyAbl. He ncnonesyiite
abpasunBHble YnCTALMNe CpeacTsa.
AbpasunBHble YMCTALLNE CPeACTBa U OCTpble
npeaMeTbl MOryT NMOBpPeAnTb MPUb.

Be3onacHOCTb NPOAYKTOB NUTaHUA
BHMMaTeNbHO MpoyunTaiTe AaHHbIE peKoMeHaaumnm
1 CneaymTe UM Npu roToBKe Ha rpune:

e  MoiiTe pyKku A0 1 nocse Toro, Kak Bbl Kacaaucb
cblporo Msica. O6s13aTeNlbHO MONTE pyku nepes
enon.

e  Cblpoe MCO HEO6X0AMMO KNacTb OTAENbHO OT
APYTUX NPOAYKTOB NMUTaHUSA U roTOBOro Msca.
Mepen Havanom rotoBkun ybeautecs,
4YTO MOBEPXHOCTU FPWUIA U KYSIMHAPHbIE
NPUHAANEXHOCTU YNCTbIE U HA HUX HET
OCTaTKOB MULLMN.

e He ucnonb3yiTe oAHY M Ty Xe Nocyay u
KY/IMHapHbIe NPUHAANEXHOCTU ANS CbIPbIX U
roTOBbIX NPOAYKTOB.

e [lepen enoii ybeantech, YTO MACO NMpPOLUIO
[OCTaToOYHyto TensoByto 06paboTky.

. YT106bI Y6EANTLCS, YTO MSCO AOCTAaTOYHO
NpoXapeHo BHYTpW, pa3pexbTe ero.

e [1na KPYMHbIX KYCKOB MsiCa UM Msica Ha KOCTU
peKkomeHAyeTCs npeaBapuTeNbHas Tenaosas
obpaboTka A0 NPUrOTOBNEHUS Ha rpune.

e [locne rotoBku Ha rpune obssaTenbHoO
oynLLanTe NOBEPXHOCTU FPUNS U KyJIMHApHbIe
NPUHAANEXHOCTU.

Yxopn, o6¢cnyxxuBaHue n xpaHeHue

e  eHeo6X0AMMO perynsipHo YUCTUTb FPUsb,
0cob6eHHO nocne AUTENbHOro XpPaHeHus.

e [lepep uncTkon y6eamTecb B TOM, YTO Fpusb U
BCE ero AeTanu MosHOCTbIO OCTbIIN.

e Ecnu getanu oCTbiNW He NOJIHOCTbIO, He
3anvBaiTe rpuab BOAOW.

e He pgoTparuBaiTech A0 ropsavMx Yacten rpuns
6e3 cneunanbHbIX MeEpPYaToOK UM NPUXBATOK.

e  3akpblBaWTe rpuab, KOraa Bbl UM He
nonb3yeTecb. XpaHuUTe rpusb B rapaxe wau
APYroM noaco6HOM MoMeLLeHUn, YTobbl
3aLUMTUTb €ro OT BO3AEWCTBUS MOrOAHbIX
yCnoBui, 0cCO6eHHO ecnu Bbl XUBETE B
npubpexHon 30He.

e [InuTenbHoe BO3AeNCTBME CONHEYHOro CBeTa,
cTosiveit BoAbl, MOPCKOrO BO3AyXa, a Takxe
COJIEHOM MOPCKOW BOAblI MOXET MPUBECTU K
nospexaeHuaM rpuns. (B aTux ycnosusax
4exos MOXeT OblTb HeAOCTaTOYHOM 3aLUUTOMN. )

e [Ina npoaneHus cpoka cnyx6bl pekoMeHayem
3aKpbiBaTb rPU/ib YEXSIOM HE3aBUCKMMO OT
ANUTENBbHOCTU XpaHeHUsl, 0CO6EHHO B 3UMHUIA
nepvoa.

e [lepep TeM kak ybpaTb rpusib Ha XpaHeHune
yb6eauTecb, YTO B HEM HET yrnen nam 3o1bl.



YKPAIHCbKA

KORPON KOPMOH rpunb Ha Byrinni

A 3ACTEPEXEHHSA

A HenoTpvMaHHA HaBedeHUX y Uil IHCTpyKUii
npaBua TeXHiku 6e3nekn Moxe Npus3BecTu
[0 Cepio3HOi TpaBMK Yn cMepTi abo noxexi
4Ym BMOYXY 3 MOLIKOAXKEHHAM MaliHa.

MonepeaxyBasnbHi 3HaKK (A) npueepTarTb
yBary A0 Bax/uBoi iHhopMauii 3 TexHikK
6e3neku.

A Lle Bnpi6 npusHaveHo AJ19 BUKOPUCTAHHA
JINWE MO3A NMPUMILLEHHAM. HIKOJIN
HE BUKOPWUCTOBYWNTE rpusib Y 3aKpUTOMY
NpUMILLEEHHI, TaKOMYy AK KpUTa aBTOCTOSIHKa,
rapax, BepaHaa, kpute natio, abo nig 6yab-
SKOK HaBICHOK KOHCTPYKLIE.

A He nepenosHiolTe NiAAOH ANS BYrinna Ta He
JonyckaiTe, Wob Byrinas Topkanocs Kopnycy
rpuns.

A BuKopucTOBYiiTe Lieit rpunb TiNbKK Ha PiBHil
rOPU30HTaNbHIl HE3aMUCTI NoBepxHi abo Ha
3emni.

A He TopkaiTecs pykaMu rapsiumx 4acTuH.
A He BMKOPUCTOBYMNTE B MPUMILLLEHHI.

A BUKOPUCTaHHSA B NPUMILLEHHI MOXe NpuU3BecTn
[0 HaKOMUYEHHS TOKCUYHUX rasiB, L0 MOXe
3alKoAMTU 340pOB’l0 abo HaBiTb CIPUYUHUTY
CMepTb.

A BUKOPUCTOBYITE NMLIE NO3a NPUMILLEHHSM
y Micui, wo fobpe npoBiTploeTbCS. He
BUKOPUCTOBYWTE B rapaxi, 6yAnHKY, KpUTOMYy
nepexoai uv 6yab-sKOMY iHLIOMY 3aKpUTOMY
npocTopi.

A YBATA! 3a60pOHSAETHCA BUKOPUCTOBYBATH
rpunb Nig HaBiCOM i3 3aiMUCTUX MaTepianis.

A YBAIA! Tig 4ac BUKOPUCTaHHA rpuib CTae
AyXe rapsymMM. He Hamaravitecs nepecyBaTtu
rpunb Nia Yac Moro BUKOPUCTaHHS.

A 3ACTEPEXEHHSA! Tpumarite aitert i AomaluHix
TBapuWH nogani Bia rpuns nig vac noro
BUKOPUCTaHHS.

A 3MiHIOBaTN KOHCTPYKLitO rpuisi CAMOCTINHO
Moxe 6yTn HebesneyHo.

A He 3anuwaiite rpunb 6e3 Harnaay nig yac
BWKOPUCTaHHS.

A 3aBxau AOTPUMYNTECh IHCTPYKLUIi 3 gornaay
Ta 06CcnyroByBaHHs, perynspHo npoBoabTe
obcnyroByBaHHs rpuns.

A 3a60pOHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATU FPpUib Ha
BiAACTaHi MeHWwe 1 M BiA 3aMMUCTUX NpeaMeTIB
i cnopya.
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A He nopasaiiTte Ao Tensioro abo rapsayoro
[EepeBHOro Byrinnas 3acié Ans posnantoBaHHS
BOrHI0 abo AepeBHe BYrinns, npocoyeHe Taknum
3acobom.

A He BugansiiTe 301y, AOKW BCE AEPEBHE BYrins
He 3ropuTb Li/IKOM, @ rpuJib MOBHICTIO He
OXOJOHe.

A Mig yac BUKOPUCTaHHA rpuUns He BasiraiTe oaar
i3 AOBrMMU BiNlbHUMKN pyKaBaMu.

A He BMKOpUCTOBYITE rpUb Nif 4ac CUbHOMO
BIiTPY.

A He TopkaiiTecs rpuns pykamu, Wwob
nepesipuTH, Yn BiH rapsuuii.

A He BukopuctosyiTe BOAYy ANA raciHHA 3aHaAToO
cunbHOro nonym’s abo Byrinna nicnsa roro
BMKOPUCTAHHS.

A [icns 3aBepLlUEHHS CMaXX€HHS 3aBXAW raciTb
BYrinns.

A Mia Yac po3nasntoBaHHS rPUs, CMAaXEHHS,
perynoBaHHs NoAaHHsS MOBITPS TOWO 3aBXAM
KOPUCTYMTECS 3aXMCHUMU PyKaBUUYKaMK.

A [na cMaxeHHsa Ha rpuni BUKOPUCTOBYITE
creuianbHe npunaaas.

A He BuknaanTe rapsiye agepeBHe BYrinns tyau,
ie BOHO MOXe CNPUYNHUTU 3aliMaHHS.

A Mepea TMM AK 3aKpUTK rpub Yoxaom abo
nocTaBMTK MOro Ha 36epiraHHs, 3aracitb
BYFiNNs, OYNCTbTE Bif HBOrO FPUNbL | AanTe
rPUIO NOBHICTIO OXONOHYTU.

A Llei rpunb He MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTH B
aBTo(yproHax Ta Ha BOAHUX TPAHCMOPTHUX
3acobax.

A Lleit rpunib He MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTH SIK
obirpisau.

A 3ACTEPEXEHHSA! He BukopuctoByiTe
cnupT abo 6eH3MH ANs po3nasntoBaHHSA
BOrHto! BukopucToByiiTe nuwe 3acobu ans
po3nantoBaHHSA BOMHIO, SKi BiANOBIAaOTb
eBponeicbkoMy cTaHaapTy EN 1860-3
(Espona)

A 3ACTEPEXEHHSA! He BukopuctosyinTe ans
po3nantoBaHHsA rpunsa 6eH3unH abo cnupT.
BukopucToBy#iTe 3acobu Ans po3nantoBaHHs,
Lo BignoBigatoTh MicueBMM cTaHgapTam (ans
KpaiH, WO He BXOAATb A0 CKnady €BpPOCOO3Y).

A He ponyckaiTe Hakonu4yeHHs xupy abo
3aULLKIB Xi Ha 30BHILUHI NOBEPXHi YM
BcepeauHi rpuna — HEBE3MEKA MNMOXEXI.

A He BiwanTe Ha pyyYku rpuns 3anMumcTi
MmaTepianu.



A O60B’3KOBO 3aMiHoVTe 3HOLEHi abo
MOLWKOAXKEHI YacTUHU. He BUKOpUCTOBYITE
rpwnb, SIKLLO BUSIBIEHO MOrO MOLUKOAXKEHHS.

A He nepeBaHTaxylTe pewiTky rpuns ixew —
PiBHOMIpHO PO3MOAINANTE KXY Ha NOBEPXHi
peLwiTku.

A BAXJTMBO! Ansa 3anobiraHHs CTIKaHHIO XUpy
rpunb Cnif CTaBUTU Ha PiBHI rOpM30HTaNbHI
MOBEpPXHi.

A
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He BukopucToByiTe 6apbekto B 3akpuTOoMy Ta/abo
XKWUTNIOBOMY MPUMILLEHHI, HAanpuknaa B 6yauHKax,
HaMmeTax, Tpeinepax, YoBHax. Hebesneka OTpyeHHS
YaZHWM rasom.

CMNCOK XAPAKTEPUCTUK

Hymepauis 4yacTvH BUpoby CTOCYETbCS 306paxxeHHs
rpuns Ha OKpeMili CTopiHUi.

1. PewiTka rpuns

2. BeHTUnAUiNHWIA OTBIp

3. MNiaaoH ans Byrinnsa

4. Kopnyc rpunsa

IHCTPYKUII KOPUCTYBAYA

Mepea NOYaTKOM BUKOPUCTAHHS yBaXHO
npoynTanTe LUk iHCTPYKLUito, 0cO611MBO po34in
3ACTEPEXEHHS.

He BukopuctosyiiTe npunaaas, aKke Moxe
NOLKOANTM NOBEPXHIO pewiTku rpunsa (1).
Miarotoska. LWo6 3anobirtv npuropaHHio

Ki 4O pewiTky rpuns, nepes KoXXHUM Horo
BMKOPWUCTaHHSIM HaHOCbTE Ha PeLUiTKy TOHKMWIA Wwap
POCNMHHOI onii @60 XUpy 3a AONOMOro NeH3Ns Ha
[OBriV pyyLi.

MpumiTka: Mig yac NepLIoro BUKOPUCTAHHA rpuns
dapba Ha 30BHILLHIX MOBEPXHSAX FPUNS MOXE
TPOXM 3MIHUTU KONIp YHACNiAOK BMIMBY BUCOKOT
Temnepatypu. Lle uinkom HopManbHuUiA npouec.

OCBIiT/IeHHs rpunio

HacunTe B NigaoH Ans BYrinns piBHUNA wap
[EPEBHOr0 BYrifis 3aBTOBLWKN NpUGAM3HO 3-4 CM.
Ob6epexHO HaHeciTb Ha BYrinns renb Ans
po3nantoBaHHS.

3ananiTb AepeBHe BYrinnaa 3a AONOMOrol A0Broro
cipHMKa abo CBiuKkM.

MepekoHanTecs B TOMY, IO NiCAS 3racaHHsA nonym’s
BYriNAs po3Xapuiocs A0 YEPBOHOIO KObOPY.
PeKoMeHAYETbCA 3aUWNTU BYTINNS YEPBOHUM
npuHaliMHi npoTsirom 30-40 XB nepes No4yaTtkoM
CMaXKeHHS.

He nounHaiTe cMaxuTun, JOKWU Ha LlepeBHOMY
BYrinni He 3'aBUTbCA Wap ciporo noneny.
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Mo 3aKkiHYEeHHIO roTyBaHHSA

Ons MUTTS rpunsi BUKOPUCTOBYTE BOSIOTY TKAHWUHY
3 TEMI0 BOAOK Ta 3aco60M Ans MUTTS nocyay. He
BUKOPUCTOBYNTE ANSI YNLLEHHS rpuis abpasuBHi
3acobw.

BuKopuCTaHHA ANs YnLLeHHs abpa3uBHMX 3acobiB
abo rocTpux npeaMeTiB NpU3BeAE A0 MOLIKOAXKEHHS
rpuns.

PexkoMeHaauii 3 6e3neku nig yac

NpUroTyBaHHA ki

MpounTanTe HaBeAeHi HMXYe pekoMeHaaLil Ta

OOTpUMYyMTeCS iX Mg Yac NpuUroTyBaHHS iXi Ha

rpuni:

e 0O60B’3KOBO MUITE PYKW, MNEPLU HiXX TOpKaTUCs
cUporo M’sca Ta nicnsg Uboro, a TakoXx nepea
xeto.

e 3aBxau TpUMaiTe cupe M'icCoO OKpeMo
BiJj CM@)K€HOro M’sca Ta iHWMX XapuyoBuxX
npoAyKTiB.

e [lepen no4yaTKOM MPUrOTYBaHHS iXi
nepekoHamnTecs B TOMY, WO NOBEPXHi peLliTKn
rpuns Ta KyxXoHHe Npunaaas Y1cTi Ta He MaloTb
3anULWKIB K.

e He BMKOPWCTOBYNTE TOI camuii nocyy i
npunagas aAns rotoBoi DKi Ta CMpUX NPOAYKTIB.

e [lepw Hixk noyaTu icTU, NnepekoHaTecs B TOMY,
Lo BCce M'co aobpe npocMaxeHe.

e Llo6 nepekoHaTUCs B TOMY, WO M'sico Aobpe
NnpocMa)keHe BCepeauHi, po3pixTe Moro.

e [lepen CMaXeHHSAM Ha rpusi BeINKMUX WMaTKiB
M’sica abo M'sica Ha KiCTUi peKOMeHAYETbCS iX
nonepeaHe Tensose 06pobneHHs.

e [licnda 3aBepLIEHHA NPUroTYBaHHA DK 3aBXAu
MWiATe rpunb i Nnpunaaas.

Aornap, O6cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHa

e  PerynsipHo ouuvwanTe rpunb, 0cobanBo nicns
TpuBanoro 36epiraHHs.

e [lepep YMLLEHHAM NepeKoHanTecs B TOMy, WO
BCi YaCTUHW rPUNS LOCTAaTHLO OXOJIOHYIIN.

e Hikonu He nonueawTe rpuib BOAOK, SIKLLO MOro
NOBEPXHi LWe rapsui.

e  Hikonv He TopkalTecs pykamu rapsymx
YacTuH.

e He 3anuwalrite rpunb 6e3 yoxna, Koau BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS. SIKLLO rpUsib He
BUKOPUCTOBYETLCSA, 36epiraiiTe Moro B rapaxi
abo niacobHOMy NpUMILLEHHI ANS 3aXUCTY BiA
Aii NoroAHMX yMoB, 0CO6/1MBO B NpubepexHii
MicLIeBOCTi.

e Tpusane nepebyBaHHA Mia Ai€EH0 COHAYHOIO
cBiTNna, BOAN, MOPCbKOro MoBIiTPSA Ta COMIOHOI
BOAM MOXe MPU3BECTU A0 MOLIKOAXKEHHS
rpuns. (Hoxna Moxe 6yTn HeAOCTaTHLO AN
3aXWUCTy rpuns B AESKUX yMOBaXx).

e [InA NoAOBXEHHA TEPMIHY CNyX6u rpunsa
Ta YTPUMaHHS oro B A06poMy cTaHi
peKoMeHAY€EMO HaKpuBaTh AOro HYOXJI0M, KOS
BiH 3a/MWAETLCS NpocTo Heba, ocobnmBo B
XONOAHY MOpY POKY.

e [lepepn 36epiraHHsM rpuns, nepekoHanTecs,
Lo BCi 3anuULLKK 3011 abo AepeBHOro BYrinas
BUAaneHi.



SRPSKI

KORPON prenosivi rostilj na éumur

A UPOZORENJE

A Ako ne procitas ovo uputstvo i ne pridrzavas
se datih upozorenja, moze dod¢i do ozbiljnih
ozleda ili smrti, pozara ili eksplozije, Sto
moze uzrokovati materijalnu Stetu. Znaci

upozorenja (A) ukazuju na vazne informacije
o bezbednosti.

A Ovaj proizvod je ISKLJUCIVO ZA UPOTREBU
NA OTVORENOM. NIKADA rostilj ne koristi
zatvorenom prostoru kakav su nadstresnice,
garaze, terase, verande, natkrivena dvorista ili
ispod konstrukcije bilo koje vrste.

A U posudu za ugalj ne stavljaj previse uglja
i vodi racuna da ugalj ne dodiruje kuciste
rostilja.

A Ovaj rostilj koristi iskljucivo na ravnoj,
nezapaljivoj provrsini.

A Zagrejane delove rostilja ne hvataj golim
rukama.

A Nikada ne koristi u zatvorenom.

A U suprotnom se mogu nakupiti otrovna
isparenja te izazvati ozlede ili smrt.

A Koristi isklju¢ivo na otvorenom na dobro
provetrenim mestima. Ne koristi u garazi,
zgradi, pod nadstresnicama ili bilo kojem
zatvorenom prostoru.

A PAZNJA! Roétilj se ne sme upotrebljavati
u prostoru natkrivenom konstrukcijom od
zapaljivih materijala.

A UPOZORENJE! Rostilj se zagreva i postaje
veoma vreo. Ne premestaj ga dok je u
upotrebi.

A UPOZORENJE! Decu i kuéne ljubimce drzi
podalje.

A Svaka prepravka ovog rostilja moze biti
opasna.

A Ne ostavljaj upaljen rostilj bez nadzora.

A Uvek se pridrzavaj uputstva za odrzavanje i
redovno odrzavaj svoj rostilj.

A Kada postavljas rostilj, pazi na to da bude
udaljen barem 1 metar od zapaljivih predmeta
i konstrukcija.

A Ne dodaji tecnost za paljenje rostilja niti ugalj
premazan tom tecnosc¢u na topao ili vreo ugalj.
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A Ne vadi pepeo dok sav ugalj ne sagori i dok se
rostilj sasvim ne ohladi.

A Kada spremate hranu na rostilju nemojte nositi
odecu dugih ili Sirokih rukava.

A Ne palite rostilj ako duva jak vetar.

A Ne proveravajte golim rukama da li se rostilj
zagrejao.

A Nemojte vodom gasiti plamen niti ¢umur.

A Uvek ugasite ¢umur kada zavrsite s pripremom
hrane.

A Obavezno nosite rukavice za rostilj dok pecete,
palite ili podesavate otvore za ventilaciju na
rostilju - recju - dok rukujete njime.

A Dok koristite rostilj, koristite i odgovarajuci
pribor.

A Nemojte bacati vrelo ugljevlje tamo gde moze
da izazove pozar.

A Nemojte sklanjati ili pokrivati rostilj ako ¢umur
prethodno nije sasvim ugasen i izvaden i dok
se sam rostilj sasvim ne ohladi.

A Nije predvideno da se ovaj rostilj koristi u
kamp-prikolicama ili camcima.

A Rostilj nikada nemojte da koristite za grejanje
prostora.

A UPOZORENJE! Ne upotrebljavaj alkoholno pi¢e
i benzin za paljenje ili poticanje vatre! Koristi
samo upaljade koji su uskladeni sa standardom
EN 1860-3 (Evropa)

A UPOZORENIJE! Ne upotrebljavaj alkoholno pice
i benzin za paljenje ili poticanje vatre! Koristi
samo upaljace koji su uskladeni s vazec¢im
standardima (izvan Evrope).

A Pazi da se masnoca ili ostaci hrane ne nataloze
na rostilju - OPASNOST OD POZARA.

A Ne kadi nikakve zapaljive materijale na rucke
rostilja.

A Uvek zamenjuj istroSene delove — ne koristi ih
ako su osteceni.

A Nikada ne stavljaj na resetku za pecenje
previSe hrane — sve rasporedi ravhomerno.

A VAZNO! Proveri je li rostilj postavljen na ravno
kako bi se masnoc¢a ravnomerno odlivala.
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RMEAA K-

Rostilj ne upotrebljavaj u ograni¢enom i/ili
nastanjenom prostoru, npr. u ku¢éama, Satorima,
prikolicama, ¢amcima. Smrtna opasnost trovanja
ugljen-monoksidom.

POPIS

Broj odlike proizvoda odnosi se na ilustraciju
rostilja na stranici sa slikom.

1. Rostilj za kuvanje

2. Ventil

3. Resetka za ugalje

4. Kuciste rostilja

UPUTSTVA

Pre nego $to nastavite s radom, uverite se da ste
dobro razumeli sva UPOZORENJA iz ovog uputstva.
Nemojte koristiti abrazivni pribor koji moze da
osteti resetku (1).

Priprema za pecenje - Da se hrana ne bi lepila za
reSetku, pre nego Sto poc¢nete, ¢etkom s dugom
drskom nanesite na resetku za pecenje tanak sloj
ulja za pecenje ili biljnog ulja i to ponovite svaki
put kada palite rostilj.

Napomena: Nakon prve upotrebe rostilja, boja

sa spoljne strane moze da promeni nijansu zbog
visoke temperature. To je normalna i ocekivana
pojava.

Paljenje rostilja

Stavi ravnomerni sloj ¢umura dubine 3-4 cm u
posudu za ¢umur.

Pazljivo sipaj smesu za paljenje preko ¢umura.
Potpali ga Sibicom ili duzom sveéom.

Kada plamen ugasne, ¢umur ¢e poceti ravhomerno
da sagoreva.

Preporucujemo da ostavi$ ¢umur da ogoreva i
polako stvara uZareni pepeo oko 30-40 minuta pre
nego Sto pocnes s pecenjem.

Ne pocinji s pecenjem pre nego sto se povrsinski
sloj cumura ne pretvori u sivi pepeo.

Po zavrsetku pripreme hrane na rostilju
Vlaznom krpom, toplom vodom i te¢nosc¢u za sude
oCisti rostilj. Ne koristi abrazivna sredstva.
Koris¢enjem abrazivnih sredstava ili ostrih
predmeta ostetice se rostilj.

Bezbednost hrane

Molimo da pazljivo procitas i sledi$ ovo uputstvo pri

pripremi hrane na rostilju:

e Obavezno operi ruke pre i posle pripremanja
sirovog mesa i pre jela.

e Sirovo meso uvek drzi odvojeno od pecenog i
drugih namirnica.
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e  Pre nego $to poc¢nes s pripremom namirnica,
proveri da li su resetka i pribor za rostilj Cisti te
da na njima nema skorelih ostataka hrane.

e Ne stavljaj u isto posude sirovu i pripremljenu
hranu.

e Proveri da li je meso dobro peceno pre
posluzivanja.

e Da meso ne ostane nedopeceno, zaseci ga na
vise mesta i proveri.

e  Preporucljivo je da velike komade mesa ili
meso s kostima pre pecenja obaris.

e Kada zavrsis s pripremom hrane na rostilju,
obavezno operi i oCisti sve delove rostilja i
posude.

Odrzavanje i odlaganje

e Redovno Cisti rostilj izmedu upotreba, a
narocito posle duzeg neupotrebljavanja.

e Proveri jesu li rostilj i svi njegovi delovi
dovoljno hladni pre nego $to poc¢nes ciscenje.

e Nikada rostilj ne polivaj vodom dok je vreo.

e Ne dotici vrele delove bez rukavica za rostilj.

e Ne ostavljaj rostilj nepokriven kada ga ne
upotrebljavas. DrZi ga pod nadstreSnicom ili u
garazi kada ga ne upotrebljavas, da ga zastitis
od vremenskih uslova, narocito ako Zivis u
primorskim krajevima.

e Duga izloZenost suncu, vlazi, morskom
vazduhu ili vodi moze dovesti do ostec¢enja
rostilja. (Vodootporna navlaka mozda nece biti
dovoljna zastita u ovakvim uslovima.)

e Da rostilju produzi$ vek trajanja,
preporucujemo da ga napolju uvek drzis
pokrivenog, narocito u zimskim mesecima.

e Pre nego odloZi$ rostilj, postaraj se da je
ocisc¢en od sveg pepela i ostataka uglja.



SLOVENSCINA

KORPON prenosni zar na oglje

A OPOZORILO

A Neupostevanje navodil in opozoril v teh
navodilih lahko povzroci resne telesne
poskodbe ali smrt, pozar ali eksplozijo, ki
poskodujeta lastnino. Varnostni simboli

(A) te opozorijo na pomembne varnostne
informacije.

A Izdelek je namenjen izklju¢no UPORABI NA
PROSTEM. NIKOLI ga ne uporabljaj v zaprtih
prostorih, kot so nadstreski za avto, garaze,
verande, pokrita dvorisca ali kakrsnikoli drugi
nadstreski.

A Posode za oglje ne prenapolni z ogljem in pazi,
da oglje ne pride v stik z ohiSjem Zzara.

A Zar uporabljaj samo na ravni vodoravni in
negoreci podlagi ali tleh.

A Vrocih delov zara se nikoli ne dotikaj z
nezascitenimi rokami.

A Ne uporabljaj v zaprtih prostorih.

A Pri uporabi v zaprtih prostorih se lahko
nakopicijo strupeni hlapi, ki povzrocijo telesne
poskodbe ali smrt.

A Uporabljaj samo na prostem, na dobro
prezraevanem mestu. Ne uporabljaj v garaZi,
stavbi, zaprtem hodniku ali kateremkoli
zaprtem prostoru.

A POZOR! Zara ne uporabljaj pod gorljivimi
nadstreski.

A OPOZORILO! Zar se zelo segreje. Med
delovanjem ga ne poskusaj premikati.

A OPOZORILO! Med uporabo Zara naj se otroci in
higni ljubljencki ne zadrzujejo v njegovi blizini.

A Kakrsnokoli predelovanje Zara je lahko
nevarno.

A Zara med uporabo ne pustaj brez nadzora.

A Vedno upostevaj navodila za nego in
vzdrzevanje - in redno vzdrzuj svoj zar.

A Pri postavljanju Zara poskrbi, da bo vedno vsaj
1 meter odmaknjen od gorljivih predmetov ali
zgradb.

A Vro¢emu ali toplemu oglju nikoli ne dodajaj
vzigalne tekocine ali oglja, prepojenega z
vZigalno tekocino.
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A Pepela ne odstranjuj, dokler ni vse oglje
popolnoma dogorelo in se zar povsem ne
ohladi.

A Med uporabo Zara ne nosi oblacil z dolgimi ali
Sirokimi rokavi.

A Zara ne uporabljaj v mo¢nem vetru.

A Zara ne prijemaj z golimi rokami, da preveris,
e je vroc.

A Ne uporabljaj vode za omejitev nenadnega
vziga ali gasenje oglja.

A Ko koncas s pecenjem, oglje vedno pogasi.

A Vedno uporabljaj zascitne rokavice, ko peces
ali prizigas Zar, nastavljas zracnike ali prenasas
zar.

A Pri pecenju uporabljaj ustrezne kuharske
pripomocke za zar.

A Oglja ne odvrzi tja, kjer bi lahko povzrocilo
pozarno nevarnost.

A Zara ne pospravljaj ali pokrivaj, dokler ne
pogasis$ in odstranis oglja, Zzar pa ni povsem
hladen.

A Zar ni namenjen uporabi v avtodomih ali
colnih.

A Zara nikoli ne uporabljaj za ogrevanje.

A OPOZORILO! Za priziganje ali vzdrzevanje
ognja ne uporabljaj alkohola ali bencina.
Uporabljaj samo vzigalna sredstva, ki so v
skladu s standardom EN 1860-3 (Evropa)

A OPOZORILO! Za priZiganje ali vzdrZzevanje
ognja ne uporabljaj alkohola ali bencina!
Uporabljaj samo vZzigalna sredstva, ki so v
skladu z ustreznimi lokalnimi standardi (izven
Evrope).

A Prepreci, da bi se v zaru ali na njem nabrali
mascoba, mast ali ostanki hrane - NEVARNOST
POZARA.

A Na rocaje Zara ne obesaj gorljivih materialov.

A Obrabljene dele vedno zamenjaj — ne
uporabljaj, Ce je katerikoli del poskodovan.

A Na Zar nikoli ne nalozi prevec¢ hrane -
enakomerno jo porazdeli po resetki.

A POMEMBNO! Zar naj vedno stoji na ravni
vodoravni povrsini, da bo mast/mascoba lazje
odtekala.



ARGIAR

Zara ne uporabljaj v omejenih in/ali bivalnih
prostorih, kot so hise, Sotori, prikolice, avtodomi,
¢olni ... Nevarnost smrti zaradi zastrupitve z
ogljikovim monoksidom.

SEZNAM KOMPONENT

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na sliki,
se nanasa na zar na strani s sliko.

1. Resetka za peko

2. Zracnik

3. Posoda za oglje

4. Ohisje zara

NAVODILA ZA UPORABO

Preden nadaljujes, se seznani z OPOZORILI, ki so
navedena v teh navodilih za uporabo.

Na povrsini reSetke (1) nikoli ne uporabljaj grobih
priomockov za kuhanje, saj se povrsina lahko
poskoduje.

Priprava pred pecenjem - Da prepreci$ prijemanje
hrane na resetko, pred vsakim pecenjem nanjo z
dolgim Copic¢em nanesi tanko plast kuhinjskega ali
rastlinskega olja.

Opomba: pri prvi uporabi Zara lahko barva na
zunanji strani zara zaradi visoke temperature
nekoliko spremeni videz. To je povsem obicajno in
pri¢akovano.

PriZiganje zara

V posodo za oglje razprostri 3-4 cm debelo plast
oglja.

Na oglje previdno nanesi vzigalni gel.

Prizgi oglje z dolgo palcko ali vZigalico.

Ko plameni pogasnejo, preveri, ¢e je oglje zacelo
rdece Zareti.

Preden se loti$ pecenja na zaru, naj oglje zari vsaj
30-40 minut.

S peko zacni Sele, ko se na oglju pojavi plast
sivega pepela.

Konec pecenja

Za cCisCenje zara uporabite vlazno krpo s toplo vodo
in Cistilom za pomivanje posode. Ne uporabljajte
grobih materialov.

Cié¢enje z grobimi distili ali ostrimi predmeti bo
poskodovalo zar.

Varnost hrane

Prosimo, preberite spodnje nasvete in jih

upostevajte pri pecenju na zaru:

e Pred prijemanjem surovega mesa in po njem
ter pred obrokom si vedno umijte roke.

e  Surovo meso naj bo vedno lo¢eno od kuhanega
mesa in ostale hrane.
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Preden zacnete s peenjem, se prepriCajte,

da so Zar in pripomocki Cisti ter da na njih ni
ostakov hrane.

Ne uporabljajte istih pripomockov za kuhano in
SUrovo meso.

Preden meso pojeste, se prepricajte, da je
temeljito speceno.

Da se prepricate, ali je meso povsod dobro
speceno, ga prereZite.

Priporodljivo je, da velje kose mesa ali mesa s
kostmi pred pecenjem na zaru skuhate.

Ko koncate s pefenjem na Zaru, vedno ocistite
Zar in pripomocke.

Nega, vzdrzevanje in shranjevanje

Med posameznimi uporabami redno Cisti svoj
zar, predvsem e ga dalj ¢asa ne uporabis.
Poskrbi, da so pred ¢is¢enjem zar in njegovi
sestavni deli dovolj hladni.

Dokler je Zar Se vro¢, ga nikoli ne polivaj z
vodo.

Nikoli se ne dotikaj vrocih delov z
nezascitenimi rokami.

Ko Zar ni v uporabi, naj bo pokrit. Shrani ga v
lopo ali garazo, da ga zasciti$ pred izrednimi
vremenskimi razmerami, predvsem ce Zivi$ ob
morju.

Dolgotrajna izpostavljenost soncu, stojeci vodi,
morskemu zraku/slani vodi lahko poskoduje
zar. (Prevleka za zascito Zara v nekaterih
primerih morda ne bo zadoscala).

Da podaljsas Zivljenjsko dobo in ohrani$ Zar v
dobrem stanju, priporo¢amo, da zar pokrijes,
kadar je na prostem, predvsem v zimskem
casu.

Preden zar shranis, odstrani ves pepel in oglje.



TURKCE

KORPON tasinabilir komiirlii mangal

A UYARI

A Bu kilavuzu ve emniyet uyarilarini okumamak
ve takip etmemek ciddi fiziksel yaralanmalar
veya Olimle ya da milke zarar verebilecek bir
yangin veya patlamayla sonuglanabilir. Emniyet

sembolleri (A) size 6nemli emniyet bilgilerini
aktaracaktir.

A Bu Uriin sadece DIS MEKAN KULLANIMI igindir.
ASLA sundurma, garaj, veranda, Ustl kapali
avlu ya da Ustu kapali herhangi bir yapi gibi
kapali alanlarda kullanmayin.

A Komdr tepsisine fazla kémir koymayin veya
kdmirlin barbeki gévdesine temas etmesine
izin vermeyin.

A Bu barbekdi kullaniimadan énce diz ve glvenli
bir zemine yerlestirilmelidir.

A Sicak noktalara asla giplak elle dokunmayin.
A i¢ mekanda kullanmayin.

A ic mekanda kullanildiginda toksik dumanlar
birikebilir ve fiziksel yaralanma veya 6lim
gergeklesebilir.

A Sadece iyi havalandirilan bir alanda dig
mekanda kullanin. Garajda, bina iginde,
Ustl ortlla gegitlerde veya kapal alanlarda
kullanmayin.

A UYARI! Barbeki, bas seviyesinde
bulunan yanici konstriiksiyonlarin altinda
kullanilmamalidir.

A UYARI! Barbeki kullanim esnasinda isinacaktir.
Barbeklyi kullanim esnasinda hareket
ettirmemeye galismayiniz.

A UYARI! Barbekiyt gocuklardan ve evcil
hayvanlardan uzak tutunuz.

A Barbekilinln yapisinda yapilacak herhangi bir
degdisiklik tehlike yaratabilir.

A Kullanim sirasinda barbekiyi gézetimsiz
birakmayiniz.

A Bakim ve kullanim talimatlarini daima dikkatle
izleyiniz ve dizenli olarak bakimini yapiniz.

A Barbekly, yanici materyaller veya
olusumlardan en az 1 metre uzaklikta
konumlandiriniz.

A Komarl 1sitmak veya yakmak igin tutusturucu
sivilar veya bu sivilara batirilmig kémdar
kullanmayiniz.
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A Kémdarin timi tamamen yanmadan ve
barbekii tamamen sogumadan kullerini
temizlemeyiniz.

A Barbekiyu kullanirken uzun veya gevsek kollu
giysiler giymeyiniz.

A Fazla rizgarh havada barbekiyu kullanmayiniz.

A Barbekiinin sicak olup olmadigini kontrol
etmek igin ellerinizle barbekiiye dokunmayiniz.

A Alevleri kontrol etmek veya kémdirleri
sondirmek igin su kullanmayiniz.

A Pisirme isleminiz bittiginde kémiurleri mutlaka
sénduruniz.

A Barbekd eldivenleri pisirme islemi siresince,
barbeklyl yakarken veya barbeki deliklerini
ayarlarken ve barbeklyl tutarken mutlaka
kullaniimahdir.

A Barbeki yaparken dogru barbekt arag ve
aksesuarlari kullaniniz.

A Yangin tehlikesi yaratabilecedi igin sicak
kémdrleri 1slatmayiniz.

A Barbeki Uzerini 6rtmeden veya muhafaza
etmeden dnce kdmirlerin tamamen
sondugunden ve barbekiden gikarildigindan
ayrica barbekintn tamamen sogudugundan
emin olunuz.

A Bu barbekd, karavan veya teknede kullaniimak
lizere tasarlanmamigtir.

A Bu barbeki kesinlikle isitici olarak
kullanilmamalidir.

A DIKKAT! Yakmak veya yeniden yakmak igin
ispirto veya benzin kullanmayin! Yalnizca
EN 1860-3 (Avrupa) ile uyumlu cakmaklari
kullanin

A DIKKAT! Yakmak veya yeniden yakmak igin
ispirto veya benzin kullanmayin! Yalnizca yerel
ulusal standartlarla uyumlu gakmaklari kullanin
(Avrupa dist).

A Yag, hayvansal yag veya gida artiklarinin
barbeki iginde veya Usttinde birikmesine izin
vermeyin - YANGIN RISKI.

A Barbekiiniin tutacaklarina tutusabilir malzeme
asmayin.

A Asinan pargalari her zaman degistirin - hasarli
pargalari kullanmayin.



A Izgarayi asla fazla gidayla doldurmayin -
1zgara ylzeyine yiyecekleri esit sekilde yayin.

A ONEMLI! Hayvansal yag/yagin akmasini
kolaylastirmak amaciyla barbektyt diz bir
ylzeyde tutun.

i

AREAR:

BarbekuyU, 6rn. ev, cadir, karavan, motorlu ev,
tekne gibi kapali ve/veya yasanabilir bir alanda
kullanmayiniz. Karbonmonoksit zehirlenmesi 6lim
tehlikesi.

OZELLIKLER LiSTESi

Gosterilen uriin ézelliklerinin rakamlari grafik
sayfasindaki barbeki resmiyle baglantilidir.
1. Pisirme 1zgarasi

2. Havalandirma deligi

3. Komdur tepsisi

4. Barbekl govdesi

KULLANICI TALIMATI:

Devam etmeden énce bu kilavuzdaki UYARI
cimlelerini anladiginizdan emin olun.

Yilzeyin zarar gérmesini 6nlemek igin pisirme
1zgarasl (1) ylzeyinde asla asindirici pisirme aleti
kullanmayin.

Pisirmeden &nce hazirlik - Yiyeceklerin 1zgaraya
yapismasini 6nlemek igin her barbeki isleminden
6nce uzun saph bir firgayla ince bir kat yemek yagi
veya bitkisel yag uygulayin.

Not: Barbeklnuzu ilk kez kullandiginizda
barbekinin digindaki boyanin rengi yiiksek
sicakliklar nedeniyle hafifge degisebilir. Bu tir bir
durumla karsilagsmak normaldir.

Barbekiiniin yakilmasi

Kémdurleri, kdmur tepsisi igine 3-4 cm / 1.2-1.6"
derinlikte ve dlzgln bir sekilde yerlestiriniz.
Kdmdrlere tutusturucu jeli dikkatlice uygulayiniz.
Uzun kibrit ile kémurlerin yakiniz.

Alevler sbnmeye basladiginda, kémurlerin parlak
kirmizi renkte olup olmadigini kontrol ediniz.
Kdmdrlerin pisirme 6ncesi en az 30-40 dakika igin
cok kizgin kalmasi 6nerilir.

Kémdrler, gri bir kil ile kaplanana kadar pisirmeye
baslamayiniz.

Barbekii Sezonu Bittiginde

Barbeklyd, sicak su ve bulasik deterjani ile nemli
bir bez kullanarak temizleyebilirsiniz. Asindirici
maddeler kullanmayiniz.

Barbekl temizlemek igin asindirici temizleyiciler ya
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da keskin nesneler kullaniimasi barbekiye zarar
verecektir.

Gida Giivenligi

Yiyeceklerin barbekiide pismesi ile ilgili bu

tavsiyeleri lutfen okuyunuz ve uygulayiniz:

e Cig ete dokunmadan once ve dokunduktan
sonra ve yemek yemeden &nce ellerinizi daima
yikayiniz.

e Cig etleri, pismis et ve diger gidalardan her
zaman uzak tutunuz.

e Barbekide pisirme islemine baslamadan &nce,
1zgara ylizeyinin ve araglarin temiz ve yemek
kalintilarindan arinmis oldugundan emin
olunuz.

e  Pismis ve pismemis gidalar igin ayni pisirme
araglarini kullanmayiniz.

e Tum etlerin yenmeden 6nce iyice
pisirildiginden emin olunuz.

e Etin az pismesi riskini azaltmak igin eti kesip
ic kisimlarinin pisip pismedigini kontrol
edebilirsiniz.

e BlyUk parga et veya eklemlerin barbektde
pisiriimeden énce hafif bir pigsirme isleminden
gegmeleri tavsiye edilir.

e Barbekilide yapilan her pisirme igleminden
sonra Izgara ve pisirme gereglerini
temizleyiniz.

Koruma, Bakim ve Saklama

e  BarbekiyU her kullanimdan sonra ve 6zellikle
uzun sire kullanmadan sakladiginizda, dizenli
olarak temizleyiniz.

e Barbekil ve pargalarini temizlemeden 6nce
yeterince sogudugundan emin olunuz.

e Barbekiinln ylzeyi sicakken kesinlikle su
dékmeyiniz.

e Barbeklnin isinan pargalarina korumasiz
ellerle kesinlikle dokunmayiniz.

e  Barbeklyu kullanmadiginiz zamanlarda
lizeri agik olarak birakmayiniz. Ozellikle
kiy1 bolgelerinde yasiyorsaniz yogun hava
kosullarinin etkilerine karsi korumak igin
barbekiyi gélgede veya garajda saklayiniz.

e Uzun sire glines 1sigina maruz kalmak, islak
beklemek, deniz havasi/tuzlu su, barbeklnin
tim pargalarina zarar verebilir. (Kapak
kullanmak bu gibi durumlarda barbekiyi
korumak igin yeterli olmayabilir).

e Barbeklnln 6mrind uzatmak ve korumak igin
ozellikle kig aylarinda ve uzun siire disarida
birakildiginda tamamen kapatilmasini 6nemle
tavsiye ederiz.

e Barbekiyl kaldirmadan 6nce tim killerin veya
kémirin temizlendiginden emin olun.



FR3

KORPON S {EHEtais i

A

A R TRER RS A TS HTENS
R E R, (BTAES R R. IRIENAR

Rk, () zetrs, BRGNS
BnoEA,

A yrrnsrssieR, FREsE. B, 8
R R H B AR,

A FEgareTHmiR R,

A ppapemasymsRzEERRE
ROFE L.

A\ Rz R BRI,
A rem=mem,

A\ = n T SR TS S
ERFET,

A\ o BRI TR, REER
. TR, A TR0 B S RS T
P

A\ i iR s SRR A R

A\ s mpEpr TERST, A TFRERES,
B,

A sz mEBnFEYEEREE,

A\ EEmEEnEREsR.

A\ SRR EABT

I\ BRI — — B TR,

A meEpmEn  RTE SRR SRR
AR MRS KIEE,

A\ TEmmmERIS AR SRR AY
DA,

A ¢ﬁ1%5 IRIENFSTEISART, AEBER
K.

A prssrEsEnT KEEARE.
A\ xResrEEmEEE,

A remFemeer, sERE.

A\ REE ISR ERETRK,

A srprasE, RESEREX.

60

A srEmmrET e ToURE, wEay.
K REEHEKL. AIRGRENR,

A gmrmmasTa,

I\ Tier RSB, TTAER R RE:
*.

A\ 50 B8 EErs e S 1R, REK
2. 7.

I\ e SRR E T S R

A\ e e RmRS.

I\ s e RS S R AEE K
QETLUEFEFAEN 1860-34n (KIS
Y e

A\ w2 m RS R E K
RIS A ISR 5 R e P & 2 B
RIARER0S (842,

I\ o st s B R R
F A,

I\ it E R T AR,

A\ priE iR —— e aE AL
.

A rEmmes FgET SA—— R
BEETE—R.

A smip5 mRmEre TR, FkE
RS S SO,

A
|! X[ X g X8, v
YDEEZ A RN/ BB EERRE  fla0: 5B

B, K&, KEE. BE. MER. S EXmi—
ST EEM.

HiFiEE

FrERAHEI RS 3 N E R R E RIS R ER.
. B

2. ®BRO

3. RKE

4. JRIEZRE(R

[y



FFisER

FHAERRT, BRSO EBAFMHLESH. .
PDIERELR (L) LB IR ERERIRIET

B, LIRRInE2RERE.
IRERIRES T —— AR RRYATEEERE 7 .
ERIETHARI A — SIS 2R LRk —RiE

TR REEIH.

TR BRI IRRT  ERRIMNEIRTIRIE I RER
BEXINMEHNEE. XBTERNS, ~o8

(%

SR
ERENTHE—E3-4cm/1.2-1.68 T EHAR,
TR AR RIS KRR .

P K SRR R

XEFIERE  BERAREDRFTIATL.
EREEYIE  IEARREDEWIRS RS
30-40%344,
SARRINEER—ERE R EEFIRGEE S,

RIBICE T

A BB KRR ISR BRI, T2
A RN REGE R ERAT L.

BEER RGNS SRS PRSI EE

FRIRE.

BRRE2

PRI IERT , B TINE T AU

o IEEMEMRIE  BBLIRF.

°  BAEAREREEFIIRIEMEARRIT.

o GIERD , BAGRERREAIE e TEEE

HaTi# , TR,

RIEERANTIES .

BART, (RIEMBRIRESTERT.

AT FNREARER LI, TLUSATIFF

B5E , BRPOBOHERE.

GRIEARASSET R TIAZEAT | e RITR

FRIE—T.

o RIBERIG  iBEEETRELR,

R3F. HIPHET

o BREAZAETEESR  TEEKREE

=&,

iEER , BRSPS D ER DA,

FRIBIPREEARISERT , BDBEIRNKE,

REFRIPEOF SRR ARTERS .

TMEFRRT |, BDBRIEINREETESS AT

. RS BREARSREERER

Hb  TEREFERFXAIERE.

o KHIZETRYE. #UK. BaEK0=S/4
IKFATRER IR FIERIRE . (TE—L15
T, BRSNS BRI ERTGEE

61

P

AT EKIERIEIFRIERSD | Bl RGN
SR REINEE=INIRIEIRSIESR , F55IR
ZRHIBBILE.

TS;M*%}EHEEU . FERIRIISFOARE
173



o

KORPON ###% 2 A5 iE P 1R

A
El=]

A B ARERPS  LIRRRABSERIRIE
HSRERBRENSEGE WNEHEXK - BIE-
BHERK -

A ppEmEas NS - B e RNE - B E
HYnWGs B2 EEMER-

A smEiarn . BB REEENE -
A suEne mEn=ELER-
A pEsanEs BuEREERTE-

A sopez=nEm-
A net=nen TEREEEEOEEER
=

A ERERBRARYHNPIMER - RERE B
E - ER E it A= RS

A sz AR IRMENEE NMEREAE -

A 25 EAEEERREEFEIERER 1288
JEPYNE

A g gEEE RS ENE B -
A gyErsEse s U REnER -
A spmmaeemn FIRAER-

A\ iR BRI R S R

A MEERER ARZATRYRERSEBLIA
REVEERE -

A\ gm0 R LR NS B
B -

A musnkpns NRERESSS0E 7
BRIKE -

A mpanaETER EERER-
A soesmmETEmen-

A mrapREussRoE0E-
A\ myE KRR RN
A ppess mrspRk

A JEPN ~ RAK - T ER S L 7L SV AB FE PO YERT - F5 40
ERRRFE-

62

A zemEenznms.
A rapsEssanAR . MeaEX -

A;‘%%‘%\ﬁYC BRAR TEFEAETESAE
Z IR E PR e LIS

A prrmesanrem-

A somrnmsrmEen-

A s s B R R
(S BUSEN 1860-3H0 K EREK - (BX
M)

A &5 | BRI MEERERE K ERRK | 5
R E SR SEAOKIEREK - FERUMITER)

A Ao mE s BB AT BN - DIRIEA
EXWEkE -

A ygamnassnzr.

A BISEREELG - MRBBEREZIE BEL
ERERAE -

A HONREMREERAR L FURREZR
-

A EEEH | BREAENETBRTE £ B8
RERYIRIERL -

A
|! X[ X g L Ie%
BNERT IRE IRITHE AEEE -MERR

ROFEEMZERERERE DREm—abked
SHEk-

EmAIaE

REMERTE - SEMBEMT:
1. B

2. BRO

3. KR

4. JBANEREE

£ AR

EFRAT - R FHRERABE AL MR -
A7E BN L(BL)EREMENENERAER .
PSS EAARE -

EARIEE L BRENE - IRRMRHERY L



KRE-ERRMR URRYHEEABL-
AR FE-RERAK - ERENEESNERSBEMH
MEe . IWRESER-

BhXTTE

EARE LR M—E3- 4R DR -

NVODHIFE AR B _E REIRKAE -
FRUEIB R K SRBEIRAK -

FBRKZEEERE B EN K EERREA -
BEEAKELIE30-400E  BRBEERY -

AREFEEIRRIKE  BEBMARBEERY -

BRA

BRRRMORNE AL B EF - A RE

i

AOEREZEMERDBEZHRRMNTEER MUK

ASERERE -

BMZEHRA

BB TIRBEREERY:

o RIBAEZA - % DRRBEE - AEETF -

o EREMRARHEMEBVBIFREM -

o JRIERYIA - AREMREIEMAREMNGEE TEE
mEZE  WERRVRE

o LRUENBEMARIEERE -

o RIEMRNBENEBRA -

o JEERTAIF - MRERTZEA -

. EE’%%E’JK%I’AWE?E%% - B EERE

o ERE - BUBBEESERENTRRS
% -

{REEULNIRAR

o ERPMATHERENE  RBRIR

% IEERES -

ERE - BRRENENSERSL -

SERSWA - D2BEREBERKP -

EEERMEN  BUEAENTE -

LT ER AELES . ERETER
5 BRENECHEENNEESRE -

NSRBI A S

o BRGEAESBEBEREAT SRR
BIED . DSBMIBE - (ERIFHCBET -
B BN AR A R RN - )

o NRBREAERES)—BEBGAISLE
B BUELEE  WERERES - B
PIEIR S RIFIREE -

o HRUEPIER - BRBRFAERBIAR -

63



KORPON/ZZE ZIHLEHHH|FI

AFESIX| DR,

A D20 22 715 49D ARSI T 8.

A\ mmsn ormol o) K|S S0 AL eof
S

A oy izoz x=x2 BE2 oxx o e.

Ay M= A8 R o2

A wioiy age g5tAz ols) A
AFSE ARTL7F S S QIS LC,

A\ 555t 3 5= MolojMEr ARSI, A,
A2 U2, S9|S 2L 7|et HaEl B7H0A =
25 Qe

A o 2 Hze 20| 2ol JoiM THe)
AZE offolM AFRSIE QHEILIC,

A\ 73102 HES AR A OfS
EAYTILICE AR B0l HES O[S A7|X|
OrM 2.

A\ 751 48 3 of2lolet #af £20] Ftol
QK| RSITE SHA|R.
A qz2 yzsio oss + sy

==}

A i2 z01= Hry MES Wk

SHA| OpM 2.

A za) g 23 932 = ey e,
HoHoz palsf Zas MELLIC

A\ Spory 2710/ RS2 RE HAs Img)
Jelg £1 1me
A\ 2515t gopL

BE|AL HotR7
SHEILIEL

n
|
A
Hy
2

bl
ot
=[]
ju

64

== MEM LR7| Fle %S ZESPAL
£8 11X| oM 8.

A xa2 o wiea) 22 1Me.
A 22 e zo2 @ u, 22 EpE
HapriLt 122 OFd G WAl oo 3
k2 7o gLtk

021 P

A x| A Hie7 e 272 AR,

A\ sixpot gojg 2 e 2ol
Halx| opa.

|_¥lrl
THo
Hr
mjo

=2 01 =2 M7 7 20| Y| Al
W7HxlE 42 AL ABS KFX

o 2.
A\ s meoy AbgstE otEL
A\ oy dwg 17z ArgR| oHe.

A\ 721 spuiga20l Bei Esol 312,
2322 ASHHR OhYa! BBl FL EN
1860-3 7|ES =4t H2HH S AFEsH0}
gLict

A 721 spuz020 Beiy Esol 3129,
2322 A8 TRl R o 27t
A2 Wx| J|z2 F4ote M T ALBeor

A vuizamo) g4 71271, NIy £ gAE

77|71 WOIX| RE= B2IBHH K. SiR|e
gJslo] YLt

A\ 2xi0) 250) 7t 2712 OISR OH 2.

503 Y2 NES BBon 12
£3 A8t 7| 20| oet B2 L2 &
ALk



A=A

T A¥[8 v

g

HiH| 7 ®E2 LHE AL AFSHs S2H0M
|:

AFE3SIR| O K. (Of: F, HIE, 0|54 &,
Y7t HE 5) ListEa 59| 20|
UE LT

HE T8

HE T840 Hise HHIRIE HF O[0|X[Q

DS LIEFALCE

1. =218 1%
2. sER

3. Ego|

4. bR 24

AFSRE MEA
HoiMg 97| Hol Z: erjes
xelg J(We| R0l BT ¥ 4+ Yt
zelz7s Agotal o e,

xa| H FolAR - 40| Jof Hatgs
wx|staie 12 9o 22|7| Fo| £x 0|7}
52 ABYN 228 7SO/t 42 7158
SRy

—
USLIEL of21gt 2Hl= X2l sy LTt
HHH|FOE H3 U

=0 H=tHME S&5HA FELICH

=

WEMSI|LL ML A8 22 2olMe
220| HOLSH 20| H2YS D) EfD YLK
stolgtLct

O] AEfR %2 30~408 HE 2 E
Q2|2 3t 20| F&Lct
% EUIO| 2 K7t 20T Z2|S AIRBIH L.

o
o
=

Z2|o| opga|

mpsEek =0k MiAof M4 H2 Moz HiHR
J2s HOotFEMe. A7t ZatE HE2
AHESHA| OpM 2.

HHHlF IS AAS [ JORjL 27t22 2ds

AHE5HE HIZF0| mt&FLch

Az ot

HHIF Z2IS B 0f OF2 ARSS 9T mEFAR.

o ox| g 37IE Fels| Mot 87| Fojs
MIEA] £2 HON R,

« M17|Z 92 DL OE A2

=

65

FX| O 2.
Z2|5 AIAS| ®, z=2| D23 =47t
MRSt S4F WAH7| 7t HOtUR| H2X|

27| YAl 202 13 Zojof FLC}
7t B3| AQUEK| waiB F7H| 2T
WA 27K SoIstAIR.

2 17| Hoja|Lt BE 29s 02| x32
O5E (0] b7 1o z22 0r2e|
8} 240] ZLICk

x2|2 BUD 1B £ R

 B2lot B
HFIZe Yo|Mo= HAastn, H

SRS UE O B

JYn oE 25

HASIM Q.

w712 MEfOAE HO) BiEIF 0| 22

Ba|x| O Q.

ujn Ho
Ok
&
jels
O X

2o WEoz AR RES XX O K.
AP §E WE FEE A XM= YX|5HK|
oM. J82 FaLE Xtno] Eo|&H HN
Bol2 2%t XME 242 XY = AL
g, 0l =, HESE HHE} HISEE R 2F

Ofg&LICt

53| Az 7|2ts =Zoldt
HelofA =Eatsior &
Hol ok HF2| =2
FAE 4 AEFLICE
Jgs 2aor| Hof
D5 HAHSHM Q.

F

oC
=l
4]
rir
-l
I
>
fjo



BA&5E

KORPON/—)LiR—> R—F T IR K IFEEIN—~F1
—JujL

Agtg

A CDEDFWVGRIAEZ L < B RD. IELL
ERLTLSEEV, SABDERPES RN
& EBCHNDDESRBRERBTHIC DN
S DET, Fo, HACBENMEC O EHBE
[F. BMCHEENRABENEDHDET., TS
NIV (%) (0 BELCHIDDIEBRBERCTHDZ
EERTEDTY,

A -onsaEssmcy, sEEAL— RS>
5. BRAZFS2RE. HECREECEEN S
BIBFACIEIHRUTERULRBNWTLIESU),

A RA BLA (CREANBERV T RSN, JUIL
AIRCRDNDDRNEL S (CLTLIZELN,

A IN=A_F 1 =T VJUMERRICHIFSTRLINS
FRICERBEL TS IZE0,

A grrosuLsEscenET. RUTEF T
NBRNTLEE0,

A EATIHERURNTLZEEN,

A ENTEAT DL, FHEDHDIENTHL. E6p(C
BREREFIHENIHDET.

A W ESDEELDRVVEFITHEALTIZEN,
HL—A0@mrh, BIRDS DB E, —E#T
ERBEZEFENTBATHMERLBNTIZE0,

A AR SR EDRIRYRH N DB TIME
ATEFREA.

A ZE | —AF1—TJUJLEERICRBH. BN
#EBHLRVTIIZE,

A ZE | HBFIFPRY MIEFSERWTLZS
(AN

A i xs1—punomERERTT.

A fERHR N —RF1 - UILDZFEENZNT
ZE0.

A SBABDIER(ICAEV., EMBICBFAN - A>T T
SREFTOTLIEEN,

A IN=ARF21—-TUJLEF. BREIPTOEDOPERNS1
A—NUBEREUTREL T IZEN,

A I TICNDDUVWZER(C, BANENENEIA D DK%=
BERNTLIZE0,

A\ srsRcmaRET, S(—RFL—TULOBY
TRIOHHTHS, RERMDHEULTLEE,

A\ s —puEmET IR, BB
TR S DHMORR A A LB T <2,

66

A BDRNEE (F/IN—A"F 21 —TU)LEERURNT
<&V

A RFT/IN—ARF 1T UILKARDREZHENDIRN
TLIEE,

A\ xEnircaommEEELRED, XEELEDL
RVWTLIZEN,

A MBEAEDO S, FSICREHL TSN,

A FEPEEE3A. XBTL. BRODREE. 0
[FAV—ARF 1 —TU)LICHMNDIEZEDIRC(E, &%
PN—RF1—AOMBFREBERALTIIZE,

A SR (C(E T /I —_F 1 —FADFEREZFE> T
=y AN

A NKEBIFRIBIROBDDIHANIC, FZHKE
BCRVWTLIZE,

A NOHZ ERERDBRE, /(—ARF1—TUILH5E
2(THHTHNS. BUUFEZIRDTIZEN,

A CDI=RF1—JVUILEF v EDTH—PI)L
—J—THERATEF A,

A jnE1—susEcERSES LTERL
BNTLIEEN,

A BE | AN BRANCETZILO-ILDDHYU S E
FRLRBVTLEZEN ! 3-0Ov/(TE. B
MIARAEEN 1860-3(CiEE LB NFIZERLTL
Z&E0N,

A ZE | SN BRACETZILI=ILLAHYY > =48
AlunTt<rEzn ! I—-0v/\STE. EBO
HUB(CBEE UIZBNBIZER L TS0,

A IN=ARF 1 =T UJLICDWSHPBMDZUD DE
(FZDFEFEHRBELRNWTLIZEW NEDRR &R
nFEI.

A IN=RF 1 —TUILDOL—)LEBR (TEZ T NED
ZENFIRNTLZE,

A BHINRESNDERIET S(TIHUTLIEEL. 15
FHFOIEN B DIBEFMER LIBANT L IZE 0,

A JUITL— bDLCEMZEORIERVTZE
W\ BHIEIFERREMR TR T ZE0,

AE%! IN=RF21—=DUJLIF. TTEZDRUVKFE
TMSFRICEREB L T, BT ICRNES3LSICLT
<IZE0,



ARG

FE T PL—3—/\DR, Fr2ETH— KR
— bR &, ERAEMPEAZEMTIERLRNTEE
W —BELEREPS CRICEDBMRNDDET.

ZEBDAHR

TROBESE. NN—_RF1—-—TUIILDA SR SDES(CH
BUTWETY,

1. JUuiLIL—k

2. BExO
3. EAbMLA

4. N\=ARFa1—TJYUJLAIK

EALDER

MHTTHEARICRDHEIC., COEIRGHAZEOEEEIER L
<BFHEAHTIRD, EUSIEMRLTIZE,
JUITL—K~ (1) THRBYIIC. KEEEDITDH
TNDOHDFPIRRE(FERA LRBRNVTIZE,

SRR F—BMN I UL T L — MDD D%
<Tesd. BELBICRDEVNT S TH U )LERAEICERH®
TEYDHE B> T IEE,

FR D TIN—ARF1 IV EFERTDEEE. =R
DIZDIMUDZENDITNCERT D ENDDEITH.
CNIEBEOIRKRT, FEALMEGSDERA.

N=AF1—JUJD=RR

KA LA DLELCEHN3~4cm (1.2~1.61>F) (TR
B85 REEI—ICHEFT,
STIVROBREIZRICTVRWCERULEY.
RNADIRDRNS A —TENEIC K ZRITET.
RKOBEEDES. RAFRRDIBHEMEZRL T
=0
REBKRCANNFEND L S30~40D U EHBNTHSREEZE
DD EZHIIHLET.
ROFXENELBSRNSERFHRFRELBNTIZEN,

N—=ARF1—-h¥bor5
HDEBSRURMBICESRARIZEMLUT, /\—RF1
—J =N TLEE W, TUILEEBDIFDIEETNDD
DEDFERALBRNTLIZEL. ¥n
HREROSENITERCHFIREE (. )\ —~F1-JU
IWZREDIFDIeHERLIBRNT S ZE 0,

BROZRELCDONT
IN=RF21—D VUL THIER T DRICIETFRDT R/
[C>TLZE W,

o FEOHIEERZERO K. BREORICEMNTFZE
o TLIZE W,

o AR FEERAHDORIENOEM(CHEINIRK
5. BIOBAAICAREL T IZE,

o IHREDRIC. JUILTL— hEFBRRENETRNE
S BANTREMIE L TLRWLWHLETERL T
<IZEW,

o IERIOEM ERBEERORMZR UREERE THRD

67

BULTLIZEN,

BABHICAIICTEICANED TLWSIHZEEEL T
<&
EBETDORICLDRIPBOEIREEITSHC, H
FTRECANE D TLBINEDSH, BZEHY ~U
THER LT ZE 0,

DR ELERE/ —AF 1T UL THETD
HIC. HENUHRRLTHLZEZHBIIHL
E3E

IN=ARF 21T UL TOREBLNEDO 5. T
DUNTL—hEREBEEDENZZELTLE
=0,

BFAN AT FORRE

IN=ARF 1 =T U)UIFER LRV SEAGERRN [CH
FANLTLZZ N,
$FCREIRMER U TUVRN D 1B & (HMER I BRI
WBFBFANLTLZE 0,
FREICEFANTIEEF. N\—_RFa1—-TUIL
AAEB LSRN+ (THDI=DEHR L TH A
BHTLIEEL,

IN=RF 1 =T UJLARNDSB(TKEMNFTRNT
Z&E0,
HWEPR(CE, BHICRF TSRV TLZE
(AW
IN=ARF1—DU)LEFERURNEE(E, BHTEN
EHENTTRE LT RSV, MAREDHEEZ(T
RBRVED, IN=ARF1—-TULIEMEHL -0
EIBRELTLIESE L, BOEL ([CEATWNSES
Ald. BCHRICESETNRVESIFRLTLE
=L\,

REIRI(CHOz> TESFEYEOMK, B - BKICE
5aNdE. N—RF1—-TUILDEDHENH S
DFET (BSURKRRT@E. BOZEENTBEZTTE
FTRIMRE(CIRSIBRNS ENSBDFET)
N=RFa1—-DU)LEEREICHENNEZEL
HIC. FHTRETZHEE. BMORECHHID
59, BLZMNITRETDIZ EEBIBIITHL
F9, KIBEMITBVWERITTRELTIZEZ W,
IN—=RF1—JU)L%E UEDHIC, I IRRZE
DERVNTLZE0,



BAHASA INDONESIA

Barbecue arang portable KORPON

A PERINGATAN

ATidak membaca dan mengikuti panduan
ini dan peringatan keselamatan dapat
menyebabkan cedera serius atau kematian,
terbakar atau ledakan yang menyebabkan
kerusakan pada properti. Simbol keselamatan

(A) akan mengingatkan Anda akan informasi
keselamatan yang penting.

A Produk ini hanya untuk penggunaan LUAR
RUANGAN. JANGAN menggunakan di ruang
tertutup seperti tempat parkir mobil, garasi,
beranda, teras tertutup, atau di bawah
bangunan beratap apa pun.

A Jangan memasukkan terlalu banyak arang
ke dalam baki arang atau biarkan arang
menyentuh badan barbeku.

A Gunakan barbeku ini hanya pada permukaan
datar atau permukaan yang tidak mudah
terbakar.

A Jangan pernah memegang bagian yang panas
tanpa pelindung.

A Jangan gunakan di dalam ruangan.

A Jika digunakan di dalam ruangan, asap
beracun dapat terbentuk dan menyebabkan
cedera atau kematian.

A Gunakan di luar ruangan di tempat yang
berventilasi baik. Jangan gunakan di garasi,
bangunan, selasar atau area tertutup.

A PERHATIAN! Jangan gunakan peralatan
berbeku di bawah konstruksi yang mudah
terbakar.

A Jangan coba menggunakan peralatan barbeku
ini saat sedang digunakan karena sangat
panas.

A PERINGATAN! Jauhkan peralatan barbeku
ini dari jangkauan anak-anak dan hewan
peliharaan saat sedang digunakan.

A Jangan memodifikasi peralatan barbeku ini.

A Jangan meninggalkan peralatan barbeku tanpa
pengawasan.

A Selalu ikuti petunjuk perawatan dan
pemeliharaan - dan rawat secara teratur.

ATempatkan peralatan barbeku berjarak
minimum 1 meter dari benda atau struktur
yang mudah terbakar.

A Jangan tambahkan cairan yang mudah
terbakar atau arang yang telah menyerap cair
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tersebut untuk memanaskan arang.

A Jangan keluarkan abu arang sebelum semua
arang hangus sepenuhnya dan setelah
peralatan barbeku dingin.

A Hindari pakaian lengan panjang atau longgar
saat menggunakan peralatan barbeku.

A Jangan gunakan peralatan barbeku saat angin
kencang.

A Jangan menyentuh peralatan barbeku dengan
tangan untuk memeriksa apakah sudah panas.

A Jangan gunakan air untuk mengendalikan api
atau memadamkan arang.

A Jangan lupa untuk memadamkan arang
setelah selesai memanggang.

A Sarung tangan barbeku harus selalu digunakan
saat memasak, menyalakan atau melaraskan
pengudaraan dan saat mengendalikan
peralatan barbeku.

A Gunakan alat barbeku yang tepat saat
memasak.

A Jangan buang arang menyala karena dapat
menyebabkan kebakaran.

A Tunggu peralatan barbeku sampai dingin
sebelum menyimpan atau menutupnya.

A Jangan gunakan peralatan barbeku di dalam
kendaraan rekreasi atau perahu.

A Peralatan barbeku tidak boleh digunakan
sebagai penghangat makanan.

A PERINGATAN! Jangan gunakan alkohol atau
bensin untuk menyalakan atau menyalakan
ulang! Gunakan pematik api yang sesuai EN
1860-3. (Eropa)

A PERINGATAN! Jangan gunakan alkohol atau
bensin untuk menyalakan atau menyalakan
lag! Hanya gunakan pematik api yang
mematuhi standar nasional setempat (di luar
Eropa).

A Jangan biarkan minyak, lemak atau residu
makanan terbentuk di dalam atau di atas
barbeku - RISIKO KEBAKARAN.

A Jangan gantung bahan yang mudah terbakar
daripada rel tangan barbeku ini.

A Selalu mengganti bagian lusuh - jangan
gunakan jika terdapat kerusakan.

A Jangan letak makanan yang berlebihan pada
gril - beri jarak makanan di atas permukaan
gril.



A PENTING - Pastikan barbeku diletakkan di atas
tanah yang rata untuk memudahkan lemak/
minyak untuk dihilangkan.

AN

ARAAR:

Jangan gunakan barbekyu di ruang yang terbatas
dan/atau layak huni, mis. rumah, tenda, karavan,
rumah motor, perahu. Berisiko kematian akibat
keracunan karbon monoksida.

DAFTAR FITUR

Penomoran fitur produk yang ditampilkan mengacu
pada ilustrasi peralatan barbeku pada halaman
grafik.

1. Grill panggangan

2. \Ventilasi

3. Nampan arang

4. Badan peralatan barbeku

PETUNJUK PENGGUNAAN

Sebelum melanjutkan, pastikan Anda memahami
pernyataan PERINGATAN dalam panduan ini.
Jangan sekali-kali menggunakan alat memasak
abrasif pada permukaan panggangan (1) untuk
menghindari permukaannya rusak.

Persiapan sebelum memasak - Untuk mencegah
makanan menempel pada panggangan, gunakan
sikat yang telah lama diolah untuk menerapkan
lapisan ringan memasak atau minyak sayur
sebelum setiap sesi memanggang.

Catatan: Saat memasak dengan barbekyu Anda
untuk pertama kalinya, cat di bagian luar barbekyu
dapat berubah warna sedikit sebagai akibat dari
suhu tinggi. Ini normal dan harus diharapkan.

Cara menyalakan arang barbeku

Letakkan lapisan arang secara merata di
kedalaman 3-4 cm / 1.2-1.6" pada baki arang.
Hati-hati saat menyemprotkan lighting gel pada
arang.

Nyalakan arang dengan korek api gas panjang atau
korek api batang.

Ketika api mulai meredup, periksa agar bara mulai
menyala merah.

Disarankan agar nyala bara tetap merah setidaknya
30-40 menit sebelum memasak di atas barbecue.
Jangan memasak hingga minyak memiliki lapisan
abu.

Sesi akhir memasak

Gunakan kain lembab dengan air hangat dan
sabun cair untuk membersihkan barbekyu. Jangan
menggunakan bahan abrasif.

Menggunakan pembersih abrasif atau benda tajam
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untuk membersihkan barbekyu akan merusak
barbekyu.

Keselamatan Makanan
Silahkan baca dan ikuti nasihat ini saat memasak
di atas barbeku anda:

e Selalu cuci tangan sebelum dan setelah
memegang daging mentah dan sebelum
makan.

e Selalu menjaga daging mentah dari daging
matang dan makanan lainnya.

e Sebelum memasak, pastikan permukaan
barbekyu grill dan alat-alat yang bersih dan
bebas dari sisa makanan lama.

e Jangan gunakan peralatan yang sama untuk
menangani makanan dimasak dan tidak
dimasak.

e Pastikan semua daging dimasak secara
menyeluruh sebelum makan.

e Untuk mengurangi risiko daging setengah
matang, belah daging untuk memastikan
bagian dalamnya masak.

e Pra-memasak daging yang lebih besar atau
sendi dianjurkan sebelum akhirnya memasak
di barbeku anda.

e Setelah memasak pada barbeku anda selalu
bersihkan permukaan memasak panggangan
dan peralatan.

Perawatan, Pemeliharaan dan Penyimpanan

e Bersihkan peralatan barbeku Anda dengan
teratur di antara penggunaan dan khususnya

e setelah disimpan lama.

e Pastikan peralatan barbeku dan komponennya
cukup dingin sebelum dibersihkan.

e Jangan menyiram peralatan barbeku dengan
air ketika permukaannya panas.

e Jangan pernah menangani bagian yang panas
dengan tangan tanpa pelindung.

e Jangan meninggalkan peralatan barbeku
Anda tak tertutup jika tidak digunakan.
Simpan peralatan barbeku dalam gudang atau
garasi jika tidak digunakan untuk melindungi
terhadap efek kondisi cuaca ekstrim, terutama
jika Anda tinggal di dekat daerah pesisir.

e Terlalu lama sinar matahari, genangan
air, udara laut / air asin semua dapat
menyebabkan kerusakan pada peralatan
barbeku Anda. (Penutup A mungkin tidak
cukup untuk melindungi barbekyu anda dalam
beberapa situasi).

e Untuk memperpanjang hidup dan menjaga
kondisi peralatan barbeku Anda, kami sangat
menyarankan bahwa unit ditutupi ketika
dibiarkan di luar untuk waktu yang lama,
terutama selama musim dingin.

e  Sebelum menyimpan peralatan barbeku,
pastikan semua abu atau arang yang tersisa
sudah dibuang.



BAHASA MALAYSIA

Barbeku arang mudah alih KORPON

A AMARAN

A Kegagalan untuk membaca dan mengikuti
manual dan amaran keselamatan yang
terkandung di dalam ini mungkin boleh
mengakibatkan kecederaan fizikal yang serius
atau kematian, atau kebakaran atau letupan
yang menyebabkan kerosakan harta benda.

Simbol keselamatan (A) akan memberitahu
anda maklumat keselamatan yang penting.

A Produk ini untuk KEGUNAAN LUAR SAHAJA.
JANGAN SESEKALI gunakan di ruang tertutup
seperti bangsal kereta, garaj, beranda, laman
berbumbung atau di bawah apa jua jenis
struktur atas.

A Jangan terlebih isi dulang arang dengan arang
atau membiarkan arang menyentuh badan
barbeku.

A Barbeku ini hendaklah dipasangkan pada paras
dasar yang kukuh sebelum digunakan.

A Jangan sesekali mengendalikan bahagian
yang panas dengan tangan yang yang tidak
dilindungi.

A Jangan gunakan di dalam.

A Jika digunakan di dalam, wasap toksik boleh
terkumpul dan menyebabkan kecederaan
fizikal atau kematian.

A Hanya gunakan hanya di luar di dalam
kawasan yang cukup diudarakan. Jangan guna
di dalam garaj, bangunan, ruang lega atau
mana-mana kawasan yang tertutup.

A PERHATIAN! Berbeku ini tidak harus digunakan
di bawah binaan atas yang mudah terbakar.

A AMARAN! Barbeku ini akan menjadi sangat
panas. Jangan cuba untuk memindahkannya
semasa ia sedang digunakan.

A AMARAN! Jauhkan daripada kanak-kanak dan
haiwan peliharaan.

A Sebarang pengubahsuaian pada barbeku ini
boleh mendatangkan bahaya.

A Jangan biarkan barbeku ini tanpa jagaan
semasa sedang digunakan.

A Sentiasa ikuti arahan penjagaan dan
penyenggaraan - dan kerap senggara barbeku
anda.

A Semasa menempatkannya, pastikan barbeku
berjarak minimum 1 meter daripada benda
atau struktur mudah terbakar.

A Jangan tambahkan cecair nyala atau arang
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yang telah menyerap cecair tersebut pada
arang yang hangat atau panas.

A Jangan keluarkan abu sehingga semua
arang hangus dan barbeku tersebut sejuk
sepenuhnya.

A Jangan memakai pakaian berlengan panjang
atau longgar apabila menggunakan barbeku.

A Jangan gunakan barbeku ketika angin bertiup
kuat.

A Jangan sentuh barbeku dengan tangan anda
untuk memeriksa jika ia panas.

A Jangan gunakan air untuk mengawal nyalaan
atau untuk memadamkan arang.

A Sentiasa padamkan arang apabila anda selesai
memasak.

A Sarung tangan barbeku haruslah sentiasa
digunakan ketika memasak, menyalakan
atau melaraskan pengudaraan dan ketika
mengendalikan barbeku.

A Gunakan peralatan barbeku yang betul ketika
memasak.

A J angan buang arang yang panas di kawasan
yang boleh menyebabkan bahaya kebakaran.

A Jangan simpan atau menutup barbeku
sehinggalah barbeku sejuk sepenuhnya.

A Barbeku ini tidak direka bentuk untuk
penggunaan di kenderaan rekreasi atau bot.

A Barbeku ini tidak boleh digunakan sebagai
pemanas.

A AMARAN! Jangan gunakan larutan alkohol atau
petrol untuk menyalakan atau menyalakan
semula barbeku! Gunakan hanya penyala api
yang mematuhi EN 1860-3 (Eropah).

A AMARAN! Jangan gunakan larutan alkohol atau
petrol untuk menyalakan atau menyalakan
semula! Gunakan hanya penyala api yang
mematuhi standard kebangsaan tempatan (di
luar Eropah).

A Jangan benarkan gris, lemak atau sisa
makanan terkumpul di dalam atau di atas
barbeku - RISIKO KEBAKARAN.

A Jangan gantung bahan yang mudah terbakar
daripada rel tangan barbeku ini.

A Sentiasa gantikan bahagian yang lusuh -
jangan gunakannya jika terdapat bahagian
yang rosak.

A Jangan letak makanan yang berlebihan pada
gril masak - jarakkan makanan dengan sekata
di atas permukaan gril.



A PENTING - Pastikan barbeku diletakkan di atas
tapak yang rata, mendatar bagi memudahkan
lemak/gris mengalir.

A
|| X & A X8V
Jangan guna barbeku di ruang yang terkurung dan/
atau dihuni cth. rumah, khemah, karavan, rumah

bergerak, bot. Bahaya kematian akibat keracunan
karbon monoksida.

SENARAI CIRI-CIRI
Penomboran ciri produk seperti yang ditunjukkan
merujuk pada ilustrasi barbeku pada muka surat

grafik.
1. Gril masak
2. Lubang

3. Dulang arang
4. Badan barbeku.

ARAHAN PENGGUNA

Sebelum meneruskan, pastikan yang anda faham
kenyataan AMARAN di dalam manual ini.

Jangan sesekali menggunakan sebarang alat
masakan di atas permukaan gril masak (1) bagi
mengelakkan permukaan menjadi rosak.
Penyediaan sebelum memasak - Bagi mengelakkan
makanan daripada melekat pada gril masak,
gunakan berus dengan pemegang yang panjang
untuk menyapukan sedikit salutan minyak masak
atau sayuran sebelum setiap sesi barbeku.

Nota: Semasa memasak menggunakan barbeku
anda buat pertama kali, cat pada bahagian luar
barbeku mungkin berubah sedikit, akibat suhu
yang tinggi. Ini adalah normal dan sememangnya
dijangkakan.

Menyalakan barbeku

Tempatkan lapisan arang yang sekata kira-kira 3.4
sm / se dalam 1.2 - 1.6 di atas dulang arang.
Sapukan gel nyalaan pada arang dengan berhati-
hati.

Nyalakan arang dengan penirus yang panjang atau
mancis.

Apabila api mula malap, periksa yang arang mula
menyala merah.

Disarankan agar arang kekal merah untuk kira-kira
selama 30-40 minit sebelum memasak di atas
barbeku.

Jangan mula masak sehingga terdapat salutan abu
kelabu pada arang.

Selesai Sesi Memasak

Gunakan kain yang lembap dengan air suam
berserta cecair pencuci untuk membersihkan
barbeku. Jangan gunakan bahan yang mengakis.
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Barbeku akan rosak jika pencuci yang
mengakis atau objek tajam digunakan untuk
membersihkannya.

Keselamatan Makanan
Sila baca dan patuhi nasihat ini apabila memasak
barbeku anda:

e Sentiasa cuci tangan anda sebelum dan
selepas mengendalikan daging mentah dan
sebelum makan.

e Sentiasa letakkan daging mentah jauh
daripada daging masak dan makanan lain.

e Sebelum memasak, pastikan permukaan gril
barbeku serta peralatannya bersih dan bebas
daripada sisa makanan lama.

e Jangan gunakan peralatan yang sama untuk
mengendalikan makanan yang telah dimasak
dan belum dimasak.

e Pastikan semua daging dimasak sepenuhnya
sebelum menikmatinya.

e Untuk mengelakkan risiko daging tidak masak
sepenuhnya, belah daging untuk memastikan
bahagian dalamnya masak.

e Masakan awal untuk daging yang lebih besar
disyorkan sebelum anda memasaknya di atas
barbeku.

e Selepas memasak di atas barbeku anda,
sentiasa bersihkan permukaan gril memasak
dan peralatan.

Penjagaan, Penyenggaraan dan Storan

e Bersihkan barbeku anda dengan kerap di
antara penggunaan dan terutamanya selepas
disimpan lama.

e Pastikan barbeku dan komponennya cukup
sejuk sebelum dibersihkan.

e Jangan sesekali menyimbah barbeku dengan
air apabila permukaannya panas.

e Jangan sesekali mengendalikan bahagian yang
panas dengan tangan yang tidak beralas.

e Jangan biarkan barbeku anda terdedah
apabila tidak digunakan. Simpan barbeku
anda di dalam bangsal atau garaj apabila tidak
digunakan untuk mengelakkan kesan cuaca,
terutamanya jika anda tinggal berdekatan
kawasan pantai.

e Pendedahan berterusan kepada cahaya
matahari, air, udara laut/air laut boleh
menyebabkan kerosakan kepada barbeku
anda. (Penutup mungkin tidak cukup untuk
melindungi barbeku anda dalam sesetengah
situasi ini.)

e Bagi memanjangkan hayat dan mengekalkan
keadaan barbeku anda, kami mengesyorkan
anda menutupnya dengan sarung apabila
dibiarkan di luar bangunan, tanpa mengira
berapa lama ia berada di luar, terutamanya
ketika bulan musim sejuk.

e Sebelum barbeku disimpan, pastikan semua
baki abu atau arang dibersihkan.
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